
Документ расширенного 
доступа

Просим отправить на 
вторичную переработку

В отсутствие Председателя его место занимает г-н Джим Липпуэ 
(Микронезия), заместитель Председателя.

Заседание открывается в 15 ч 00 мин.

Выступление президента и главы правительства Федеративных Штатов 
Микронезии г-на Уэсли В. Симины

Исполняющий обязанности Председателя (говорит по-английски): 
Сейчас Ассамблея заслушает выступление президента и главы правительства 
Федеративных Штатов Микронезии.

Президента и главу правительства Федеративных Штатов Микронезии 
г-на Уэсли В. Симину сопровождают в зал Генеральной Ассамблеи.

Исполняющий обязанности Председателя (говорит по-английски): От 
имени Генеральной Ассамблеи я имею честь приветствовать в Организа-
ции Объединенных Наций президента и главу правительства Федеративных 
Штатов Микронезии Его Превосходительство г-на Уэсли В. Симину и пригла-
сить его выступить перед Ассамблеей.

Президент Симина (говорит по-английски): От имени народа и прави-
тельства Микронезии я тепло приветствую всех присутствующих и говорю 
им «Каморале». У нас на родине слово «Каморале» стало использоваться в 
качестве национального приветствия, отражающего языковое разнообразие 
всех наших островов. «Каморале» символизирует дух единства и солидарно-
сти, который имеет основополагающее значение для нашей страны и нашего 
народа.

Такой дух не менее важен и в контексте многосторонности в рамках Орга-
низации Объединенных Наций. В мире, в котором глобальные проблемы 
требуют коллективных действий, «Каморале» напоминает нам о том, что наша 
сила и наши решения зависят от нашей способности выступать единым фрон-
том. Подобно тому, как четыре штата Микронезии объединились под одним 
знаменем, члены нашего международного сообщества должны сплотить 
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усилия в целях обеспечения мира, процветания и устойчивого развития, к 
которым мы все стремимся, как это предусмотрено в Пакте во имя будущего 
(резолюция 79/1).

Прибыв сюда вместе с моей делегацией из Микронезии, расположенной 
за тысячи миль отсюда, я имею честь принять участие в семьдесят девятой 
сессии Генеральной Ассамблеи.

Я поздравляю Вас, г-н Председатель, с избранием на пост Председателя 
Генеральной Ассамблеи и заверяю Вас в поддержке нашей делегацией Вашей 
работы на этом посту. Я выражаю признательность также покидающему свой 
пост Председателю Генеральной Ассамблеи на ее семьдесят восьмой сессии за 
важную работу, которую он проделал в течение своего срока полномочий. Хочу 
воздать должное также нашему Генеральному секретарю, который недавно 
присоединился к нам в Тихоокеанском регионе в рамках совещания лиде-
ров Форума тихоокеанских островов. Мы высоко оцениваем его неустанные 
усилия по укреплению нашей Организации Объединенных Наций в качестве 
жизненно важного инструмента для достижения наших общих целей.

С тех пор как в сентябре 1991 года Микронезия вошла в состав Организа-
ции Объединенных Наций, мы продолжаем прилагать усилия для преодоления 
серьезных последствий изменения климата. Я не перестаю подчеркивать, 
что это самая большая угроза для нашей родины. Даже сейчас, пока я здесь 
выступаю, наша страна сталкивается с чрезвычайной ситуацией, вызванной 
продолжительной засухой. Для нас имеет значение каждый градус, каждый 
дюйм повышения уровня моря и каждая задержка. Мы продолжаем призывать 
наше мировое сообщество к более решительным и срочным действиям.

Я хочу поднять важную тему, касающуюся способности нашего остров-
ного государства адаптироваться к усугубляющимся последствиям изменения 
климата и выжить. Остается мало времени, чтобы не допустить повышения 
средней глобальной температуры более чем на 1,5°C. Согласно последним 
оценкам, она уже повысилась на 1,2°C. 1,5°C — это предельно допустимый 
безопасный порог для наших малых островов. Более значительное повыше-
ние сулит опасность — смертоносную жару, которая унесет жизни, скажется 
на наших продовольственных и водных системах и приведет к затоплению 
многих из наших низколежащих островов.

Углекислый газ остается в атмосфере в течение сотен лет. Хотя мировому 
сообществу крайне важно сократить выбросы, связанные с этим преимущества 
станут ощутимы только в конце нынешнего столетия. Нам необходимо сдер-
жать рост температуры. Мы призываем страны, на долю которых приходится 
наибольший объем выбросов, уделить первоочередное внимание сокраще-
нию объемов выбросов, не содержащих диоксида углерода, особенно метана, 
фторсодержащих газов и черного углерода. Согласно докладам Межправи-
тельственной группы экспертов по изменению климата и последним научным 
докладам, это единственный путь вперед. Поэтому я настоятельно призываю 
всех нас принять более активные меры уже сейчас. Я призываю все стороны 
Парижского соглашения в рамках следующего раунда включить масштабные 
цели и меры, связанные с выбросами, не содержащими диоксид углерода, в 
свои определяемые на национальном уровне вклады.

Параллельно с принятием мер по сокращению объемов выбросов, не 
содержащих диоксид углерода, также необходимо, чтобы все страны спло-
тили усилия и согласовали глобальный план с целью отказа от ископаемых 
видов топлива на справедливой, честной и равноправной основе. В этой связи 
я хочу сообщить, что Микронезия поддерживает инициативу по заключению 
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договора о нераспространении применительно к использованию ископаемых 
видов топлива. Мы должны активизировать все наши усилия по преодолению 
климатического кризиса.

Здоровье наших океанов ухудшается из-за последствий изменения климата 
и выбросов парниковых газов. Одна из самых серьезных проблем, которую 
нам предстоит решить, — это повышение уровня моря. Я очень рад, что на 
этой неделе в рамках Генеральной Ассамблеи впервые проводится заседание 
высокого уровня по повышению уровня моря. Повышение уровня моря пред-
ставляет собой серьезную угрозу для источников средств к существованию, 
благополучия и безопасности общин и экосистем наших малых островных 
государств.

Вместе с тем климатический кризис не угрожает нашей государственности 
и суверенитету и не умаляет наших прав по международному праву. Лидеры 
Форума тихоокеанских островов (ФТО) и Альянса малых островных госу-
дарств (АМОГ) подтвердили, что наши морские зоны, признанные Конвенцией 
Организации Объединенных Наций по морскому праву, останутся прежними, 
несмотря на физические изменения, вызванные изменением климата. Мы 
подчеркиваем, что члены ФТО и АМОГ сохранят свою государственность и 
суверенитет вместе с соответствующими правами и обязанностями, включая 
те, что касаются защиты наших граждан, независимо от последствий повыше-
ния уровня моря.

В настоящее время в Международном органе по морскому дну обсужда-
ется проект правил разработки, и Микронезия придерживается осторожного 
подхода к добыче полезных ископаемых на морском дне. Мы рассмотрим все 
соответствующие факторы, касающиеся этого вопроса, а также примем участие 
в «диалоге таланоа», организуемом в этом году Форумом тихоокеанских 
островов. Вслед за другими странами Микронезия подчеркивает необходи-
мость получения исчерпывающей информации, данных и научного понимания 
морской среды и последствий глубоководной добычи до начала любых разра-
боток. Мы настоятельно призываем Международный орган по морскому дну 
завершить работу над всеми соответствующими правилами, стандартами и 
руководящими принципами для своего добычного устава до начала разрабо-
ток. Кроме того, крайне важно, чтобы со всеми заинтересованными сторонами, 
включая смежные прибрежные государства, коренные народы и местные 
общины в Тихоокеанском регионе, были проведены консультации и чтобы их 
мнения были учтены до начала любых разработок.

Микронезия с удовлетворением отмечает принятие Соглашения Орга-
низации Объединенных Наций по морскому биологическому разнообразию 
в районах за пределами действия национальной юрисдикции. Среди госу-
дарственных лидеров я первым подписал это Соглашение год назад здесь, в 
Нью-Йорке, и одним из первых сдал на хранение ратификационную грамоту. К 
настоящему времени это Соглашение подписали более 90 стран, и мы хотели 
бы, чтобы оно было подписано всеми государствами. Я настоятельно призы-
ваю другие страны подписать и ратифицировать Соглашение по морскому 
биологическому разнообразию в районах за пределами действия националь-
ной юрисдикции, чтобы его можно было ввести в действие. Мы с нетерпением 
ожидаем скорейшего начала выполнения Подготовительной комиссией своей 
важной работы.

Позднее в этом году в Пусане, Республика Корея, члены международного 
сообщества планируют принять юридически обязывающий договор о борьбе 
с загрязнением пластмассами, в том числе в морской среде. Этот договор 
должен предусматривать меры борьбы с загрязнением пластмассами, начи-
ная с его истоков, то есть производства пластика, в частности производства 
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первичных полимеров на основе ископаемого топлива. Декларация Микроне-
зии «Мост в Пусан», представленная в начале этого года, содержит призыв к 
международной поддержке регулирования производства пластмасс в рамках 
договора. Сейчас, когда переговоры близятся к завершению, мы призываем 
весь мир поддержать Декларацию, чтобы обеспечить включение в договор 
решительных мер по ограничению производства пластика и борьбе с загряз-
нением окружающей среды и изменением климата. Если не решать проблему 
небезопасного для окружающей среды производства первичных пластиковых 
полимеров, то глобальная цель, которая заключается в том, чтобы покончить с 
загрязнением пластиком к 2040 году и ограничить рост средней температуры 
менее чем 1,5°C, не будет достигнута.

Микронезия играет жизненно важную роль в Стратегии Форума тихооке-
анских островов для «Голубого тихоокеанского континента» на период до 2050 
года. Являясь частью крупных океанических стран и территорий, мы являемся 
хранителями почти 20 процентов поверхности Земли и придаем огромную 
культурную и духовную ценность нашему океану и суше как общему насле-
дию. Обязательства наших лидеров до 2050 года направлены на сохранение и 
защиту наших океанов и обеспечение устойчивого будущего для наших детей. 
Микронезия стремится к уменьшению и устранению причин и последствий 
изменения климата и повышения уровня моря. При поддержке наших партне-
ров мы стремимся достичь к 2050 году нулевого уровня выбросов углерода. 
Мы обязуемся обеспечить безопасное будущее для нашего народа посредством 
защиты нашего суверенитета, морских зон и ресурсов, особенно в условиях 
повышения уровня моря, обусловленного климатическими явлениями.

Здоровье наших людей имеет решающее значение для государственного 
строительства Микронезии. Неинфекционные заболевания существенно 
подрывают благосостояние нашей страны. Неинфекционные заболевания 
снижают производительность труда и усугубляют нищету. К сожалению, в 
Тихоокеанском регионе отмечается один из самых высоких уровней этих забо-
леваний, а Микронезия занимает одно из первых мест. В 2016 году на долю 
неинфекционных заболеваний приходилось 75 процентов всех смертей в 
Микронезии.

С учетом этой чрезвычайной ситуации в области национального здравоох-
ранения Микронезия принимает решительные меры. С 1995 года мы участвуем 
в инициативе Всемирной организации здравоохранения «Здоровые острова», 
уделяя особое внимание охране здоровья, снижению рисков и поощрению 
здорового образа жизни. В 2006 году мы разработали национальный план 
действий по борьбе с неинфекционными заболеваниями, а с 2014 года руковод-
ствуемся в наших усилиях «Дорожной картой по борьбе с неинфекционными 
заболеваниями в Тихоокеанском регионе». В 2022 году мы подтвердили свою 
приверженность обеспечению благосостояния нашего населения в рамках 
Стратегии для «Голубого тихоокеанского континента» на период до 2050 года. 
Наша борьба с неинфекционными заболеваниями имеет ключевое значение 
для обеспечения большего здоровья и устойчивости для населения Микроне-
зии в будущем.

Однако, несмотря на десятилетия усилий в рамках инициативы «Здоро-
вые острова», неинфекционные заболевания по-прежнему представляют в 
Микронезии серьезную проблему. Распространенность этих заболеваний 
свидетельствует о необходимости активизации поддержки и укрепления 
партнерских отношений. Существует возможность для того, чтобы вновь 
провести оценку как инициативы «Здоровые острова», так и «дорожной карты» 
по неинфекционным заболеваниям в Тихоокеанском регионе, и рассмотреть 
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способы повысить их эффективность. Сообща прилагая усилия, мы сможем 
более решительным образом противостоять кризису и обеспечить движение 
вперед к будущему,  в котором будут царить большее здоровье и устойчивость.

Сегодняшнее заседание напоминает нам о важности глобального мира и 
безопасности, особенно в свете продолжающихся конфликтов на Украине и 
между Израилем и Палестиной. Микронезия подтверждает свою непоколеби-
мую приверженность миру и диалогу. Мы осуждаем вторжение на Украину и 
убийство ни в чем не повинных мирных граждан. Мы также осуждаем напа-
дение ХАМАС на израильских граждан 7 октября 2023 года и считаем, что 
каждая страна имеет право защищать свой народ и территорию.

Мы призываем к немедленному и безопасному освобождению заложни-
ков и прекращению боевых действий и настоятельно призываем все стороны 
прилагать усилия для мирного урегулирования. Мы искренне надеемся, что 
Израиль и Палестина смогут возобновить конструктивные переговоры с целью 
создания двух государств, живущих бок о бок в мире и безопасности в пределах 
четких и признанных границ. Мы высоко оцениваем конструктивные усилия 
Соединенных Штатов, Египта и Катара по поддержке мирного процесса и 
сохраняем надежду на то, что с помощью дипломатии и сотрудничества можно 
достичь прочного мира. Микронезия по-прежнему убеждена в том, что защита 
ни в чем не повинных мирных граждан во всех регионах мира имеет первосте-
пенное значение, поскольку мир может быть устойчивым только тогда, когда 
обеспечивается защита жизни и достоинства всех людей.

Микронезия присоединяется к островным государствам Тихого океана и 
выступает за создание должности специального представителя по вопросам 
климата, мира и безопасности, подчеркивая, что изменение климата представ-
ляет собой серьезную глобальную угрозу безопасности. Система Организации 
Объединенных Наций, особенно Совет Безопасности, должна адаптироваться 
к решению проблем, вызванных климатическим кризисом, на всеобъем-
лющей и скоординированной основе. В настоящее время Совету не удается 
эффективно решать основные вопросы мира и безопасности, в связи с чем 
становится очевидной необходимость проведения всеобъемлющей реформы. 
Данная реформа должна позволить добиться большей эффективности, инклю-
зивности, транспарентности и подотчетности Совета. Он должен отражать 
реалии сегодняшнего дня, а не 1945 года. Пришло время расширить состав 
постоянных членов в Совете Безопасности, включив в него Японию, Индию, 
Германию, Бразилию и представителей Африканского континента. Кроме того, 
крайне важно расширить возможности для недопредставленных регионов, 
таких как малые островные развивающиеся государства (МОСТРАГ), выра-
жать свое мнение в реформированном Совете.

В сегодняшних сложных глобальных условиях укрепление многосторон-
ней системы для того, чтобы Организация Объединенных Наций действовала 
на основе инклюзивности и междисциплинарного подхода, имеет огромное 
значение. Необходимо усилить поддержку многострановых отделений, пред-
ставляющих Организацию Объединенных Наций на местах, чтобы помочь 
уязвимым странам в полной мере реализовать Повестку дня в области устой-
чивого развития на период до 2030 года. Кроме того, необходимо поддерживать 
и укреплять координирующую роль координаторов-резидентов.

Невозможно переоценить зависимость малых островных развивающихся 
государств от стабильной международной помощи в целях развития. Необхо-
димо обеспечить устойчивое финансирование со стороны партнеров-доноров 
и международных финансовых институтов. Неудивительно, что МОСТРАГ 
находятся в авангарде борьбы за создание более инклюзивной глобаль-
ной финансовой архитектуры. Недавно принятый индекс многофакторной 
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уязвимости является важнейшим инструментом, обеспечивающим комплекс-
ное понимание уникальных проблем, с которыми сталкиваются МОСТРАГ. 
Следующим шагом является применение индекса многофакторной уязвимости 
с учетом наших специфических потребностей.

С учетом того, что МОСТРАГ находится в особой ситуации ввиду ввиду их 
высокой уязвимости к стихийным бедствиям и внешним потрясениям,  необхо-
димо оказывать им поддержку в контексте изменения климата и устойчивого 
развития путем увеличения объема финансирования и инвестиций, в том числе 
посредством выделения новых ресурсов и дополнительного финансирования 
для борьбы с изменением климата. Мы призываем развитые страны выполнить 
свои обязательства в этом отношении.

Гендерное равенство имеет жизненно важное значение для государ-
ственного строительства и эффективного управления. Присоединившись к 
Конвенции о ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин, 
Микронезия взяла на себя обязательство достичь гендерного паритета. Мы 
также одобрили Обновленную декларацию тихоокеанских лидеров о гендер-
ном равенстве и разработали национальную гендерную политику. Укрепление 
гендерного равенства является одной из приоритетных задач нашей адми-
нистрации, и я назначил больше женщин на ключевые посты, в том числе в 
кабинете министров, чтобы устранить дисбаланс в правительстве. В наш 
Конгресс, состоящий из 14 членов, недавно были избраны три женщины, что 
стало историческим достижением и важной вехой в деле обеспечения пред-
ставительства. Благодаря этим шагам Микронезия движется к будущему, в 
котором будут царить большая устойчивость и инклюзивность.

Сегодня мы находимся на важнейшем перепутье, и будущее нашей планеты 
— в руках нашей молодежи. Просто говорить о переменах недостаточно, мы 
должны дать возможность следующему поколению возможность претворять 
их в жизнь. Представители нашей молодежи придерживаются новаторского 
подхода, они дальновидны и ориентированы на решение проблем и будут в 
авангарде усилий по борьбе с изменением климата и обеспечению глобальной 
справедливости. Но им не справиться с этой задачей в одиночку. Мы должны 
инвестировать в их образование и благополучие, воспитывать в них лидерские 
качества и характер. Необходимо предоставить им инструменты для построе-
ния жизнестойкого и устойчивого мира. Мы как лидеры должны сделать так, 
чтобы наши молодые люди не получили в наследство умирающую планету, а 
были полноправными участниками процесса ее преобразования.

В заключение хочу сказать, что проблемы, с которыми мы сталкиваемся 
— от изменения климата до конфликтов, от здоровья наших океанов до благо-
получия наших людей, — требуют срочных и совместных действий. Давайте 
не будем падать духом из-за масштаба стоящих перед нами задач — напро-
тив, давайте вдохновляться возможностью изменить наш мир к лучшему. Дух 
Каморале учит нас, что наша сила — в единстве, и, руководствуясь именно этим 
духом, я призываю каждое из представленных здесь государств действовать 
решительно, с мужеством и состраданием. Давайте будем со всей решимостью 
работать вместе и уделять первостепенное внимание защите нашей планеты, 
наших людей и нашего будущего.

Пришло время действовать. Пусть эта сессия Генеральной Ассамблеи 
запомнится не произнесенными речами, а реальными поступками, выпол-
ненными обещаниями и тем долгосрочным наследием, которое мы оставим 
грядущим поколениям. Как справедливо напомнила нам представительница 
молодежи Южного Судана на открытии Саммита будущего (см. A/79/PV.3), 
будущее принадлежит молодежи, и именно ей предстоит его формировать; нам 
же не пристало цепляться за прошлое.



26/09/2024	�  A/79/PV.12

24-27561� 7/76

Микронезия готова играть свою роль, и я настоятельно призываю все госу-
дарства-члены присоединиться к нам в этих коллективных усилиях, чтобы 
вместе мы могли построить будущее, в котором мир, процветание и устойчи-
вость будут не просто чаяниями, а реальностью для всех нас. Как записано в 
преамбуле нашей Конституции Федеративных Штатов Микронезии:

«Наши предки, поселившиеся на этих островах, не вытесняли другие 
народы. Мы — те, кто остался, — не желаем иного дома, кроме этого. 
Познав войну, мы надеемся на мир. Познав разделение, мы желаем един-
ства. Познав жизнь под гнетом, мы стремимся к свободе. [...] Мы желаем 
всем народам того, к чему стремимся сами: мира, дружбы, сотрудничества 
и любви к человечеству».

Я благодарю Ассамблею, и да пребудет с ней дух Каморале.

Исполняющий обязанности Председателя (говорит по-английски): От 
имени Генеральной Ассамблеи я хочу поблагодарить президента Федератив-
ных Штатов Микронезии за только что сделанное заявление. 

Президента Федеративных Штатов Микронезии г-на Уэсли В. Симину 
сопровождают из зала Генеральной Ассамблеи.

Выступление президента Республики Маврикий г-на Притхвираджсин-
гха Рупуна

Исполняющий обязанности Председателя (говорит по-английски): 
Сейчас Ассамблея заслушает выступление президента Республики Маврикий.

Президента Республики Маврикий г-на Притхвираджсингха Рупуна сопрово-
ждают в зал Генеральной Ассамблеи.

Исполняющий обязанности Председателя (говорит по-английски): От 
имени Генеральной Ассамблеи я имею честь приветствовать в Организации 
Объединенных Наций президента Республики Маврикий г-на Притхвирадж-
сингха Рупуна.

Президент Рупун (говорит по-английски): От всей души поздравляю Вас, 
г-н Председатель. Маврикий гордится тем, что сын Африки занял высокий 
пост Председателя Генеральной Ассамблеи на ее семьдесят девятой сессии. 
Заверяю Вас, г-н Председатель, в полной поддержке со стороны Маврикия. 
Мы по-прежнему привержены универсальным ценностям и благородным 
устремлениям Организации Объединенных Наций. Мы также выражаем 
признательность Его Превосходительству г-ну Деннису Фрэнсису, который на 
протяжении всей семьдесят восьмой сессии выступал за солидарность и сохра-
нение единства в трудные времена. Генеральный секретарь Антониу Гутерриш 
также заслуживает нашей особой признательности за его вдохновляющие и 
похвальные инициативы по достижению целей нашей Организации.

Тема, рассматриваемая на этой сессии Ассамблеи, находится в соответ-
ствии с самими основами нашей Организации и глубоко резонирует с ними. 
Организация Объединенных Наций была создана из пепла войны и невырази-
мых страданий. Мы несем моральную ответственность за то, чтобы наивысшая 
жертва миллионов женщин и мужчин не была напрасной. С тех самых пор 
наша Организация является воплощением универсальных ценностей мира, 
справедливости, равенства, уважения верховенства закона и человеческого 
достоинства.
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Нас ужасает тот факт, что в последнее время мы наблюдаем эрозию этих 
ценностей. К сожалению, победу одерживает сильнейший, и виновные по-преж-
нему избегают наказания. Достоинство слабейших мира сего беззастенчиво 
попирается в невиданных доселе масштабах. За затяжными конфликтами по 
всему миру стоят не поддающиеся оценке человеческие жертвы.

Разрушения и страдания людей в Газе потрясают до глубины души. 
Погибли тысячи мирных жителей. Мы настоятельно призываем международ-
ное сообщество найти решение, направленное на деэскалацию в регионе, чтобы 
установить справедливый и прочный мир. И мы убеждены, что урегулирование 
в соответствии с принципом сосуществования двух государств, основанное на 
соответствующих резолюциях Организации Объединенных Наций и между-
народном праве, обеспечит уважение человеческого достоинства и равенство 
для всех. Мы приветствуем консультативное заключение Международного 
Суда относительно правовых последствий политики и действий Израиля на 
оккупированной палестинской территории, включая Восточный Иерусалим.

Сейчас, когда во многих частях мира не утихают конфликты, сохраняется 
нестабильность и остаются вызовы безопасности, необходимо безотлагательно 
обеспечить приверженность дипломатии и конструктивному диалогу.

За короткий промежуток времени в мире произошла беспрецедентная техно-
логическая революция. Для того чтобы человечество могло воспользоваться 
преобразующей силой искусственного интеллекта (ИИ), регулирование ИИ 
должно быть закреплено в международном праве. Нынешние нерациональные 
тенденции в области потребления и производства усугубляют несправедли-
вость и неравенство.

Мы находимся на переломном этапе. Маврикий приветствует приня-
тие Пакта во имя будущего (резолюция 79/1), который представляет из себя 
очередное свидетельство нашей коллективной решимости прилагать усилия 
для улучшения нашего мира. Мы также должны обеспечивать, чтобы общая 
архитектура наших глобальных институтов отражала сегодняшние реалии.

Маврикий считает, что инклюзивность — это необходимость, а не выбор. 
Все государства, как малые, так и большие, заслуживают права голоса. 
Африка и малые островные развивающиеся государства должны занять 
достойное место в реформированном Совете Безопасности. Многосторонние 
и международные финансовые институты должны быть более представитель-
ными, а также должны учитывать потребности всех стран. Только так можно 
проложить путь к более справедливому и устойчивому миру, в котором будет 
уважаться человеческое достоинство.

Маврикий считает, что человеческое достоинство является универсаль-
ным, неотъемлемым и безусловным; мы всегда руководствовались этим 
принципом в наших действиях. Наше многокультурное общество основано 
на принципах справедливости, равноправия и уважения человеческого досто-
инства. На основе принципа «единство в многообразии» мы укрепляем наше 
уникальное и толерантное общество. Мы прилагаем все усилия для защиты 
экономических, социальных и культурных прав наших граждан. Мы по-преж-
нему решительно привержены проведению свободных и справедливых 
выборов, эффективному управлению и уделению основного внимания людям 
при обеспечении развития. Мы вкладываем значительные средства, напри-
мер, в бесплатное здравоохранение, развитие инфраструктуры и бесплатное 
образование от дошкольного до высшего. Мы выступаем за то, чтобы у всех 
была достойная работа. В основе действий правительства по-прежнему лежит 
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стремление к расширению прав и возможностей женщин и молодежи. Такого 
рода инклюзивные подходы и политика, направленная на оказание поддержки,  
способствуют укреплению нашей социальной структуры.

Чрезвычайная ситуация в сфере климата является одной из наиболее 
актуальных глобальных угроз нашего времени. Выбросы парниковых газов, 
обусловленные деятельностью человека, без сомнения усугубляют такие 
явления, как глобальное потепление, повышение уровня моря и прибрежная 
эрозия. К большому сожалению, малые островные развивающиеся государства 
(МОСТРАГ), такие как Маврикий, на которые приходится наименьшая доля 
глобальных выбросов, страдают от этого в наибольшей степени. Абсолютно 
необходимо придерживаться многостороннего подхода к борьбе с этими угро-
зами. Мы должны достигать самых амбициозных целей при обеспечении 
равенства, а также на основе общей, но дифференцированной ответственно-
сти. В своих действиях мы должны руководствоваться последними научными 
данными и учитывать результаты глобального подведения итогов, согла-
сованные на двадцать восьмой Конференции сторон Рамочной конвенции 
Организации Объединенных Наций об изменении климата, включая «дорож-
ную карту» по обеспечению того, чтобы цель по сдерживанию повышения 
температуры в пределах 1.5°C оставалась достижимой. От достижения этой 
цели зависит выживание всех нас, особенно МОСТРАГ. Поэтому крайне важно 
достичь соглашения о новой коллективной количественной цели в области 
климатического финансирования, которая была бы справедливой и амби-
циозной. По мере повышения температуры под угрозой оказываются сами 
основы жизни государств, омываемых океаном. Мы приветствуем недавнее 
консультативное заключение Международного трибунала по морскому праву 
по вопросу изменения климата. Оно служит ориентиром в правовой сфере, в 
связи с которым от всех государств требуется наметить новый курс, руковод-
ствуясь научными данными и моральным императивом равенства поколений. 
Что касается борьбы с изменением климата, то наша решимость должна вопло-
титься в конкретные и ограниченные по времени действия, соответствующие 
по остроте и масштабам климатическому кризису.

Маврикий ратифицировал Соглашение на базе Конвенции Организации 
Объединенных Наций по морскому праву о сохранении и устойчивом использо-
вании морского биологического разнообразия в районах за пределами действия 
национальной юрисдикции, подчеркнув свою приверженность защите наших 
океанических ресурсов и обеспечению устойчивого управления морскими 
ресурсами. Мы полностью привержены осуществлению Повестки дня Анти-
гуа и Барбуды для малых островных развивающихся государств (резолюция 
78/317, приложение), принятой ранее в этом году. Ввиду открытости экономики 
МОСТРАГ являются более уязвимыми к внешним потрясениям. МОСТРАГ 
должны иметь возможность для доступа к глобальным производственно-сбы-
товым цепочкам в целях создания «зеленых» рабочих мест. Мы приветствуем 
инновационные подходы и использование индекса многоаспектный уязвимо-
сти для повышения эффективности доступа к льготному финансированию.

Маврикий был и остается полностью приверженным делу развития своего 
африканского континента. Африка — это континент неиспользованных 
возможностей. Однако наш континент сталкивается с рядом проблем, кото-
рые мешают ему в полной мере реализовать свой потенциал. Благодаря нашей 
Повестке дня на период до 2063 года, включая Африканскую континентальную 
зону свободной торговли, у нас есть возможность ускорить прогресс Африки. 
Наш континент также отличается культурным богатством, и его страны едины 
в своих целях. Африка с ее демографическими дивидендами, обусловлен-
ными значительной долей молодежи,  готова вносить свой вклад в глобальные 
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решения по формированию более справедливого и устойчивого мира для 
лучшего будущего. Мы призываем международное сообщество принимать 
участие в движении Африки по пути преобразований.

Маврикий и Соединенное Королевство все еще  продолжают переговоры 
об осуществлении суверенитета над архипелагом Чагос после вынесения 
Международным Судом 25 февраля 2019 года консультативного заключения. 
На данный момент состоялось несколько раундов переговоров, и Маврикий 
продолжает добросовестно в них участвовать. Мы настоятельно призываем 
Соединенное Королевство оперативно заключить соглашение, которое позво-
лило бы завершить деколонизацию Маврикия и осуществить программу 
переселения бывших жителей архипелага Чагос в соответствии с маврикий-
скими законами. Такое соглашение также позволило бы обеспечить защиту и 
обеспечение жизненно важных интересов безопасности, касающихся  острова 
Диего-Гарсия. Кроме того, мы обращаемся к Франции с призывом урегули-
ровать спор вокруг острова Тромлен, являющегося неотъемлемой частью 
территории Маврикия, в духе дружбы, который всегда был присущ отноше-
ниям между нашими странами.

В заключение я хотел бы подчеркнуть, что Организация Объединенных 
Наций остается идеальной платформой для объединения наших усилий, 
направленных на решение глобальных проблем в интересах построения мира, 
в котором будут царить большее спокойствие и справедливость. Мы также 
должны отметить вклад Организации Объединенных Наций, ее учреждений и 
преданного своему делу персонала.

Мы убеждены, что Пакт во имя будущего (резолюция 79/1) будет служить 
для нас ориентиром в усилиях по построению лучшего мира в интересах буду-
щих поколений. Я уверен, что вместе мы сможем построить лучший, более 
яркий и справедливый мир, в котором никто не будет забыт, где человеческое 
достоинство и права человека будут соблюдаться и в основе прочного мира и 
процветания будет оставаться коллективное благо человечества.

Исполняющий обязанности Председателя (говорит по-английски): От 
имени Генеральной Ассамблеи я хотел бы поблагодарить президента Респу-
блики Маврикий за только что сделанное им заявление.

Президента Республики Маврикий г-на Притхвираджсингха Рупуна сопро-
вождают из зала Генеральной Ассамблеи.

Пункт 8 повестки дня (продолжение)

Общие прения

Выступление председателя Европейского совета Европейского союза 
г-на Шарля Мишеля

Исполняющий обязанности Председателя (говорит по-английски): 
Сейчас Ассамблея заслушает выступление Председателя Европейского совета.

Председателя Европейского совета г-на Шарля Мишеля сопровождают к 
трибуне.

Исполняющий обязанности Председателя (говорит по-английски): От 
имени Генеральной Ассамблеи я имею честь приветствовать в Организации 
Объединенных Наций Председателя Европейского совета Его Превосходи-
тельство г-на Шарля Мишеля и пригласить его выступить перед Ассамблеей.

Г-н Мишель (Европейский совет) (говорит по-французски): При входе в 
это здание взгляд притягивает голубоватый свет, который отбрасывает «Окно 
мира». «Окно мира» расположено в самом сердце Организации Объединенных 
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Наций и посвящено тем, кто ей служит. Этот витраж был создан Марком Шага-
лом, русским евреем, который провел большую часть своей жизни в изгнании и 
пережил две мировые войны. Чтобы сохранить мир и безопасность, отвоеван-
ные в 1945 году, в Уставе Организации Объединенных Наций была закреплена 
приверженность свободе и солидарности.

Я имею честь в десятый раз выступать с этой трибуны. В своем первом 
выступлении в 2015 году я перечислил основные проблемы, стоящие перед 
нашим поколением, — конфликты, бедность, изменение климата и миграция, 
— и, конечно, ни одна из них до сих пор не была решена. Тогда, 10 лет назад, 
мы думали, что многосторонний порядок обеспечивает надежную и прочную 
основу, которая позволит нам сообща работать над их решением. Спустя десять 
лет этот порядок рушится на наших глазах. Применение силы и односторонние 
действия становятся все более частыми, и мы, порой чувствуя свое абсолютное 
бессилие, являемся свидетелями трех крупных конфликтов, которые форми-
руют взрывоопасную ситуацию.

На Украине постоянный член Совета Безопасности развязал незаконную и 
ничем не неспровоцированную войну, которая представляет собой вопиющую 
попытку навязать право сильного, а не силу права. Следовательно, эта война 
представляет собой не только прямую угрозу для украинского народа, но и 
угрозу для каждого из нас. Европейский союз поддерживает и будет и впредь 
поддерживать Украину столько, сколько потребуется. Мы верны данному 
обещанию свободы и солидарности и подтверждаем нашу приверженность 
справедливому и прочному миру во всем мире, который должен быть основан 
на принципах Устава Организации Объединенных Наций.

Руководствуясь теми же принципами свободы и солидарности, мы 
осуждаем отвратительные террористические акты, совершенные ХАМАС, 
и требуем освобождения всех заложников без каких-либо условий. Израиль 
обладает правом на самооборону в соответствии с положениями международ-
ного права и принципом соразмерности. Мы считаем необходимым добиться 
немедленного прекращения огня в соответствии с решением Международ-
ного Суда. Жизнь каждого мирного жителя имеет ценность, и мы осуждаем 
все неизбирательные нападения на гражданское население. Европейский союз 
действует и намерен и впредь действовать в интересах достижения прочного 
мира в соответствии с принципом сосуществования двух государств. Необхо-
димо положить конец бесконечным циклам эскалации, и позвольте мне четко 
заявить: втягивание Ливана в эту спираль насилия абсолютно безответственно. 
До сих пор эти призывы, адресованные в том числе правительству Израиля, не 
были услышаны, но так больше не может продолжаться. Мы поддерживаем 
существование сильного, демократического Государства Израиль, сосуще-
ствующего в мире и безопасности с палестинским народом, который должен 
иметь свое собственное жизнеспособное и стабильное государство.

Палестинский народ заслуживает уважения и достойных условий жизни. 
Я хотел бы сказать правительству Израиля, что стремиться к обеспечению 
безопасности, пренебрегая при этом миром, — большое заблуждение. Это 
невозможно, потому что мир является лучшей гарантией безопасности. Месть 
и коллективное наказание не приведут к безопасности. Палестинский народ 
имеет право на собственное государство, и отказ в этом праве будет постоянно 
создавать угрозы для безопасности израильтян и евреев во всем мире. Отказ 
палестинцам в их правах делает мир более опасным и подрывает многосторон-
нюю систему, в которой недопустимы двойные стандарты.

В Судане бушует гражданская война, сопровождающаяся насилием, 
жестокостью и изнасилованиями, и, как всегда, в наибольшей степени от нее 
страдают женщины. В стране сложилась катастрофическая гуманитарная 
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ситуация, в результате которой погибли 20 000 человек и миллионы людей 
подверглись перемещению и оказались в чрезвычайной ситуации. Весь Афри-
канский Рог может погрузиться в хаос. Возникает вопрос, каковы реальные 
возможности двух воюющих генералов без иностранной поддержки? Поставки 
оружия должны быть прекращены. Мы можем остановить этот конфликт, если 
захотим. Поэтому сейчас самое время действовать и запускать необходимые 
процессы примирения и установления мира.

Жизнь ребенка, погибшего в результате бомбардировки школы, бесценна 
— на Украине, в Газе и где-либо еще. Достоинство, которого лишают изнасило-
ванную женщину, неприкосновенно как во время войны, так и в мирное время, 
в Судане, на Украине и где-либо еще. Лишение всего населения продоволь-
ствия — это военное преступление: на Украине, в Газе, в Судане и в других 
местах. Преступление — это преступление, независимо от того, кто его совер-
шил и где оно произошло. И чтобы наше возмущение было подлинным, оно 
должно быть всеобщим. Европейский союз с одинаковым рвением отстаивает 
международное гуманитарное право везде и всегда. Мы осуждаем действия, 
которые приводят к дестабилизации, кем бы они ни совершались. Я имею в 
виду Иран, который через посредников поддерживает действия, разрушающие 
и ослабляющие Ближний Восток. Я также имею в виду военную поддержку, 
которую Иран оказывает России в войне против Украины. Очевидно одно: и 
Иран, и Россия используют одну и ту же тактику — ядерные угрозы, носталь-
гические империалистические амбиции и поддержку действующих вне закона 
террористических группировок для дестабилизации обстановки в своем реги-
оне и за его пределами.

Создание Организации Объединенных Наций и международной системы, 
основанной на правилах, стало важным шагом вперед. Откат назад будет озна-
чать возвращение в эпоху войн. Никогда еще с 1945 года мир не сталкивался с 
такой взрывоопасной чередой потрясений, которые усугубляют друг друга и 
лишь усиливаются. Третья мировая война вполне возможна, и нам необходимо 
срочно одуматься, чтобы не допустить ее. Для этого необходимо сотрудниче-
ство, мужество и соблюдение общих правил. Для этого Совет Безопасности 
должен отказаться от парализующего его работу права вето в его нынешней 
форме. Совет не является представительным, почти не обладает легитимно-
стью и неэффективен. Он все больше становится похож на орган-призрак.

В июне 1945 года, когда был принят Устав Организации Объединенных 
Наций, президент Трумэн заявил, что Устав будет расширяться и совершен-
ствоваться с течением времени. По его словам, меняющиеся условия потребуют 
соответствующих корректировок. Прошли десятилетия, мир изменился, 
однако необходимые изменения так и не были внесены. Совет Безопасности 
должен быть реформирован и стать более инклюзивным. Я считаю, в частно-
сти, что государства Африки и Латинской Америки должны быть представлены 
среди постоянных членов. Региональные организации должны более активно 
участвовать в процессах принятия решений в Организации Объединенных 
Наций, и я предлагаю, чтобы это включало предоставление им автоматиче-
ского права участвовать в заседаниях Совета Безопасности без права голоса.

Не может быть свободы, когда засуха уничтожает наши урожаи. Не может 
быть свободы, когда наводнения разрушают наши дома, когда ураганы уничто-
жают наши жилища. Не может быть свободы, когда наши дети не имеют доступа 
к вакцинам и лекарствам и возможности получить образование. Глобальное 
потепление и пандемии открывают нам глаза на необходимость солидарно-
сти. Это не просто моральный вопрос, который касается достоинства или 
щедрости: в интересах развитых стран содействовать климатическому пере-
ходу и развитию, а также помогать развивающимся странам укреплять свои 
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системы здравоохранения. Именно в этом духе мы вместе с доктором Тедро-
сом Адханомом Гебрейесусом выдвинули идею принятия международного 
договора о пандемиях. В ходе переговоров удалось добиться значительного 
прогресса, но теперь настало время довести их до конца. Оспа обезьян также 
требует неотложных действий. Недопустимо, чтобы лоббирование и преследо-
вание корыстных интересов препятствовало справедливому предоставлению 
вакцинных технологий и лекарств.

Не может быть свободы в мире, где ценность каждого человека сводится 
к его личным данным, и каждый человек рассматривается только в качестве 
потребителя коммерческих товаров или объекта наблюдения или даже мани-
пулирования. Цифровая революция и ее главный продукт — искусственный 
интеллект, — безусловно, являются огромной движущей силой прогресса. 
Они придадут новый импульс достижению процветания при условии, что они 
будут служить человечеству и способствовать свободе и соблюдению прав 
человека. На мой взгляд, очень важно, чтобы мы не повторили ошибку, кото-
рую мы совершили с природными ресурсами, а именно не злоупотребляли 
ими до такой степени, что создать серьезную угрозу для нашей планеты. 
Данные и искусственный интеллект — это инструменты власти и, возможно, 
даже экономического и политического подчинения; а теперь они также стано-
вятся оружием войны. Поэтому мы должны обеспечить регулирование этих 
достижений прогресса во всем мире, и мы поддерживаем усилия Генерального 
секретаря Организации Объединенных Наций, направленные на то, чтобы 
обеспечить такое регулирования на площадке этого форума.

Технологическая конкуренция полезна, потому что она способствует 
прогрессу. Вместе с тем такая конкуренция должна происходить в обще-
принятых рамках и на равных условиях. Именно поэтому Европейский союз 
принимает участие в этом глобальном диалоге — разумеется, в рамках 
Группы семи, но также и с остальным миром, а именно Африкой, Латинской 
Америкой и Азией. Мы ведем диалог даже с теми, против чьих идей, а иногда 
и поведения мы выступаем. Китай является ключевым игроком в решении 
основных глобальных проблем, и Европейский союз пытается восстановить 
равновесие в рамках своих экономических отношений с Китаем посредством 
снижения рисков и диверсификации своих цепочек поставок, поскольку чрез-
мерная зависимость, как мы знаем, создает предпосылки для уязвимости и, 
следовательно, конфликтов. Мы также призываем Китай не оказывать России 
ни прямой, ни косвенной поддержки в ее незаконной войне против Украины, а 
лучше использовать свое влияние для обеспечения уважения Устава Органи-
зации Объединенных Наций.

Международная финансовая архитектура должна служить целям умень-
шения неравенства, а не его усиления. Когда кенийский фермер не имеет 
доступа к микрокредитам по приемлемым ставкам, это не просто некое обсто-
ятельство, это глобальная проблема в области развития. Поскольку глобальное 
развитие финансируется недостаточно, существует огромный разрыв между 
потребностями в инвестициях и имеющимися финансовыми ресурсами. 
Бреттон-вудская система требует радикального пересмотра. Необходимо 
увеличить объем финансовой помощи в целях удовлетворения реальных 
потребностей людей, уменьшения климатической угрозы и повышения уровня 
благосостояния. Странам-кредиторам необходимо придерживаться более 
смелого подхода к реструктуризации долгов и перераспределению специаль-
ных прав заимствования.

Солидарность не означает лишь передачу финансовых или техноло-
гических ресурсов. Речь также идет об управлении — в целях улучшения 
условий ведения коммерческой деятельности, повышения уровня правовой 
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определенности и мобилизации собственных ресурсов развивающихся стран. 
Как откровенно объяснил Мо Ибрагим, «хотя экономическая помощь и усилия 
по оказанию поддержки Африке — это замечательные и достойные похвалы 
акты солидарности, нам нужно изменить порядок управления нашими стра-
нами». И позвольте четко отметить, что это относится и к развитым странам.

В конце моего десятого выступления с этой трибуны позвольте поделиться 
с вами несколькими личными убеждениями.

Во-первых, двойные стандарты — это яд для современных международных 
отношений. Защищая человеческое достоинство, территориальный суверени-
тет и честные, свободные и транспарентные выборы, мы должны защищать все 
это везде и всегда, и, возможно, каждому из нас стоит смиренно посмотреть на 
себя в зеркало. Мы все — наследники наших истории, культуры и традиций, 
а также, возможно, наших соответствующих ошибок. Каждый из нас должен 
смиренно извлекать уроки из пережитого и заставлять себя становиться лучше. 
Может быть, порой Европа работает неуклюже, но мы действуем искренне и из 
лучших побуждений, для того чтобы обеспечить свободу и соблюдение прав 
человека.

Во-вторых, нам необходимо решительно отказаться от противостоя-
ния двух блоков и настойчиво выступить за многополярный мир в рамках 
многосторонней системы, где каждая страна или группа стран выбирает 
свой собственный путь к процветанию и где все сотрудничают, следуя согла-
сованным с другими правилам. Давайте также не поддаваться давлению и 
не выбирать одну сторону в ущерб другой в формате противостояния двух 
блоков, которое может закончиться лишь катастрофой.

В-третьих, я твердо верю в сотрудничество между региональными орга-
низациями и прочные отношения с Организацией Объединенных Наций. За 
последние пять лет Европейский союз наладил партнерские отношения с 
Африканским союзом, Сообществом государств Латинской Америки и Кариб-
ского бассейна, Ассоциацией государств Юго-Восточной Азии, Советом 
сотрудничества стран Залива и странами Центральной Азии. Эти сети сотруд-
ничества являются стабилизирующим фактором и движущей силой великого 
прогресса. Европейский союз хочет стать сильнее и самостоятельнее, а также 
укрепить свою способность взаимодействовать и работать с другими во имя 
мира, свободы и солидарности. Многие люди во всем мире ожидают, что голос 
Европейского союза будет мощным и независимым.

Две мировые войны, Холокост, полное отрицание человечности — Евро-
пейский континент несет на себе эти неизгладимые шрамы, а значит, несет 
также особую ответственность за защиту свободы, солидарности и всеобщего 
человеческого достоинства. Европейский проект — это проект примирения, 
сотрудничества и все чаще и чаще дружбы и братства. Поэтому он вдохновляет 
и вселяет надежду. Оптимистичный настрой — это наш долг. Если мы собе-
ремся с силами, то снова сможем изменить ход истории. Не существует ничего 
неизбежного. Будущее еще не прописано. Можно добиться более высокого 
уровня мира и безопасности. Можно добиться большей свободы и солидарно-
сти. Как мы знаем, мир требует усилий. Мир никогда не является данностью. 
Мир хрупок, и когда он нарушен, его трудно восстановить. Однако он велико-
лепен и несет свет и надежду, как синее «Окно мира» Марка Шагала. Давайте 
же будем неутомимо выступать миротворцами. В этом на Европейский союз 
можно положиться.

Исполняющий обязанности Председателя (говорит по-английски): От 
имени Генеральной Ассамблеи я хотел бы поблагодарить председателя Евро-
пейского совета Европейского союза за только что сделанное заявление.
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Председателя Европейского совета Европейского союза Шарля Мишеля 
сопровождают с трибуны.

Выступление вице-президента Республики Кот-д’Ивуар г-на Тьемоко 
Мейлиета Коне

Исполняющий обязанности Председателя (говорит по-английски): Сейчас 
Ассамблея заслушает выступление вице-президента Республики Кот-д’Ивуар.

Вице-президента Республики Кот-д’Ивуар г-на Тьемоко Мейлиета Коне 
сопровождают к трибуне.

Исполняющий обязанности Председателя (говорит по-английски): Для 
меня большая честь приветствовать вице-президента Республики Кот-д’Ивуар 
г-на Тьемоко Мейлиета Коне и пригласить его выступить перед Ассамблеей.

Г-н Коне (Кот-д’Ивуар) (говорит по-французски): От имени президента 
Республики Кот-д’Ивуар Его Превосходительства г-на Алассана Уаттара 
я хотел бы искренне поблагодарить Вас, г-н Председатель, за качество и 
глубину прений на этой сессии и поразительно успешное проведение Саммита 
будущего.

Наши общие прения проходят в сложившейся в мире вызывающей тревогу 
ситуации с точки зрения безопасности, экономики и политики, что побуждает 
наши государства к принятию коллективных мер. В этой связи наша страна 
приветствует весьма актуальную тему этой сессии, которая призывает наши 
государства смотреть в одном направлении в целях построения более безопас-
ного и основанного на солидарности мира.

Мир находится на перепутье, причин для геополитической напряженно-
сти становится все больше, и это способствует эскалации ряда вооруженных 
конфликтов. Из-за ожесточенных столкновений в проблемных регионах послед-
ние оказываются у края пропасти, на дне которой — полномасштабный 
конфликт. Ситуация, характеризующаяся отсутствием безопасности и все 
более хрупким миром, усугубляется актами терроризма в таких регионах, как 
Сахель. Эти конфликты постепенно сводят на нет годы прогресса и развития в 
интересах его населения.

Пользуясь возможностью, наша страна призывает международное сообще-
ство к мобилизации усилий в поддержку населения Сахеля, которое платит 
высокую цену ввиду войны с террористическими группировками. Верно 
следуя своим ценностям и своей традиции гостеприимства, Кот-д’Ивуар 
принимает — обеспечивая лучшие из возможных условий — тысячи граж-
дан соседних сахельских стран, которые спасаются от насилия, применяемого 
вооруженными группировками. При этом за пределами Сахеля угроза разру-
шения сейчас нависла над всей Западной Африкой.

Если не принять эффективных мер, то эта тенденция может распростра-
ниться за пределы Африканского континента. Со своей стороны, Кот-д’Ивуар 
предоставляет в распоряжение всех стран расположенную в Жаквиле Между-
народную академию по борьбе с терроризмом, стремясь оказать им помощь в 
укреплении их потенциала в области борьбы с терроризмом во всех его формах.

Прогресс, достигнутый нашей страной в области развития и обеспечения 
гуманитарной безопасности, сегодня подрывается последствиями измене-
ния климата, которое усугубляет неравенство и нищету, а также ежегодно 
приводит к вынужденному перемещению миллионов людей. Неуклонный 
рост числа климатических беженцев - это трагедия нашего времени, которая 
касается всех нас. В этой связи Кот-д’Ивуар призывает Организацию Объе-
динённых Наций и всех ее партнеров нарастить и активизировать оказание 
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неотложной гуманитарной помощи пострадавшему населению. В то же время 
мы должны пойти дальше в решении проблем климата и принять решитель-
ные меры, которые позволят в краткосрочной перспективе изменить опасную 
траекторию глобального потепления и его последствия для нашего общества. 
В этой связи Кот-д’Ивуар вновь призывает развитые страны выполнять взятые 
на себя обязательства в части климатического финансирования и содействия 
энергетическому переходу. Фонд возмещения убытков и ущерба должен быть 
оперативно пополнен и эффективно использован в интересах пострадавшего 
от изменения климата населения.

Наряду с проблемами климата и угрозами в сфере безопасности мир пере-
живает технологическую революцию, к которой готово лишь незначительное 
число стран. Искусственный интеллект открывает большие перспективы для 
развития наших обществ, однако в отсутствие международных норм, регули-
рующих его использование, он также может представлять серьезную угрозу 
и создавать предпосылки для злоупотребления. В этой связи на нас лежит 
обязанность проследить за тем, чтобы эта революция не усиливала неравен-
ство и не приводила к цифровой изоляции части человечества, а, напротив, 
способствовала прогрессу и благополучию всех. Именно поэтому наша страна 
приветствует принятие Глобального цифрового соглашения (см. резолюцию 
79/1), который должен способствовать более эффективному использованию 
этого технологического прогресса на благо развития всех стран.

Очевидно, что ни одно государство не в состоянии в одиночку справиться с 
глобальными вызовами, подрывающими основы мира и безопасности, а также 
достигнутый за последние десятилетия социальный прогресс. Учитывая эту 
реальность, наша коллективная деятельность должна неуклонно основываться 
на уникальной многосторонней платформе Организации Объединенных 
Наций. Сегодня миру как никогда необходима динамичная и эффективная 
Организация Объединенных Наций, отражающая многообразие народов и 
опирающаяся на консенсус государств, придающий ей легитимность. В этой 
связи необходимо провести серьезную реформу Организацию Объединенных 
Наций — организации, унаследованной от XX века, — чтобы она смогла в 
полной мере выполнять свою роль в сегодняшнем многополярном мире. В 
частности, Совет Безопасности должен быть расширен за счет представи-
тельства Африки во всех категориях членства, с тем чтобы структура Совета 
отражала современные реалии.

Лишь при соблюдении этого условия наша всемирная Организация сможет 
внести реальный вклад в устойчивое урегулирование конфликтов на основе 
уважения международного права, которое остается ее краеугольным камнем. 
То же самое относится и к борьбе с глобальным потеплением, эффективность 
которой будет зависеть от способности нашей Организации мобилизовать 
государства-члены вокруг этого приоритета и побудить или мотивировать их 
выполнять принятые обязательства. Реформа системы глобального управле-
ния должна распространяться и на многосторонние финансовые институты, с 
тем чтобы они оказывали большую поддержку усилиям развивающихся стран 
по достижению целей в области устойчивого развития и решению проблем, 
связанных с задолженностью. Эти институты должны стать более инклюзив-
ными как в своей деятельности, так и в процессах принятия решений.

Такие масштабные преобразования неизбежны, и их необходимо уско-
рить, чтобы эти институты действительно были на службе всех наших стран, 
на службе нашей борьбы с бедностью и наших усилий в области развития. 
Пользуясь возможностью, я хотел бы выразить признательность Генеральному 
секретарю Организации Объединенных Наций за его смелые инициативы в 
сфере превентивной дипломатии, поддержания и построения мира, а также 
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за приверженность реформированию глобальной финансовой архитектуры. 
В совокупности мы располагаем всеми необходимыми инструментами для 
того, чтобы ответить на вызовы, дестабилизирующие мир, и предоставить 
молодежи и женщинам больше возможностей, чем когда-либо ранее, вносить 
вклад в развитие наших стран. Будущее Африки — за ее молодыми людьми, 
и мы обязаны создать для них конкурентоспособные системы образования и 
профессиональной подготовки, а также демократические институты, гаранти-
рующие их свободы.

Наша страна твердо верит в достоинства многостороннего подхода, кото-
рый мы ставим во главу угла при взаимодействии с другими странами. Именно 
так, сообща, наши страны смогут преодолеть глубокие разногласия, достичь 
консенсуса по сложным вопросам и выработать глобальные решения для 
ответа на важнейшие вызовы современности. Именно эта концепция лежит в 
основе нашей деятельности по укреплению регионального взаимодействия и 
нашего вклада — совместно с другими странами — в построение мирного, 
единого и процветающего мира в интересах нынешнего и будущих поколений.

Исполняющий обязанности Председателя (говорит по-английски): От 
имени Генеральной Ассамблеи я хочу поблагодарить вице-президента Респу-
блики Кот-д’Ивуар за только что сделанное заявление.

Вице-президента Республики Кот-д’Ивуар г-на Тьемоко Мейлиета Коне 
сопровождают из зала Генеральной Ассамблеи.

Выступление премьер-министра Королевства Нидерландов г-на Дика 
Схофа

Исполняющий обязанности Председателя (говорит по-английски): 
Сейчас Ассамблея заслушает выступление премьер-министра Королевства 
Нидерландов.

Премьер-министра Королевства Нидерландов г-на Дика Схофа сопрово-
ждают в зал Генеральной Ассамблеи. 

Исполняющий обязанности Председателя (говорит по-английски): От 
имени Генеральной Ассамблеи я имею честь приветствовать в Организации 
Объединенных Наций премьер-министра Королевства Нидерландов г-на Дика 
Схофа и пригласить его выступить перед Ассамблеей.

Премьер-министр Схоф (Королевство Нидерландов) (говорит по-англий-
ски): Я обращаюсь к Генеральной Ассамблее как гордый новый участник того, 
что для многих присутствующих уже является привычной площадкой. Эти 
слова характеризуют не только мою собственную роль, но и в определенной 
мере отражают суть самой Организации Объединенных Наций. Присутствие 
каждого из нас здесь — временно. Кто-то остается здесь надолго, кто-то — 
всего на короткий срок. Но для каждого это время является его собственной 
индивидуальной эпохой.

Сегодня мы вновь продолжаем эту давнюю традицию. Сегодня мы вновь 
собираемся вместе, чтобы стремиться к достижению целей, масштаб и значи-
мость которых выходят за пределы возможностей сегодняшнего дня. Сегодня 
каждый из нас продолжает этот путь, и когда наше время подойдет к концу, 
мы передадим эстафету следующему поколению. Это не означает, что наш 
маршрут всегда понятен и не требует корректировки. Напротив, мир стреми-
тельно меняется — и, к сожалению, не всегда в лучшую сторону: во многих 
местах идут войны и конфликты; последствия изменения климата становятся 
все более очевидными с каждым днем; а киберугрозы, которые еще несколько 
лет назад казались немыслимыми, становятся реальностью. Именно об этом я 
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хотел бы сегодня поговорить — о готовности к неопределенному будущему. 
Следует также добавить, что, хотя вызовы нашего времени могут меняться, мое 
послание остается прежним. Важность готовности к будущему была очевидна 
еще для римлян более 2000 лет назад, когда Цицерон писал, что обязанность 
каждого государственного деятеля — предвидеть будущее, заранее распоз-
навать возможные события, как благоприятные, так и неблагоприятные, и 
никогда не оправдываться словами: «Я об этом не подумал». Разумеется, пред-
сказывать будущее — задача непростая, и я не думаю, что именно это имел в 
виду Цицерон. Полагаю, он призывал нас к ответственности — ответственно-
сти, которая выходит за рамки желаемых сценариев, простирается за пределы 
национальных границ и, прежде всего, предполагает отказ от краткосрочных 
решений. Это может показаться невозможным, но мы в этом зале лучше других 
знаем, что перемены возможны. История Организации Объединенных Наций 
неоднократно показывала, чего можно добиться, если объединить усилия 
и проявить настойчивость. Без Организации Объединенных Наций не было 
бы ни климатических соглашений, ни договоров по разоружению, ни целей в 
области развития, ни международных трибуналов. Мы прошли долгий путь и 
можем продвинуться еще дальше — если найдем в этом непредсказуемом мире 
опору в стабильности и вернемся к самой основе Организации Объединенных 
Наций — осознанию общей ответственности.

Для сохранения этой основы необходимо углублять и развивать партнер-
ство — в том числе путем достижения прогресса в обсуждении сложных 
реформ. Члены Ассамблеи вряд ли удивятся, если я скажу, что Совет Безопас-
ности больше не отражает реалии XXI века. Для сохранения легитимности, 
авторитета и жизнеспособности Организации Объединенных Наций необхо-
димо обеспечить более справедливое географическое распределение мест в 
Совете, в том числе как минимум предоставить Африканскому континенту 
место постоянного члена. Это наша общая задача, и Королевство Нидерландов 
будет в полной мере поддерживать предложения, направленные на реализа-
цию такой реформы.

Мы должны гораздо быстрее адаптироваться к новой реальности и в других 
сферах, ведь, хотя войны и конфликты существуют столько же, сколько и чело-
вечество, способы их ведения постоянно меняются, а привычные нам слова, 
такие как «война» и «мир», уже недостаточны для описания происходящего. 
Всем известно, что эти слова означают, но современный мир уже не делится 
на черное и белое. В последние годы мы сталкиваемся с явлениями, которые 
не укладываются ни в одну из привычных категорий. Все больше государств 
развивают наступательные киберпрограммы, что представляет собой расту-
щую угрозу для нашей критически важной инфраструктуры, безопасности, 
экономического потенциала и интеллектуальной собственности.

Эти серьезные вызовы вынуждают нас готовиться к будущему. Мы не 
можем с легкостью предсказать будущее, но можем попытаться предвидеть 
его — и именно этим мы сейчас занимаемся. Благодаря Пакту во имя буду-
щего (резолюция 79/1) мы сделали большие шаги в правильном направлении 
— от реформирования международной финансовой архитектуры до решения 
вопросов кибербезопасности и космического пространства. Несомненно, этот 
успех можно объяснить нашим общим стремлением обеспечить справедли-
вую и безопасную жизнь для всех — как для нынешнего, так и для будущих 
поколений. Исходя из этого, я с гордостью отмечаю Декларацию о будущих 
поколениях — совместно подготовленный Ямайкой и Королевством Нидер-
ландов документ, играющий ключевую роль в достижении этой цели. Именно 
на таком широком международном сотрудничестве и основана деятельность 
Организации Объединенных Наций. Каждая проблема, которую мы решаем 
совместными усилиями, повышает нашу эффективность.
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Достаточно взглянуть на изменение климата, чтобы понять, насколько это 
важно. Некоторые государства по-прежнему считают, что эта проблема их 
не касается, поскольку они пока не столкнулись с ее прямыми последстви-
ями, однако это иллюзия. От наводнений до засухи — последствия изменения 
климата сказываются на людях во всем мире. Это касается и отдельных частей 
Королевства Нидерландов, и, в особенности, малых островных развиваю-
щихся государств, для которых повышение уровня моря — не будущая угроза, 
а уже существующая реальность. Более того, все проблемы, вызванные изме-
нением климата, усиливают друг друга, поэтому последствия изменения 
климата не ограничиваются только теми странами, которые сталкиваются с 
ним напрямую. Правда в том, что эта проблема непосредственно затрагивает 
каждое государство, в связи с чем в основе нашего подхода должно лежать 
сотрудничество. Безусловно, это предполагает приверженность достижению 
климатических целей, определенных Парижским соглашением, Повесткой дня 
в области устойчивого развития и мерами, которые будут согласованы в ходе 
двадцать девятой Конференции сторон Рамочной конвенции Организации 
Объединенных Наций об изменении климата, а также означает обмен знани-
ями и передовыми наработками. Нидерланды обладают большим опытом в 
области управления водными ресурсами. Сегодня мы используем накоплен-
ные знания по всему миру. Мы делимся своим опытом в области обеспечения 
продовольственной безопасности и преодоления множества других возникаю-
щих вызовов.

В то же время мы сталкиваемся с проблемами, которые всегда будут требо-
вать нашего внимания, и эти проблемы существуют так же долго, как и сама 
Организация Объединенных Наций, — защита прав человека, отстаивание 
демократии и укрепление международного правопорядка. Во многих странах 
эти ценности подвергаются давлению. В Венесуэле, к примеру, люди требуют, 
чтобы их голос был услышан, — и мы хотим заверить их: мы вас слышим. 
Мы слышим ваш призыв к демократическим преобразованиям. Сегодня с этой 
трибуны я настоятельно призываю нас не забывать об этих голосах. И это лишь 
один пример. Существует немало стран, которые чувствуют себя забытыми и 
задаются вопросом, почему мир не обращает внимания на их страдания. Их 
повседневная реальность также определяется войной, голодом и нищетой. 
Возьмем, к примеру, Судан, где 25 миллионов человек сталкиваются с острой 
нехваткой продовольствия. Мы не можем закрывать на это глаза. Мы не можем 
делать вид, что ничего не происходит. Наш долг — слушать и предпринимать 
конкретные действия. Ранее в этом году Королевство Нидерландов дополни-
тельно выделило 10 млн евро, в результате чего его вклад в борьбу с кризисом в 
Судане и соседних странах достиг 80 млн евро. Но, как мы все знаем, это лишь 
капля в море. Я мог бы перечислить еще много стран, которые нуждаются в 
нашей помощи и поддержке. Я мог бы попытаться описать их страдания. Но 
я никогда не смогу сделать это справедливо. Члены Ассамблеи не хуже меня 
осведомлены о регионах, охваченных войнами и конфликтами.

Мы в Европе долгое время считали, что нам больше не нужно беспоко-
иться о правах человека, мире и безопасности. Мы думали, что это само собой 
разумеющееся, но мы сильно ошибались. Возможно, у некоторых членов 
Ассамблеи возникает мысль: «Снова Украина», — но мы обязаны рассмотреть 
этот вопрос, поскольку последствия этой войны выходят далеко за пределы 
Украины. Эта война затрагивает всех, о чем хорошо знают жители уязвимых 
стран. В результате того, что мировые запасы продовольствия стали использо-
ваться в качестве орудия войны, миллионы людей вновь оказались в условиях 
голода и нищеты. Они также являются жертвами действий России.
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Поэтому всем, кто еще сомневается, я бы сказал: это не только война между 
Россией и Украиной, это агрессивная война против всего, за что мы выступаем 
в Организации Объединенных Наций. В Уставе Организации Объединенных 
Наций — самой основе нашего партнерства — четко сказано: ни одно государ-
ство не может применять силу против территориальной целостности любого 
другого государства. И хотя именно Украине надлежит определить условия 
справедливого и прочного мира, ответственность за достижение такого мира 
на практике не может лежать исключительно на ней. Украина заслуживает 
нашей помощи и поддержки на каждом этапе этого процесса. Это означает 
налаживание нового диалога о поиске пути к миру и участие в нем. Это 
означает противодействие тем странам, которые поддерживают российскую 
оборонную промышленность или помогают ей обходить санкции. Это озна-
чает привлечение России к ответственности за ее действия. Нельзя допустить, 
чтобы вопиющие нарушения Устава остались безнаказанными.

Нидерланды полностью привержены восстановлению справедливости на 
Украине. Мы знаем, что этот процесс потребует времени и большой выдержки, 
но этого у нас в избытке. Мы располагает и временем, и терпением, и ресур-
сами. В качестве примера можно привести Международный уголовный суд и 
Международный Суд — два ключевых института системы правосудия, распо-
ложенные в моем родном городе Гааге, признанном международным центром 
мира и справедливости. Мне не нужно объяснять никому, насколько важно, 
чтобы эти учреждения могли свободно и независимо выполнять свою работу. 
Обеспечение этого также является нашей коллективной обязанностью.

В контексте обсуждения вопросов коллективной ответственности нельзя 
обойти вниманием еще один масштабный конфликт, требующий нашего 
внимания. Прошел уже почти год с 7 октября 2023 года — с тех пор, как терро-
ристическая организация ХАМАС совершила свои злодеяния и в Газе началась 
война. Уровень страданий с тех пор остается крайне высоким. Слишком много 
ни в чем не повинных гражданских лиц было убито, похищено или ранено. 
Слишком много людей были вынуждены спасаться бегством, теряя своих 
близких и имущество. За последние несколько дней в Ливане погибло большое 
количество мирных жителей, и, если насилие продолжится, такая же участь 
может постигнуть и другие страны региона. Этого никак нельзя допустить. 
Крупная региональная война должна быть предотвращена любой ценой, как 
и любое новое нападение на Израиль. В этой связи необходимо прежде всего 
поддерживать международные дипломатические инициативы, такие как пред-
ложение Соединенных Штатов и Франции о временном прекращении огня, 
которое получило одобрение со стороны многих государств, в том числе госу-
дарств региона. Призываем Израиль и Ливан поддержать этот план и дать 
дипломатии шанс.

Я знаю, что, когда речь заходит об Израиле и Газе, многие сразу же обраща-
ются к своим устоявшимся позициям. Целые поколения выросли в недоверии, 
страхе и даже ненависти к другой стороне. Но если мы попытаемся взглянуть 
на ситуацию шире, то увидим, что в войне не бывает победителей и что любое 
предположение о победе одной из сторон в итоге оборачивается проигрышем 
— проигрышем для обеих сторон. Именно поэтому сейчас обеим сторонам 
необходимы политическое руководство и смелость, которые позволят разо-
рвать этот бесконечный круг насилия и помогут сторонам увидеть «других» 
такими, какие они есть: людьми, которые ищут безопасное место для жизни — 
место, где можно жить рядом друг с другом, а не враждовать.

Первые шаги очевидны: немедленное прекращение огня; немедленное и 
безоговорочное освобождение всех оставшихся заложников; оперативное 
оказание населению Газы масштабной помощи; и соблюдение всеми сторонами 
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норм международного права. Я знаю, что это только звучит просто. Знаю, что 
просто хотеть чего-то — это не то же самое, что этого добиться. Но Нельсон 
Мандела говорил: «Любое дело всегда кажется невыполнимым, пока его не 
сделаешь». Наша история неизменно нам доказывала, что это возможно. Мы 
уже прошли долгий путь, но нам еще предстоит многое сделать. Однако путь, 
который уже проделан, также может указать нам путь вперед, если мы будем 
придерживаться того, во что верим: наших общих ценностей, нашего общего 
курса и прежде всего нашей способности упорно добиваться своего.

Исполняющий обязанности Председателя (говорит по-английски): От 
имени Генеральной Ассамблеи я хотел бы поблагодарить премьер-министра 
Королевства Нидерландов за только что сделанное заявление.

Премьер-министра Королевства Нидерландов г-на Дика Схофа сопрово-
ждают с трибуны.

Выступление премьер-министра Республики Армения г-на Никола 
Пашиняна

Исполняющий обязанности Председателя (говорит по-английски): Сейчас 
Ассамблея заслушает выступление премьер-министра Республики Армения.

Премьер-министра Республики Армения г-на Никола Пашиняна сопрово-
ждают в зал Генеральной Ассамблеи.

Исполняющий обязанности Председателя (говорит по-английски): От 
имени Генеральной Ассамблеи я имею честь приветствовать в Организации 
Объединенных Наций премьер-министра Республики Армения Его Превос-
ходительство г-на Никола Пашиняна и пригласить его выступить перед 
Ассамблеей.

Г-н Пашинян (Армения) (говорит по-английски): Я в четвертый раз высту-
паю в Генеральной Ассамблее Организации Объединенных Наций, и эта речь 
будет значительно отличаться от предыдущих. Основные постулаты в рамках 
моих предыдущих выступлений касались тупиковой ситуации в контек-
сте достижения мира между Арменией и Азербайджаном, но сегодня я хочу 
сказать, что мир между Арменией и Азербайджаном не только возможен, но и 
находится в пределах досягаемости. Почему я так думаю? Я думаю так ввиду 
ряда конкретных причин.

Совсем недавно — 30 августа — Армения и Азербайджан подписали поло-
жение о совместной деятельности комиссий по делимитации государственных 
границ между двумя странами, которое стало первым двусторонним правовым 
документом, подписанным между сторонами. Однако, что еще более важно, с 
помощью этого документа Армения и Азербайджан договорились о том, что 
Алма-Атинская декларация 1991 года предусматривает основной принцип 
делимитации границ между двумя странами и что стороны будут им руковод-
ствоваться. Это означает, что Армения и Азербайджан де-юре подтверждают 
принцип признания территориальной целостности друг друга и нерушимости 
границ, существовавших во времена Советского Союза, а это основопола-
гающие факторы для установления мира. Теперь, когда обе страны де-юре 
подтвердили, что не имеют друг к другу территориальных претензий, нам 
остается лишь сделать следующий шаг и подписать соглашение об установ-
лении мира и межгосударственных отношений между Республикой Армения 
и Азербайджанской Республикой. Как президент Азербайджана, так и я неод-
нократно заявляли, что по крайней мере 80 процентов этого соглашения уже 
согласовано.
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Пользуясь этой исторической возможностью, Армения предлагает — 
во избежание риска захода в тупик — взять то, что уже было согласовано в 
проекте соглашения, и подписать его, с тем чтобы заключить мирный дого-
вор между Арменией и Азербайджаном, а затем приступить к переговорам 
по нерешенным вопросам. Мы готовы сделать это прямо сейчас. Почему мы 
предлагаем это сделать? Потому что нет такого прецедента, чтобы мирное 
соглашение или вообще какое-либо соглашение регулировало и решало все 
вопросы. Это практически невозможно. Именно по этой причине после подпи-
сания любого соглашения всегда может так случиться, что двум странам будет 
необходимо заключить новые договоренности и согласовать новые условия. 
Каким бы всеобъемлющим ни было соглашение, многие важные вопросы будут 
требовать дальнейшей проработки. В случае Армении и Азербайджана согла-
сованные статьи проекта мирного соглашения фактически содержат, среди 
прочих важных положений, положения о мире, отсутствии территориальных 
претензий друг к другу и отказе от выдвижения таких претензий в будущем, 
установлении дипломатических отношений и создании совместной комиссии 
для контроля над выполнением мирного соглашения, а также о невмешатель-
стве во внутренние дела друг друга и неприменении силы или угрозы силой.

Подписание мирного соглашения с уже согласованными статьями 
позволило бы значительно облегчить решение несогласованных вопросов. 
Согласованные части проекта мирного соглашения предусматривают для 
этого инструменты, причем одна из частей касается дипломатических отноше-
ний, которые должны быть установлены между Арменией и Азербайджаном, 
а другая — совместной армяно-азербайджанской комиссии для осуществле-
ния контроля над выполнением мирного соглашения. Де-юре существование 
мира между Арменией и Азербайджаном благодаря подписанию предлагае-
мого соглашения и установление дипломатических отношений позволили бы 
изменить атмосферу в целом и представления правительств и народов наших 
стран, что значительно облегчило бы решение остающихся вопросов.

Однако Азербайджан настаивает на том, что Конституция Республики 
Армения является препятствием для заключения мирного соглашения, 
поскольку в ней якобы содержится указание на территориальные претензии к 
Азербайджану. Я не буду вдаваться в подробности, но позвольте мне сказать, 
что ничего подобного в нашей Конституции нет. В ней не говорится о террито-
риальных претензиях к Азербайджану, и мы можем предоставить подробные 
письменные доказательства этого факта всем заинтересованным международ-
ным партнерам. Более того, именно в Конституции Азербайджана упоминается 
о территориальных претензиях к Республике Армения, и мы также можем в 
письменном виде аргументировать данное утверждение для всех заинтересо-
ванных международных партнеров.

Однако прошу обратить внимание, что мы не считаем Конституцию Азер-
байджана препятствием для мирного соглашения по той простой причине, 
что согласованная часть проекта мирного соглашения между Арменией и 
Азербайджаном содержит формулировку, которая решает эту проблему, и 
эта формулировка звучит следующим образом: «ни одна из сторон не может 
ссылаться на положения своего внутреннего законодательства в качестве 
оправдания для невыполнения настоящего соглашения». Таким образом, 
подписание данного соглашения позволит устранить опасения как Армении, 
так и Азербайджана и создать правовые гарантии для их урегулирования 
целиком и полностью.

Когда мы рассматриваем согласованный текст мирного соглашения на 
предмет соответствия Конституции Республики Армения, то вырисовы-
вается следующая картина. Согласно Конституции Армении, соглашения, 
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противоречащие Конституции, не могут быть ратифицированы. И, как и в 
других случаях, после подписания мирного соглашения с Азербайджаном 
мы должны представить его в Конституционный суд, чтобы проверить, соот-
ветствует ли соглашение Конституции Республики Армения. Если наш 
Конституционный суд решит, что мирное соглашение с Азербайджаном проти-
воречит Конституции Республики Армения, хотя наши эксперты уверяют нас, 
что это маловероятно, то мы столкнемся с конкретной ситуацией, когда ради 
достижения мира потребуется внести изменения в Конституцию.

Если наш Конституционный суд решит, что соглашение соответствует 
Конституции Республики Армения, то никаких препятствий для ратифика-
ции в парламенте Армении не возникнет, и здесь вступает в силу чрезвычайно 
важное обстоятельство. Согласно пункту 3 статьи 5 Конституции Республики 
Армения, ратифицированные международные соглашения имеют приоритет 
над внутренним законодательством Республики Армения, и, следовательно, 
после подписания и ратификации мирного соглашения с Азербайджаном, 
теоретически, даже если бы существовали законы, которые можно было бы 
интерпретировать как содержащие территориальные претензии, эти документы 
были бы подчинены мирному соглашению между Арменией и Азербайджаном 
и автоматически не имели бы юридической силы. Разумеется, те же соображе-
ния действовали бы и применительно к Азербайджану.

Как могут отметить члены Ассамблеи, мир находится в пределах досяга-
емости, причем он столь близок, что нам остается лишь сделать шаг, чтобы 
он был достигнут. Это непросто как для Армении, так и для Азербайджана, 
потому что у каждого из нас – своя правда, и споры об этой правде привели к 
вражде, жертвам и войнам. Боль весьма глубока и сильна, но сейчас необхо-
димо сосредоточиться на достижении мира, поскольку мир – это единственная 
истина, понятная народам Армении и Азербайджана. Эта истина откроет нам 
глаза, позволит устранить те факторы, которые вызывают вражду, и мы все 
обратим свой взгляд в будущее.

На будущее ориентирован и проект правительства Республики Армения 
«Перекресток мира». Цель данного проекта – не только открыть автомобиль-
ные маршруты, железные дороги и другие транспортные пути между Арменией 
и Азербайджаном, но и обеспечить связь между Арменией, Азербайджаном, 
Турцией и всеми частями региона, а также создать возможности для прохож-
дения трубопроводов и кабелей и, в конечном итоге, обеспечить возможности 
для контактов между людьми, что является ключевым и важнейшим фактором 
установления мира.

Ключевым фактором мира и развития является также то, что все эти 
меры необходимо принимать при должном уважении суверенитета, юрисдик-
ции и территориальной целостности стран, на основе принципов равенства и 
взаимности, и мы готовы открыть наши транспортные коммуникации как для 
Азербайджана и Турции, так и для других соседних с нами стран и партнеров. 
Мы даже готовы сделать это сегодня, прямо сейчас.

Кроме того, инициатива «Перекресток мира» может стать частью Сред-
него коридора, что позволит повысить скорость и эффективность прохождения 
через него товаров. Республика Армения готова полностью обеспечивать 
безопасность передвижения грузов, транспортных средств и людей по своей 
территории. Это наше обязательство, мы к этому стремимся и можем этого 
добиться. Кстати, все утверждения о том, что Армения где-то, в каком-то 
документе, согласилась с тем, что безопасность коммуникаций на ее терри-
тории будут обеспечивать третьи силы, являются просто искажением фактов. 
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Обязательства Армении ясны и заключаются в том, чтобы гарантировать безо-
пасность грузов, транспортных средств и людей на своей территории, и мы ее 
действительно гарантируем.

Сегодня я не хотел бы выражать никаких негативных, тревожных или 
пессимистичных настроений, но не потому, что их нет, а потому, что армян-
ская пословица гласит: «Давайте говорить о хорошем, чтобы жить хорошо», 
то есть, когда высказывания человека позитивны, хорошее обычно становится 
реальностью. Возможно, подобная поговорка есть в Азербайджане, Турции, 
Иране, Грузии и других странах мира, и все они считают ее своей. Но «Давайте 
говорить о хорошем, чтобы жить хорошо» – это не пустые слова. Разумеется, 
необходимо усердно работать и иногда принимать сложные решения. В своем 
выступлении я изложил все обстоятельства, благодаря которым у меня есть 
основания говорить перед этой уважаемой аудиторией о хорошем, чтобы жить 
хорошо. И если мы будем полагаться на эти обстоятельства, то произойдут 
благоприятные явления и начнется процесс устранения обстоятельств, веду-
щих к негативным тенденциям.

Исполняющий обязанности Председателя (говорит по-английски): От 
имени Генеральной Ассамблеи я хотел бы поблагодарить премьер-министра 
Республики Армения за только что сделанное им заявление.

Премьер-министра Республики Армения г-на Никола Пашиняна сопрово-
ждают с трибуны.

Выступление премьер-министра Республики Ирак г-на Мухаммеда Шиа 
ас-Судани

Исполняющий обязанности Председателя (говорит по-английски): Сейчас 
Ассамблея заслушает выступление премьер-министра Республики Ирак.

Премьер-министра Республики Ирак г-на Мухаммеда Шиа ас-Судани 
сопровождают к трибуне.

Исполняющий обязанности Председателя (говорит по-английски): Я 
весьма рад приветствовать премьер-министра Республики Ирак Его Превосхо-
дительство г-на Мухаммеда Шиа ас-Судани и пригласить его выступить перед 
Ассамблеей.

Г-н ас-Судани (Ирак) (говорит по-арабски): Семьдесят девятая сессия Гене-
ральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций проходит в период, 
когда на Ближнем Востоке и во всем мире имеет место опасная ситуация, 
из-за которой глобальный международный порядок подвергается трудным 
испытаниям, угрожающим его существованию и делающим невозможным 
достижение целей, лежавших в основе его создания. Эти цели включают в себя 
поддержание международной безопасности и стабильности, а также соблюде-
ние прав человека.

Сегодня наблюдаются события, при которых нарушаются все международ-
ные соглашения и нормы. Международные институты, призванные работать 
над управлением международными отношениями и их построением таким 
образом, который способствовал бы укреплению мира и стабильности, а также 
обеспечивать отход в человеческих отношениях от применения насилия и 
жестокости, подрываются. Такие важные принципы, как суверенитет, терри-
ториальная целостность, многостороннее сотрудничество, законы войны, 
гуманитарное право, международное гуманитарное право, ответственность по 
защите и право на самоопределение, игнорируются.
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Мир подталкивают к полномасштабной конфронтации и конфликтам, 
а Совет Безопасности бессилен и не играет никакой роли. Поскольку он не 
справляется со своими обязанностями, можно прибегнуть к альтернативным 
механизмам, но в связи с игнорированием таких институтов возникает угроза 
возникновения хаоса в международных отношениях. Наряду с этим следует 
отдать должное смелой позиции ряда руководителей учреждений системы 
Организации Объединенных Наций, в том числе Генерального секретаря г-на 
Антониу Гутерриша. В то же время очевидно, что, несмотря на их значитель-
ные усилия, ощутимого результата достичь не удалось.

Положить конец нарушениям в Палестине и регионе — обязанность всех, 
в первую очередь Совета Безопасности, которому не удается выполнить одну 
из своих главных задач — обеспечить поддержание международного мира и 
безопасности. Сегодня в оккупированной Палестине мы наблюдаем ситуацию, 
при которой народ подвергается агрессии со стороны оккупационных воору-
женных сил, сопровождающейся бесконтрольным перемещением миллионов и 
гибелью тысяч, в то время как отдельные высокопоставленные лица открыто 
заявляют о возможности уничтожения этого народа посредством лишения его 
продовольствия и даже применения ядерного оружия при полном отсутствии 
механизмов сдерживания. Более того, ни международное сообщество, ни 
кто-либо из его членов не взяли на себя обязательства по защите этого народа 
в соответствии с международным правом.

Палестинскому народу отказано в праве на достойную жизнь в своем госу-
дарстве, которым обладают все другие народы, на фоне постыдного бессилия 
мирового сообщества. Тем временем преступники продолжают получать 
поддержку и пользоваться безнаказанностью, что способствует затягиванию, 
укоренению и расширению конфликта, а также совершению новых нападе-
ний. Мы стали свидетелями серии нападения на страны региона, оккупации, 
аннексии территорий и изменения международных границ, что является 
дополнительными примерами игнорирования и нарушения резолюций Совета 
Безопасности, которые ставят под сомнение действенность международного 
права и резолюций Совета Безопасности. Речь идет об опасных прецедентах, 
которые угрожают всей международной системе и наносят удар по основам 
международных институтов, что чревато тяжелыми последствиями для всего 
человечества.

Оставаясь приверженной своей радикальной политике, оккупирующая 
держава использует резолюцию 1701 (2006) Совета Безопасности в качестве 
оправдания для своей агрессии против Ливана, при этом выборочно интер-
претируя ее положения и игнорируя целый ряд других резолюций, в частности 
резолюции 242 (1967), 248 (1968), 252 (1968), 265 (1969) и 279 (1970), а также 
одобренные Советом Безопасности неоспоримые принципы международного 
права. Мы становимся свидетелями жестокой кампании неизбирательных 
убийств и применения технологий для дистанционного нанесения ударов, 
осуществляемых без какой-либо оглядки на беззащитных мирных жителей, 
что создает опасный прецедент и свидетельствует о масштабах причастно-
сти оккупационного правительства и совершаемых им преступлений против 
человечности.

Сегодня правительство и народ Ирака под руководством верховного 
религиозного органа поддерживают Ливан и его братский народ, противо-
стоящий новой волне преднамеренной жестокой агрессии, целью которой 
является втягивание региона в новый виток конфликтов — о чем мы уже ранее 
предостерегали. Мы намерены и далее оказывать всевозможную помощь в 
преодолении последствий этих нападений. Наша позиция проистекает из исто-
рически сложившейся взаимозависимости наших стран и хорошо известной 
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неизменной иракской приверженности принципам, предусматривающим 
непризнание агрессии и оккупации, неприятие лишения народов их права 
на землю, культурное наследие и святыни, а также решительное осуждение 
любых попыток международного сообщества поддержать или оправдать аргу-
менты агрессора.

Мы также отмечаем постоянные и систематические нападения на между-
народные агентства и организации по оказанию помощи на оккупированных 
территориях, а также вопиющее причинение вреда их персоналу в Газе, вклю-
чая сотрудников таких учреждений Организации Объединенных Наций, как 
Ближневосточное агентство Организации Объединенных Наций для помощи 
палестинским беженцам и организации работ, которое, согласно междуна-
родному праву, подлежит защите. Хотелось бы напомнить, что подобные 
действия не только подрывают гуманитарную деятельность, но и нарушают 
международные нормы, направленные на защиту гражданского населения и 
гуманитарных работников в зонах конфликтов. Последние действия оккупан-
тов направлены на то, чтобы поставить под угрозу стабильность стран региона 
и разжечь крупномасштабную региональную войну. Будучи членом — основа-
телем Организации Объединенных Наций, Ирак надеется, что эта организация 
достигнет целей, ради которых она была создана, — поддержание мира и 
безопасности и защита мира от повторения опасных трагедий и войн, через 
которые он проходил на протяжении своей истории. Позвольте нам выразить 
разочарование в связи с тем, что Совет Безопасности и международная система 
не справляются со своими обязанностями.

Наблюдается значительный рост числа преступлений на почве ненависти 
и нетерпимости, что негативно сказывается на нашей безопасности и стабиль-
ности. Мы остро нуждаемся в международном сотрудничестве, направленном 
на укрепление духа терпимости и взаимного уважения, а также на противо-
действие все более широкому распространению во всем мире языка вражды, 
дискриминации и насилия. Отмечаем, что усиление исламофобии — одной из 
наиболее выраженных форм языка вражды — подрывает глобальные усилия 
по обеспечению мира, безопасности и сосуществования и создает условия для 
посягательства на наши социальные и моральные ценности, которые явля-
ются частью нашего человеческого бытия. Поэтому я призываю Организацию 
Объединенных Наций активизировать свои усилия по содействию диалогу и 
взаимопониманию между различными культурами и религиями и подчерки-
ваю необходимость поощрения единства и согласия перед лицом растущей 
поляризации, а также важность того, чтобы главы государств и руководители 
международных институтов выступали против религиозной нетерпимости и 
ненависти.

В Ираке, в отличие от вышеописанного, наблюдаются положительные 
тенденции, заслуживающие внимания. Страна, треть территории которой была 
оккупирована «Исламским государством Ирака и Аш-Шама» (ИГИШ) и кото-
рую многие наблюдатели тогда считали обреченной — предвещая конец Ирака 
в его привычном виде, — сегодня, спустя 10 лет, реализует комплексный план 
восстановления и развития, возвращает жизнь в свои города, строит многоэ-
тажные здания и объекты инфраструктуры и поддерживает безопасность.

Перед нами по-прежнему стоит множество фундаментальных задач по 
проведению экономических, административных и экологических реформ, а 
также диверсификации экономики. Мы добились больших успехов в обеспе-
чении безопасности и одержали победу над терроризмом, и вскоре мы 
торжественно закрепим этот успех принятием важного совместного заявления 
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с нашими союзниками и друзьями, которые стояли на стороне Ирака и поддер-
живали его в борьбе с жестоким врагом, представлявшим опасность для всего 
мира.

Мы сосредотачиваем свои усилия на укреплении демократического 
процесса в Ираке и работаем над консолидацией общественного договора 
и национального единства в соответствии с выбором нашего народа, закре-
пленным в постоянной Конституции 2005 года. Мы организовали выборы в 
провинциальные советы, которые были заморожены на протяжении послед-
него десятилетия. Кроме того, после срыва выборов в Киркуке в 2005 году 
мы сейчас занимаемся организацией парламентских выборов в Курдистане 
(Ирак). Мы продолжим работу по укреплению отношений федерального 
правительства с региональным и местными органами власти в мухафазах в 
соответствии с Конституцией и законодательством, а также по защите суще-
ствования меньшинств и братских общин и обеспечению удовлетворения их 
потребностей, поскольку содействие справедливости и сохранение многооб-
разия нашей страны — одного из ее самых ценных достояний — остаются 
нашими приоритетами.

Приоритеты нынешнего правительства сводятся к пяти направлениям: 
создание рабочих мест, улучшение качества услуг, борьба с нищетой, проти-
водействие коррупции и проведение экономических реформ. Правительство 
Ирака стремится восстановить необходимые людские ресурсы и добилось 
больших успехов в создании государственных институтов и обеспечении верхо-
венства права. Оно также настроено активизировать роль частного сектора, 
решить проблему раздутости административной системы, диверсифициро-
вать источники дохода, реформировать банковский и финансовый сектора, 
осуществить энергетический переход и устранить причины социально-эко-
номических и, как следствие, политических волнений. Эта трансформация 
является для Ирака непростой из-за структурных экономических проблем, 
связанных с опорой на государственный сектор в том, что касается  поглоще-
ния рабочей силы, а также с использованием доходов от продажи нефти для 
выплаты зарплат миллионам сотрудников. Перед Ираком стоит двуаспект-
ная проблема, обусловленная, с одной стороны, чрезмерной зависимостью от 
доходов от продажи нефти, а с другой — ограниченной способностью Ирака 
диверсифицировать свою экономику. Данная ситуация сложилась в резуль-
тате десятилетий войн и экономической блокады, абсурдной экономической 
политики диктаторского режима, а затем некоторых просчетов и отдельных 
аспектов управления, а также растраты человеческих и материальных ресур-
сов, которые можно было бы развивать. Наши приоритетные задачи — это 
управление, борьба с коррупцией, цифровые преобразования и электронное 
правительство, поскольку они являются наиболее важными стратегиями для 
снижения уровня коррупции и достижения эффективного управления; при 
этом мы ожидаем, что международное сообщество поддержит наши усилия 
по возвращению разграбленных средств, по праву принадлежащих Ираку, и 
устранению юридических и законодательных препятствий, созданных некото-
рыми странами в целях обеспечения возможностей для безопасного хранения 
средств, полученных путем коррупции, таких как банковская тайна и нераз-
глашение информации о бенефициарных собственниках, которые помогают 
уходить от ответственности.

Ирак стремится к достижению региональной безопасности и стабильности 
и ищет пути для установления конструктивных партнерских отношений, с тем 
чтобы решать общие проблемы посредством сотрудничества между участву-
ющими сторонами и повышения степени взамозависимости таким образом, 
который отвечает интересам всех. Мы планируем приступить к реализации в 
регионе инициатив, отражающих экономическую интеграцию и региональную 
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стабильность, в частности проект «Путь развития», цель которого — превра-
тить Ирак в крупный региональный центр торговли и транспорта и связать 
Ближний Восток с Европой через Ирак, используя сеть железных и автомо-
бильных дорог и промышленных городов, соединив крупный порт Эль-Фао на 
юге Ирака с Европой через страны региона. Этот проект представляет собой 
важнейший шаг, направленный на укрепление регионального сотрудничества 
и интеграции, который соответствует более широким целям Ирака по восста-
новлению экономики и повышению качества услуг.

Ирак сталкивается с серьезными экологическими проблемами, вызван-
ными изменением климата и опустыниванием — проблемами, которые 
невозможно решать без активного международного сотрудничества, поскольку 
опустынивание и отсутствие растительного покрова приводят к перемеще-
нию миллионов людей в поисках стабильности, что усугубляет социальный 
и политический кризисы. Мы призываем к международной солидарности в 
решении экологических проблем и к работе по повышению осведомленности 
о важности устойчивого управления водными ресурсами, что является одним 
из центральных вопросов для Ирака. Решение данной задачи требует привер-
женности принципу совместной и справедливой ответственности государств, 
поскольку мы сталкиваемся с экзистенциальными проблемами, связанными 
с острой нехваткой водных ресурсов, которая угрожает сельскому хозяйству, 
негативно сказывается на экономике и ставит под угрозу жизнь миллионов 
иракцев. Поэтому правительство придает этим делам и проблемам перво-
степенное значение и в сотрудничестве с соседними странами стремится к 
выработке устойчивых решений и политики, направленных на устранение 
этих факторов.

Наконец, я хотел бы выразить глубокую признательность Организации 
Объединенных Наций за поддержку, которую она оказывает Ираку на протя-
жении последних двух десятилетий. Мы с нетерпением ожидаем нового 
этапа сотрудничества с Организацией Объединенных Наций в Ираке, кото-
рый начнется к концу 2025 года, и надеемся, что он ознаменует начало новой 
эры, которая будет характеризоваться стабильностью и процветанием для 
нашего народа, и новой главы в истории партнерства с Организацией Объеди-
ненных Наций. Мы прилагаем все усилия, чтобы построить лучшее будущее 
для наших будущих поколений, и надеемся на продолжение нашего партнер-
ства с международным сообществом в достижении этой цели. Выбор Ирака в 
качестве Председателя Группы 77 и Китая на 2025 год — это победа иракской 
дипломатии, которая направлена на достижение целей развития, преодо-
ление технологического разрыва между странами Севера и странами Юга и 
обеспечение интеграции и реформирования международной экономической 
системы. Как председатель крупнейшей международной группы, состоящей 
из 134 государств, мы стремимся работать над созданием более стабильного и 
справедливого мира, в котором все народы планеты взаимодействуют и имеют 
возможности для развития.

В заключение хотел бы отметить, что в нашей политике основное место 
отводится Ираку и его народу, безопасности, суверенитету и процветанию, и 
мы с уверенностью продолжаем устранять последствия прошлого, включая 
войны, диктатуру и терроризм, а также продолжаем восстанавливать Ирак в 
целях придания ему того  регионального и международного статуса, которого 
он вполне заслуживает.

Исполняющий обязанности Председателя (говорит по-английски): От 
имени Генеральной Ассамблеи я хотел бы поблагодарить премьер-министра 
Республики Ирак за только что сделанное им заявление.
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Премьер-министра Республики Ирак г-на Мухаммеда Шиа ас-Судани 
сопровождают с трибуны.

Выступление премьер-министра Греческой Республики г-на Кириакоса 
Мицотакиса

Исполняющий обязанности Председателя (говорит по-английски): Сейчас 
Ассамблея заслушает выступление премьер-министра Греческой Республики.

Премьер-министра Греческой Республики г-на Кириакоса Мицотакиса 
сопровождают к трибуне.

Исполняющий обязанности Председателя (говорит по-английски): Я 
весьма рад приветствовать премьер-министра Греческой Республики Его 
Превосходительство г-на  Кириакоса Мицотакиса и пригласить его выступить 
перед Ассамблеей.

Г-н Мицотакис (Греция)(говорит по-английски): Я уже в шестой раз высту-
паю перед Генеральной Ассамблеей в качестве премьер-министра Греции, но 
впервые — в качестве лидера страны, которая вступает на пост члена Совета 
Безопасности. Для Греции большая честь взять на себя эти обязанности в 
третий раз, и я лично благодарен за доверие, которое оказали нам все члены 
Организации при выдвижении нашей страны в состав Совета Безопасности на 
период 2025–2026 годов. Предстоящий срок работы Греции в Совете Безопас-
ности будут определять три слова греческого происхождения, которое имеют 
универсальное значение — диалог, дипломатия и демократия. В основе этих 
руководящих принципов лежат шесть основных приоритетов: мирное урегули-
рование споров, уважение международного права и норм и принципов Устава 
Организации Объединенных Наций, женщины и мир и безопасность, климат, 
мир и безопасность, дети в условиях вооруженных конфликтов и, разумеется, 
безопасность на море.

Не думаю, что сегодня, когда я выступаю перед Ассамблей спустя 12 меся-
цев после нашего последнего заседания в сентябре 2023 года, кто-то из нас 
может утверждать, что сейчас ситуация лучше, чем тогда. С каждым днем наш 
мир становится все менее безопасным. Такие вызовы, как эскалация конфлик-
тов, геополитический раскол, климатический кризис, массовая миграция, 
рост неравенства или даже бесконтрольный рост искусственного интел-
лекта, ставят под угрозу наше настоящее и будущее. И все же в этих угрозах 
кроются уникальные возможности для изменения образа жизни, управления и 
сотрудничества в глобальном масштабе. Мы действительно находимся на пере-
ломном этапе. То, что произойдет дальше, в значительной степени зависит от 
международного сотрудничества. Именно здесь, в этом зале, мы представляем 
коллективный голос международного сообщества и призваны действовать на 
благо всего человечества. Для эффективного решения этой задачи необходимо 
активизировать и укрепить многостороннюю систему.

Большинство из нас, если не все, согласны с необходимостью реформиро-
вать Организацию Объединенных Наций и особенно Совет Безопасности. С 
момента первого заседания Совета Безопасности в 1946 году его значительных 
институциональные реформ не проводилось. В этом смысле он является пере-
житком мира, которого больше не существует. На тот момент он был способен 
принимать меры в связи с проблемами и возможностями, возникшими после 
Второй мировой войны, но сегодня он явно не подходит для решения сложных 
проблем настоящего и будущего. Что касается реформы Совета Безопасности, 
то, полагаю, мы все согласны с тем, что крайне важно расширить масштабы 
конструктивного участия недопредставленных регионов. Почти треть госу-
дарств-членов никогда не входили в состав Совета Безопасности. Кроме того, 
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процесс расширения Совета Безопасности должен предусматривать увели-
чение как числа непостоянных, так и постоянных членов. В состав новых 
постоянных членов должны войти ведущие государства со всех континентов. 
Состав Совета Безопасности должен отражать геополитические и экономиче-
ские реалии третьего десятилетия XXI века, а не пятого десятилетия XX века.

В Совете Безопасности Греция будет прилагать все усилия, чтобы играть 
стабилизирующую роль. Эта работа начинается незамедлительно, и в первую 
очередь в нашем ближайшем окружении. Ведь Греция как ворота в Европу, 
Северную Африку и Ближний Восток, находится всего в 900 милях как от 
Газы, так и от Украины. Год назад мы не знали, что 7 октября 2023 года в 
результате чудовищного террористического акта будут жестоко убиты более 
1200 ни в чем не повинных мирных жителей — мужчин, женщин и детей, 
примерно 250 человек будут взяты в заложники, а в последующей войне погиб-
нут свыше 41 000 человек. Продолжающееся насилие на Ближнем Востоке 
имеет серьезные последствия, и ужасные страдания гражданского населения 
в Газе, к сожалению, не прекращаются. Эскалация конфликта грозит перера-
сти в полномасштабную региональную войну. Греция призывает все стороны, 
включая Иран и силы, находящиеся под его влиянием, отказаться от продол-
жения нынешнего разрушительного цикла насилия, снизить напряженность 
и принять конструктивное участие в поиске действенных путей деэскалации. 
Необходимо любой ценой избежать полномасштабной войны на юге Ливана. 
Люди по обе стороны границы имеют право на мирную жизнь без угрозы того, 
что ее разрушат ракеты и бомбы. Греция полностью поддерживает предложе-
ние о немедленном прекращении огня сроком на 21 день.

После нападения 7 октября 2023 года Греция всегда поддерживала и будет 
поддерживать законное право Израиля на самооборону — но важно, как 
именно реализуется это право. Мы настаиваем на немедленном освобождении 
всех оставшихся в плену заложников. В Газе должно быть незамедлительно 
установлено прекращение огня. Гуманитарная катастрофа в секторе не может 
продолжаться. Необходимо обеспечить безопасный доступ к продовольствию, 
воде, жилью, одежде и медикаментам на всей территории Газы, и нормы 
международного гуманитарного права должны неукоснительно соблюдаться. 
Какой бы далекой и недостижимой ни казалась сегодня эта цель, израильтяне 
и палестинцы должны получить шанс жить рядом друг с другом — в мире и 
безопасности. Иного пути, кроме урегулирования в соответствии с принципом 
сосуществования двух государств, не существует. Палестинскому народу необ-
ходимо дать надежду на будущее. Это непременное условие обеспечения мира, 
стабильности и безопасности в регионе, включая долгосрочную безопасность 
Израиля. Для создания полностью дееспособного и суверенного Палестин-
ского государства потребуются согласованные усилия всех заинтересованных 
сторон — как субъектов в регионе, так и, безусловно, международного сооб-
щества в целом. Это единственный путь к установлению прочного мира в этом 
неспокойном регионе планеты.

Двенадцать месяцев назад шел уже второй год незаконной войны, развя-
занной Россией на Украине. С февраля 2022 года Россия вновь принесла на 
европейский континент насилие, страдания и разрушения. Десятки тысяч 
были убиты. Миллионы были вынуждены покинуть свои дома. Последствия 
для гражданской инфраструктуры, жизни и источники средств к существова-
нию людей колоссальны. Мы выражаем солидарность с украинским народом, 
который борется за свою свободу и независимость, за территориальную целост-
ность и суверенитет своей страны. Уважение территориальной целостности 
всех государств является основополагающим принципом международного 
права и краеугольным камнем Устава Организации Объединенных Наций.
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В июне на Саммите по вопросам мира на Украине Греция плечом к плечу 
со многими другими государствами — членами Организации Объединенных 
Наций призвала к справедливому и прочному миру на Украине при полном 
уважении ее независимости, суверенитета и территориальной целостности в 
пределах международно признанных границ. С первых часов российской агрес-
сии Европейский союз (ЕС) и его государства-члены заняли четкую позицию и 
оказывали Украине всю возможную поддержку. Мы намерены продолжать это 
делать. Почему? Ответ прост: война на Украине — это не просто очередной 
локальный или региональный европейский конфликт. Это серьезнейший вызов 
международной стабильности и основанному на правилах международному 
порядку, за которые выступает Организация Объединенных Наций. Следо-
вательно, это касается всего мирового сообщества. Не стоит и напоминать о 
вполне конкретном влиянии этой войны на глобальную продовольственную 
безопасность — она сказывается на экономике и удовлетворении базовых 
потребностей населения по всему миру, особенно в Африке.

В силу своего географического положения Греция расположена в непростом 
регионе, и я неоднократно говорил с этой трибуны о сложных и порой напря-
женных отношениях с нашим соседом — Турцией. За последний год я шесть раз 
встречался с президентом Эрдоганом, в том числе буквально несколько дней 
назад на полях Ассамблеи. В декабре прошлого года мы подписали Афинскую 
декларацию — документ, в котором говорится о нашей приверженности урегу-
лированию наших разногласий на основе принципов международного права 
и в духе добрососедских отношений. Мы продолжим искать пути улучшения 
двусторонних отношений с Турцией. Существует потенциал для расширения 
сотрудничества в решении общих проблем, таких как изменение климата и 
миграция. Мы намерены и дальше сохранять каналы связи открытыми, чтобы 
оперативно устранять любую возникающую напряженность.

Греция готова работать над решением единственного крупного неуре-
гулированного вопроса в наших отношениях с соседом: делимитацией 
континентального шельфа и исключительной экономической зоны в Эгей-
ском море и Восточном Средиземноморье. Мы не можем эффективно решить 
эту проблему уже более 40 лет. Но это не значит, что она обречена остаться 
нерешенной. Я с удовлетворением отметил заявление президента Эрдогана о 
том, что делимитация морских зон в соответствии с международным правом 
отвечает общим интересам всего региона Восточного Средиземноморья. Я 
твердо убежден, что сегодня у нас есть окно возможностей, и мы должны быть 
достаточно решительными и мудрыми, чтобы воспользоваться этим шансом. 
Но если мы действительно хотим попробовать, обе стороны должны придер-
живаться последовательного подхода во всех аспектах наших двусторонних 
отношений.

С другой стороны, что касается Кипра, то в этом году исполняется 50 
лет с момента незаконного вторжения Турции и последующей оккупации 
более трети территории Республики Кипр, но мы, к сожалению, не видим 
никакого прогресса в позиции Турции. Это вторжение было и остается нару-
шением основных принципов Устава Организации Объединенных Наций. 
Как премьер-министр Греции, я вновь подтверждаю нашу приверженность 
суверенитету и территориальной целостности Кипра, а также решению, 
предусматривающему двухзональную двухобщинную федерацию с единым 
суверенитетом, единым гражданством и единой международной право-
субъектностью в соответствии с соответствующими резолюциями Совета 
Безопасности. Урегулирование в соответствии с принципом сосуществования 
двух государств неприемлемо и не может быть принято. Это нельзя считать 
решением.
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Вчера с этой трибуны президент Христодулидис произнес искреннюю и 
проникновенную речь, напомнив о насилии и травме, пережитых во время 
вторжения в Кипр 50 лет назад. Он также выразил свою непоколебимую 
готовность добиваться решения. Я полностью верю этой его решимости. Он 
совершенно справедливо отметил, что международное право не может приме-
няться избирательно и что историю нельзя переписать или стереть. Греция 
полностью поддерживает усилия Генерального секретаря, направленные на 
возобновление переговоров в этих рамках. Мы призываем Турцию и турко-ки-
приотскую общину вернуться за стол переговоров — как минимум для того, 
чтобы восстановить взаимное доверие и начать откровенный и честный диалог 
в целях выработки взаимоприемлемого, справедливого и жизнеспособного 
решения. Представьте себе, какой мощный сигнал удалось бы отправить всех 
тем членам мирового сообщества, которые стремятся к достижению мира в, 
казалось бы, неразрешимых конфликтах по всему миру, если бы нам удалось 
достичь прочного, жизнеспособного и справедливого урегулирования кипр-
ского вопроса.

Позвольте также упомянуть другую часть нашего региона — Западные 
Балканы — и их будущее. Как старейший член Европейского союза в регионе, 
Греция всегда придерживалась видения того, что Западные Балканы должны 
стать частью семьи Европейского союза — видения, которое поможет снизить 
напряженность и конфликты, укрепить верховенство права и основные 
свободы, стимулируя развитие и процветание своих народов. Прогресс есть, 
но его недостаточно. Спустя 21 год после принятия Салоникской программы 
действий остаются серьезные проблемы. Позвольте мне говорить предельно 
откровенно: странам Западных Балкан необходимо принять окончательное 
решение оставить позади травматическое наследие прошлого. Политическому 
руководству региона Западных Балкан необходимо на деле — а не на словах 
— сделать выбор в пользу европейского будущего: улучшать демократиче-
ское управление, укреплять верховенство права и свободу выражения мнений, 
проводить сложные внутренние реформы и — что крайне важно — обеспечить 
приверженность добрососедским отношениям.

Возрождение националистических идей и повестки дня не должно проис-
ходить сегодня в регионе, который находится на пороге вступления в ЕС. 
Давайте начнем с основ: международные соглашения должны соблюдаться и 
выполняться в полном объеме и добросовестно, будь то Дейтонское, Преспское 
соглашение или соглашение между Белградом и Приштиной. Некоторые 
деструктивные силы больше всего хотели бы вызвать новые разногласия в 
этом нестабильном регионе Европы. Пришло время раз и навсегда оставить в 
учебниках истории знаменитую фразу Уинстона Черчилля о том, что на Балка-
нах происходит больше исторических событий, чем они в состоянии пережить.

В заключение позвольте мне кратко остановиться на двух вопросах, 
имеющих решающее значение для нашего общего будущего: появление искус-
ственного интеллекта (ИИ) и негативное воздействие цифровых технологий, 
особенно на наших детей и подростков.

Возможности ИИ кажутся безграничными, и эта технология может изме-
нить наш мир таким образом, что, вероятно, превзойдет по своему значению 
появление персонального компьютера, мобильного телефона или всемирной 
паутины Интернета. Как и паровой двигатель или электричество до него, 
ИИ как общая технология представляет собой колоссальную возможность 
навсегда изменить наш образ жизни, сотрудничество и прогресс человечества. 
При правильном использовании он вполне может стать движущей силой для 
решения новых задач в области науки, изменения климата, научных исследо-
ваний и разработок, а также медицины. Для наших правительств ИИ обладает 
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огромным потенциалом для повышения производительности, содействия более 
эффективному принятию решений и предоставлению более эффективных и 
результативных государственных услуг. Это действительно революционный 
прорыв. Однако ИИ также может нанести огромный вред. Без надлежащего 
контроля и в руках злоумышленников ИИ может стать орудием контроля в 
условиях неопределенного мирового порядка. Мы уже видим, как генера-
тивный ИИ используется для создания все более убедительных дипфейков, 
предназначенных для распространения ложных сведений и дезинформации.

Стоя здесь, в этой Ассамблее, созданной для защиты мира и безопас-
ности и содействия глобальному диалогу, я осознаю, что наш мир сегодня 
формируют транснациональные игроки в лице нескольких очень крупных 
технологических компаний, обладающих большей экономической мощью, 
чем большинство представленных здесь стран. Это приводит к дисбалансу, 
который мы должны исправить. Те, кто занимается развитием технологий, 
которые коренным образом меняют наши общества, по сути, не несут ника-
кой ответственности, и это необходимо изменить. В конечном итоге они, как 
и мы, несут ответственность перед всем человечеством. В отличие от измене-
ния климата, в отношении которого мы продолжаем каждый год собираться на 
глобальном уровне для обсуждения вклада отдельных стран и решения этой 
глобальной проблемы, у нас нет подобных рамок для ИИ. Европейский союз 
пытается исправить эту ситуацию, но, как и в случае с климатом, ЕС не может 
решить эту проблему в одиночку. В этой связи я хотел бы с удовлетворением 
отметить итоговый доклад «Управление ИИ в интересах человечества», пред-
ставленный всего несколько дней назад созданным Генеральным секретарем 
Консультативным органом высокого уровня по искусственному интеллекту. 
Содержащиеся в этом докладе рекомендации могут действительно способство-
вать созданию гибкого и адаптируемого режима глобального регулирования 
ИИ, который поможет продемонстрировать преимущества ИИ и устранить 
связанные с ним риски.

Если говорить прямо, то для того, чтобы Пакт во имя будущего (резолю-
ция 79/1) и Глобальный цифровой договор (там же, приложение I), которые мы 
приняли на этой неделе, привели к каким-либо результатам, нам, возможно, 
придется создать глобальные механизмы регулирования и применения ИИ. 
В конечном итоге нам может понадобиться конференция сторон по ИИ с 
участием не только государств, но и глобальных технологических компаний.

Это вопрос чрезвычайной и неотложной важности еще по одной причине, и 
я хотел бы на этом завершить свое выступление. Мы уже наблюдаем негатив-
ное влияние цифровых технологий и алгоритмов на основе ИИ на психическое 
здоровье наших детей и подростков. Активистам потребовалось более четверти 
века, чтобы добиться установки ремней безопасности в автомобилях, несмотря 
на то, что все факты свидетельствовали о том, что ремни безопасности спасают 
жизни. Сегодня мы находимся в аналогичной ситуации, когда речь идет о детях 
и подростках и использовании ими цифровых платформ и социальных сетей. 
Каждый день дети по всему миру подвергаются воздействию контента, кото-
рый обостряет чувство одиночества и навязывает нереалистичные стандарты 
красоты. Часто наши подростки попадают в экстремистские «информацион-
ные пузыри». Запугивание и травля, которые раньше происходили только в 
реальной жизни, теперь происходят и в виртуальной реальности. Теперь дети 
могут подвергнуться им и дома и столкнуться с ними в своих телефонах и 
планшетах, даже не выходя из своих комнат. Алгоритмы социальных сетей 
постоянно совершенствуются с помощью искусственного интеллекта, чтобы 
удерживать детей в сети как можно дольше и отвлекать их от реального мира, 
где они могут свободно играть без присмотра взрослых, и все это делается с 
целью заработать деньги. Бесчисленные исследования показали, что активное 
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использование социальных сетей связано с депрессией, чувством изоляции, 
недостатком сна и появлением зависимости. В результате этого мозг наших 
детей перестраивается, и их развитие меняется кардинальным образом. Но мы 
ничего не делаем для решения этой проблемы или делаем очень мало.

Именно поэтому я приветствую такие инициативы, как объявленная 
Австралией инициатива по введению возрастных ограничений на использо-
вание социальных сетей с помощью технологий проверки возраста, которые 
невозможно обойти. Другие страны должны последовать этому примеру. 
Технологические компании должны сесть за стол переговоров и продемон-
стрировать, что они готовы принять конкретные и поддающиеся оценке меры 
и поставить безопасность выше прибыли. Если они этого не сделают, такие 
прагматичные решения, как запрет на использование цифровых устройств в 
наших школах, который Греция ввела с этого года, будут дополнены более 
жесткими мерами регулирования. Цифровые технологии ничем не отлича-
ются от любой другой отрасли, которая должна работать в соответствии с 
правилами охраны труда и техники безопасности. Общий принцип, золотой 
стандарт, остается неизменным: не навреди.

Мы живем в быстро меняющемся мире. Мы не можем позволить, чтобы 
наши различия стали оправданием для бездействия. Начиная свою работу 
в составе Совета Безопасности, Греция осознает важность наших основных 
принципов: диалога, дипломатии и демократии. Прошедший на этой неделе 
Саммит будущего демонстрирует, что, когда мы работаем сообща, действи-
тельно возможно активизировать многостороннее сотрудничество на основе 
этих принципов. Подтвердив приверженность всех государств-членов основ-
ным ценностям Организации Объединенных Наций, мы по-прежнему можем 
мобилизовать решительные действия международного сообщества и нала-
дить инновационные партнерские отношения для решения как текущих, так и 
возникающих мировых проблем. Греция готова помочь Организации Объеди-
ненных Наций выполнить свою роль в предстоящие два года.

Исполняющий обязанности Председателя (говорит по-английски): От 
имени Генеральной Ассамблеи я хочу поблагодарить премьер-министра Грече-
ской Республики за только что сделанное им заявление.

Премьер-министра Греческой Республики г-на Кириакоса Мицотакиса 
сопровождают с трибуны.

Выступление премьер-министра и первого лорда казначейства Соеди-
ненного Королевства Великобритании и Северной Ирландии сэра Кира 
Стармера

Исполняющий обязанности Председателя (говорит по-английски): Сейчас 
Ассамблея заслушает выступление премьер-министра и первого лорда казна-
чейства Соединенного Королевства Великобритании и Северной Ирландии.

Премьер-министра и первого лорда казначейства Соединенного Коро-
левства Великобритании и Северной Ирландии сэра Кира Стармера 
сопровождают к трибуне.

Исполняющий обязанности Председателя (говорит по-английски): Для 
меня большая честь приветствовать премьер-министра и первого лорда казна-
чейства Соединенного Королевства Великобритании и Северной Ирландии 
Его Превосходительство сэра Кира Стармера и пригласить его выступить 
перед Ассамблеей.
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Сэр Кир Стармер (Соединенное Королевство) (говорит по-английски): 
Я выступаю сегодня перед Генеральной Ассамблеей как человек, который 
является убежденным сторонником принципов этого органа и глубоко верит 
в ценность международного сотрудничества. Я помню, как читал Всеобщую 
декларацию прав человека, будучи студентом. Она произвела на меня глубокое 
впечатление. Я посвятил свою карьеру юриста защите этих прав, и Декларация 
по-прежнему вдохновляет меня и сейчас, когда я являюсь премьер-министром, 
потому что в ней говорится о нашем неотъемлемом достоинстве, о самой сути 
того, что значит быть человеком, и о равных и неотъемлемых правах, которые 
опираются на фундамент свободы, справедливости и мира во всем мире.

Однако сегодня соблюдение этих принципов может показаться лишь 
отдаленной надеждой. От конфликтов сегодня страдает больше стран, чем 
когда-либо за всю историю существования Генеральной Ассамблеи. По всему 
миру вспыхивают и полыхают все новые и более интенсивные пожары, кото-
рые приводят к огромному числу жертв в Газе, Ливане, Украине, Судане, 
Мьянме, Йемене и других странах.

Подавляющее большинство гуманитарных потребностей в современном 
мире обусловлено конфликтами. Войны являются одной из главных причин 
того, что после 20 лет успешной борьбы с бедностью и болезнями прогресс на 
этом направлении остановился. Это рукотворная катастрофа. Она подорвала 
сотрудничество, посеяла политический раскол между Севером и Югом и 
повернула геополитический компас от верховенства права в направлении 
применения грубой силы и агрессии. Это касается всех нас. Это касается 
британского народа. Мое правительство пришло к власти с целью изменить 
облик Великобритании — выполняя национальные задачи по ускорению 
экономического роста, обеспечению безопасности на улицах, продвиже-
нию чистой энергетики, расширению возможностей и формированию более 
здорового общества. Однако за каждой из этих задач стоит еще одно важное 
осознание — то, о чем ранее предпочитали молчать, но что сегодня необходимо 
озвучить: мы признаем, что успех Великобритании неотделим от событий, 
происходящих за ее пределами. Глобальные вызовы неизбежно отражаются на 
внутренней ситуации, и ограничиваться реагированием лишь на последствия 
войны, нищеты, изменения климата, пандемий или нерегулярной миграции, 
когда они уже достигают наших границ, — значит обрекать себя на неудачу. 
Мы должны совместными усилиями решать эти проблемы, устраняя их корен-
ные причины. Сотрудничество делает Великобританию сильнее. В этой связи 
мы пересматриваем и свой подход к международной деятельности.

Мой посыл сегодня таков: мы возвращаем Соединенному Королевству роль 
ответственного глобального лидера, поскольку я убежден в том, что междуна-
родная система может функционировать лучше. Необходимо, чтобы она была 
более эффективной. Многие говорят о том, что мы живем в эпоху поляризации, 
безнаказанности, нестабильности и подрыва Устава Организации Объеди-
ненных Наций, и, боюсь, нас все чаще охватывает ощущение неизбежности 
происходящего. Наша задача — четко заявить: мы не допустим дальнейшего 
углубления конфликта, роста нестабильности и несправедливости. Вместо 
этого мы сделаем все возможное, чтобы изменить сложившуюся ситуацию. 
Сейчас настал момент вновь заявить о нашей приверженности основополага-
ющим принципам и о готовности их отстаивать, подтвердить нашу поддержку 
Организации Объединенных Наций, интернационализма и верховенства права 
и работать сообща ради достижения мира, прогресса и равенства. Ведь это 
не только правильно — и в этом не может быть сомнений, — но и соответ-
ствует нашим собственным интересам. Поэтому мы готовы сделать шаг вперед 
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в духе уважения и равноправного партнерства. Я не утверждаю, что решить 
эти проблемы легко, но вместе мы можем предпринять конкретные конструк-
тивные шаги.

Прежде всего необходимо принять меры в ответ на нарастающую волну 
конфликтов и предотвратить региональную войну на Ближнем Востоке. 
Призываю Израиль и «Хизбаллу» прекратить насилие и отступить от края 
пропасти. Необходимо обеспечить немедленное прекращение огня, чтобы 
создать пространство для дипломатического урегулирования, и мы ведем 
работу со всеми партнерами в этом направлении, поскольку дальнейшая 
эскалация не принесет пользы никому. Она не сулит ничего, кроме новых стра-
даний для ни в чем не повинных людей со всех сторон и перспективы более 
масштабной войны, которую никто не сможет контролировать и последствия 
которой никто из нас не сможет предвидеть. Эта ситуация неразрывно связана 
с происходящим в Газе, где также необходимо немедленное прекращение огня. 
Нарастающие страдания в Газе — это наш общий позор. В этой связи необ-
ходимо приложить дипломатические усилия, освободить всех заложников и 
обеспечить беспрепятственный доступ к гуманитарной помощи для тех, кто 
в ней нуждается. Это единственный способ разорвать этот разрушительный 
порочный круг насилия и начать двигаться по направлению к долгосрочному 
политическому урегулированию, которое обеспечит создание давно обещан-
ного палестинского государства рядом с безопасным и защищенным Израилем.

Необходимо также совместными усилиями добиваться мира в Судане 
и обеспечивать надлежащее реагирование на самый острый гуманитарный 
кризис современности. Необходимы более активные действия для обеспечения 
доставки гуманитарной помощи и достижения мира. Международное сооб-
щество не может оставаться безучастным, и мы обязаны отстаивать нормы 
международного права. Именно поэтому мы столь решительно поддерживаем 
Украину. Она осуществляет свое право на самооборону, предусмотренное 
Уставом и признанное 141 членом Генеральной Ассамблеи. Мы намерены 
стоять на стороне Украины столько, сколько потребуется, поскольку альтер-
натива означала бы признание худших утверждений об этой организации, а 
том числе утверждение о том, что международное право — это всего лишь 
«бумажный тигр» и что агрессоры могут делать все, что им заблагорассудится. 
Мы никогда этого не допустим, ведь наш долг — в условиях нашего все более 
опасного мира принимать твердые меры по обеспечению безопасности нашего 
народа. Однако этого недостаточно. Наша ответственность этим не ограни-
чивается. Мы также должны объединить усилия, чтобы сделать мир менее 
опасным. Поэтому нам придется признать некоторые суровые истины. Сегодня 
институты, призванные обеспечивать мир, находятся в тяжелом положении: 
им не хватает финансирования, они находятся под давлением и страдают от 
чрезмерной политизации. Вся кропотливо выстроенная структура контроля 
над вооружениями и противодействия распространению спустя десятилетия 
начала рушиться.

Иран продолжает расширять свою ядерную деятельность в нарушение 
своих международных обязательств. Современные передовые технологии, 
включая искусственный интеллект, используются в военных целях в отсут-
ствие согласованных норм. Эти вызовы сложно осмыслить, но они слишком 
неотложны, чтобы их игнорировать. Вот почему так важен новый Пакт во 
имя будущего (резолюция 79/1). Необходимо придать новый импульс урегу-
лированию и предотвращению конфликтов и проявить творческий подход в 
этой связи, переломить тенденцию к нарастающему насилию, обеспечить 
соответствие институтов мира их мандату и добиваться от государств-членов 
соблюдения их обязательств по Уставу.
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Однако вновь подчеркну, что сокращением масштабов конфликтов наша 
ответственность на ограничивается. Другие глобальные проблемы также 
затрагивают нас. Следовательно, мы должны работать над тем, чтобы восста-
новить динамику достижения целей в области устойчивого развития. В этой 
связи под моим руководством Соединенное Королевство намерено вновь стать 
лидером в противодействии изменению климата как внутри страны, так и на 
международной арене и восстановить свою приверженность международному 
развитию.

Как и многие другие присутствующие, через несколько недель я отправ-
люсь в Самоа на Совещание глав правительств стран Содружества. В Самоа 
целое поколение детей вынуждено рассматривать возможность навсегда 
покинуть родной остров. Угроза, связанная с изменением климата, носит 
экзистенциальный характер и проявляется уже сегодня. Поэтому мы должны 
пересмотреть подход Великобритании. Мы отменили фактический запрет на 
развитие ветровой энергетики в Англии, прекратили выдачу новых лицензий 
на добычу нефти и газа и учредили компанию «Great British Energy», с тем 
чтобы Великобритания стала первой крупной экономикой, перешедшей на 
экологически чистую энергию к 2030 году. И я рад сообщить, что мы выполним 
цель по достижению нулевого сальдо выбросов, подкрепив ее амбициозным 
определяемым на национальном уровне вкладом на двадцать девятой сессии 
Конференции сторон Рамочной конвенции Организации Объединенных Наций 
об изменении климата, в соответствии с задачей ограничения роста темпера-
туры до 1,5°C, а также окажем поддержку другим странам в этом отношении.

Я осознаю, что ключевую роль в этой связи играет финансирование. 
Поэтому Соединенное Королевство продолжит играть ведущую роль в между-
народном климатическом финансировании. Это включает поддержку природы 
и лесов, поскольку такая поддержка имеет решающее значение для сохранения 
биоразнообразия и сокращения выбросов, а также финансирование меро-
приятий по адаптации к изменению климата, поскольку те, кто не является 
виновником разворачивающегося кризиса, не должны оставаться один на один 
с его последствиями. Кроме того, Соединенное Королевство также продолжит 
оставаться одним из ведущих участников процесса развития, приверженным 
возвращению к показателю в 0,7 процента, как только позволят бюджетные 
условия.

Но давайте говорить откровенно. Государственное финансирование никогда 
не сможет полностью удовлетворить существующие потребности. Поэтому 
мы должны использовать его в качестве катализатора для мобилизации значи-
тельно более масштабных частных инвестиций — и мы уже начали эту работу. 
Сегодня я могу объявить, что мы создаем новую структуру, в рамках которой 
Корпорация по развитию стран Содружества будет сотрудничать с городскими 
властями Лондона, чтобы мобилизовать многомиллиардные ресурсы пенсион-
ных и страховых фондов и инвестировать их в ускорение процесса развития 
и борьбу с изменением климата. Речь идет о значимом британском нововве-
дении, и, если мы действительно хотим добиться результатов в обозначенных 
сегодня направлениях и получить от этого все соответствующие выгоды, нам 
следует исходить именно из такого подхода, предусматривающего внедрение 
инноваций, нестандартное мышление, ускорение процессов и готовность пере-
сматривать методы работы в трех ключевых областях.

Прежде всего, необходимо изменить международную финансовую систему 
с тем, чтобы создать более справедливые условия для развивающихся стран. 
Мы намерены использовать свое место в советах директоров Международ-
ного валютного фонда и Всемирного банка для продвижения более смелых 
решений и борьбы с неприемлемым уровнем задолженности, усугубляющим 
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нищету и неравенство, лишающим больных доступа к медицинской помощи, 
а детей — возможности получать образование. Необходимо устранить препят-
ствия для инвестиций, которые ограничивают приток частного капитала, 
а также установить справедливую цену на выбросы за счет нового сбора с 
международного судоходства и направить полученные средства на борьбу с 
изменением климата и дальнейшее сокращение выбросов. Крайне важно уско-
рить реформирование многосторонних банков развития, чтобы они брали на 
себя более существенную долю рисков, тем самым высвобождая сотни милли-
ардов долларов для поддержки наименее обеспеченных стран и построения 
глобальной низкоуглеродной экономики. Приближается важнейшая веха в 
борьбе с нищетой: пополнение ресурсов Международной ассоциации разви-
тия (МАР). Это шанс для всех поставить более масштабные цели, чтобы МАР 
могла расширить масштабы и повысить эффективность своей деятельности и 
оказать поддержку большему числу людей, в том числе в нестабильных стра-
нах и районах, охваченных конфликтами. В этой связи мы также настроены на 
амбициозные действия. Мы готовы расширить свои обязательства и принять 
участие в использовании возможностей, которые открываются перед нами 
сегодня.

Во-вторых, если мы хотим, чтобы система действительно работала в 
интересах самых бедных и уязвимых, их голоса должны быть услышаны. 
Необходимо обеспечить, чтобы система стала более инклюзивной и эффек-
тивно поддерживала тех, кто в этом больше всего нуждается. В этом контексте 
мы намерены добиваться не только справедливых итогов, но и справедливого 
представительства в процессе, который к ним ведет. Это относится и к Совету 
Безопасности. Этот орган должен эволюционировать в более представитель-
ную и способную действовать структуру, не подверженную параличу из-за 
политических разногласий. Поддерживаем предоставление Африке постоян-
ного места в Совете, а также включение в число постоянных членов Бразилии, 
Индии, Японии и Германии, наряду с расширением представительства выбор-
ных членов.

Наконец, в поддержку этих усилий мы также изменим подход Соединен-
ного Королевства — откажемся от патерналистской модели прошлого в пользу 
партнерства, ориентированного на будущее, будем больше слушать и меньше 
говорить, делиться новаторским британским опытом и работать совместно на 
основе принципа взаимоуважения; мы присоединимся к Парижскому пакту 
в интересах народов и планеты, выступим за создание нового глобального 
альянса в области чистой энергетики, будем добиваться переизбрания в Совет 
по правам человека, а также объединим усилия для противодействия самым 
серьезным вызовам — таким как устойчивость к противомикробным препа-
ратам, подготовка к будущим пандемиям и вспышкам опасных заболеваний, 
включая оспу обезьян. Мы готовы сотрудничать со всеми членами Организа-
ции Объединенных Наций, поскольку этого требуют масштабы стоящих перед 
нами проблем и от этого зависят наше процветание и безопасность. Повторяю 
еще раз: все это имеет огромное значение для Британии.

Лишь преодолев конфликты, продвинувшись в борьбе с изменением 
климата и нищетой и реформировав международную систему, чтобы она 
соответствовала вызовам XXI века, мы сможем воплотить надежду и устрем-
ления, отраженные в основополагающих документах Организации. Объединив 
усилия и действуя в общих интересах, мы можем изменить курс — уйти с опас-
ного и разрушительного пути, на котором мы оказались, и выбрать иной путь, 
ведущий к верховенству права, сотрудничеству, ответственности, прогрессу 
и, в конечном итоге, к миру.
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Исполняющий обязанности Председателя (говорит по-английски): От 
имени Генеральной Ассамблеи я хочу поблагодарить премьер-министра и 
первого лорда казначейства Соединенного Королевства Великобритании и 
Северной Ирландии за только что сделанное им заявление.

Премьер-министра и первого лорда казначейства Соединенного Коро-
левства Великобритании и Северной Ирландии сэра Кира Стармера 
сопровождают с трибуны.

Выступление премьер-министра Непала г-на К. П. Шармы Оли

Исполняющий обязанности Председателя (говорит по-английски): 
Сейчас Ассамблея заслушает выступление премьер-министра Непала.

Премьер-министра Непала К. П. Шарму Оли сопровождают к трибуне.

Исполняющий обязанности Председателя (говорит по-английски): Для 
меня большая честь приветствовать премьер-министра Непала Его Превос-
ходительство г-на К. П. Шарму Оли и пригласить его выступить перед 
Ассамблеей.

Г-н Оли (Непал) (говорит по-английски): Я выступаю здесь в качестве 
скромного представителя 30 миллионов гордых непальцев. Прежде всего 
позвольте мне искренне поздравить Председателя Генеральной Ассамблеи и 
членов Бюро с их заслуженным избранием. Я также хотел бы вновь заявить о 
том, что Непал полностью поддерживает их в выполнении возложенных на них 
важных обязанностей. Выражаем глубочайшую признательность покидаю-
щему свой пост Председателю Его Превосходительству г-ну Деннису Фрэнсису 
за достойное руководство успешной работой Генеральной Ассамблеи на ее 
семьдесят восьмой сессии. Выражаем глубокую признательность Генераль-
ному секретарю г-ну Антониу Гутерришу за его неустанную приверженность 
укреплению многостороннего сотрудничества в преодолении глобальных 
вызовов. С особым теплом вспоминаю его визит в Непал в прошлом году, его 
призыв к миру, прозвучавший из священного места рождения Гаутамы Будды, 
и его предостережение о надвигающейся климатической катастрофе, сделан-
ное в горах Эверестского региона.

Мир находится на историческом перепутье. Разрыв между богатыми и 
бедными, согласием и враждой, экономическим ростом и экологическим 
упадком достиг беспрецедентных масштабов. И люди, и сама планета стоят 
на пороге климатической катастрофы. Геополитическое соперничество вновь 
набирает силу. Военные расходы стремительно растут, гонка вооружений 
не ослабевает. Угроза ядерного конфликта становится более реальной, чем 
когда-либо прежде. С одной стороны, наша экономика остается уязвимой и 
продолжает испытывать последствия пандемии коронавирусной инфекции. С 
другой стороны, вновь усилились тенденции национализма и протекционизма 
— еще до того, как мы успели воспользоваться ожидаемыми преимуществами 
либерализации и глобализации. Прошло более чем 300 лет с начала эпохи 
индустриализации и модернизации, однако сегодня в нашем так называемом 
цивилизованном мире XXI века мы с глубоким беспокойством наблюдаем, что 
богатство и процветание в значительной степени остаются сосредоточенными 
в странах глобального Севера, в то время как нищета и лишения — в странах 
глобального Юга, особенно в наименее развитых государствах.

Для преодоления этих извращенных проявлений несправедливости мы 
должны продемонстрировать, что наше руководство способствует подлин-
ному сотрудничеству и взаимодействию. Только благодаря коллективной 
воле и совместным действиям мы сможем переломить ситуацию и вступить 
в эпоху прочного мира и всеобщего процветания. В этом контексте крайне 
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своевременной и актуальной является тема данной сессии — «Не обходить 
никого вниманием: действовать сообща во имя обеспечения мира, устой-
чивого развития и человеческого достоинства для нынешнего и будущих 
поколений». В рамках Саммита будущего мы подтвердили свое обязательство 
построить безопасный, справедливый и устойчивый мир как для нынешнего, 
так и для будущих поколений. Это обязательство воплощено в трех важней-
ших документах, которые мы приняли: Пакте во имя будущего (резолюция 
79/1), Декларации о будущих поколениях и Глобальном цифровом договоре. 
Мы должны продемонстрировать решимость выполнить эти документы ради 
благополучия нынешнего и будущих поколений.

Позвольте мне подчеркнуть, что принцип «не оставлять никого позади» 
уже давно является краеугольным камнем подхода Непала к развитию во всех 
секторах. Эта философия закреплена в нашей Конституции, которая пред-
усматривает поддержку ценностей демократии, гарантируя инклюзивность, 
равенство, справедливость, пропорциональное представительство, права 
человека и социальную защиту наиболее уязвимых категорий общества. Я 
преисполнен решимости руководить нашей страной на основе своей глубокой 
приверженности всеобъемлющей демократии. На мой взгляд, всеобъемлющая 
демократия обеспечивает равные права, равные возможности, социальную 
справедливость, защиту уязвимых групп населения, безопасность и достоин-
ство всех людей. Демократия выходит далеко за рамки права народа выбирать 
своих лидеров. В рамках демократии людей должны вести к процветанию 
и счастью, чтобы они могли жить в условиях максимального достоинства. 
Основой всеобъемлющей демократии на международном уровне являются 
суверенное равенство и взаимное уважение. Эти принципы необходимы для 
создания основ справедливого и инклюзивного мирового порядка на основе 
равноправия, представительности и подотчетности.

Как страна, пережившая конфликт, Непал глубоко осознает ценность 
мира и политической стабильности. С момента подписания Всеобъемлю-
щего мирного соглашения в 2006 году Непал твердо нацелен на завершение 
мирного процесса при первой же возможности. Сразу после формирования 
нашего правительства парламент принял законопроект о правосудии переход-
ного периода, чтобы раз и навсегда урегулировать связанные с этим вопросы. 
Выполняя закон, мы будем отстаивать права жертв, в том числе право на 
правду и справедливость. Мы также будем использовать репарации и прими-
рение, чтобы залечить раны и шрамы, полученные в период конфликта. Мы 
высоко ценим поддержку, оказываемую в этой связи международным сооб-
ществом, включая систему Организации Объединенных Наций. Нынешнее 
правительство, сформированное из коалиции двух основных политических 
партий, преисполнено решимости обеспечить стабильность, одновременно 
стимулируя экономические преобразования, чтобы обеспечить процветание 
для нашего народа на основе всеохватности и равенства. На данном этапе 
стабильность и экономические преобразования имеют для нас первостепенное 
значение, большее, чем периодическое соперничество на выборах. Мы посвя-
тили себя реализации нашего национального стремления, которое звучит так: 
«Процветающий Непал, счастливые непальцы».

К 2026 году Непал уже не будет в числе наименее развитых стран. Мы 
усердно прилагаем усилия для достижения Целей устойчивого развития 
к 2030 году и стремимся стать к 2043 году развитой страной, несмотря на 
серьезные экономические трудности. Однако наш путь к достижению Целей 
устойчивого развития по-прежнему сопряжен с трудностями. Мы сталкива-
емся со значительным дефицитом финансирования в размере около 24 млрд 
долл. США, который необходимо преодолеть, чтобы выполнить Повестку дня 
в области устойчивого развития на период до 2030 года. В этих условиях в 
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Непале состоялась в июне 21-я встреча Международной ассоциации развития 
по пополнению ресурсов, в ходе которой была подчеркнута крайняя необхо-
димость продолжения и расширения поддержки со стороны Международной 
ассоциации развития и других партнеров по развитию. В этой связи мы реши-
тельно повторяем наш призыв к расширению международной поддержки и ее 
оказанию на предсказуемой и устойчивой основе.

Изменение климата стало самой серьезной угрозой для нашей планеты, 
людей и процветания. Наша страна, Непал, особенно сильно страдает от 
этого явления. Мы являемся одной из стран, наиболее уязвимых к измене-
нию климата, и занимаем двадцатое место в мире по количеству стихийных 
бедствий. Наибольшую озабоченность вызывают тревожные темпы, с кото-
рыми девственные Гималаи, часто называемые «третьим полюсом», теряют 
свои огромные запасы снега. Эта потеря ставит под угрозу доступность воды 
для миллиардов людей, живущих ниже по течению, и оказывает влияние 
далеко за пределами нашей страны.

Благодаря своим лесам, горам и рекам Непал вносит огромный вклад 
в здоровье нашей планеты. Тем не менее, несмотря на все эти усилия, мы 
по-прежнему в наибольшей степени страдаем от изменения климата. В этой 
связи мы призываем к климатической справедливости. Наши горы играют 
крайне важную роль в регулировании климата и экосистемы океанов, ведь 
их реки, питаемые снегом, стекают в океаны. Гималаи Непала, являясь 
естественным стабилизатором климата, помогают поддерживать систему 
охлаждения в регионе, расположенном в самой жаркой зоне планеты, между 
тропиком Рака и тропиком Козерога. Учитывая их значение, необходимо, 
чтобы вопросам, касающимся горных районов, уделялось должное внимание 
в переговорах по климату. Непал неуклонно следует Парижскому соглашению 
и стремится достичь цели «чистого нуля» к 2045 году, на пять лет раньше, 
чем это предусмотрено для глобальной цели. Поскольку изменение климата 
является глобальной проблемой, оно требует глобальных действий и совмест-
ных усилий по борьбе с его широкомасштабными последствиями и каскадным 
воздействием. Климатическое финансирование в надлежащем объеме, в том 
числе по линии Фонда для реагирования на потери и ущерб, имеет решаю-
щее значение для поддержки мер по повышению устойчивости к изменению 
климата и инфраструктуры, необходимой для адаптации, в развивающихся 
странах, в частности в наименее развитых странах.

Земля Непала благословлена мудростью просветленных великих мудрецов 
как индуистской, так и буддийской веры, в частности учением Гаутамы Будды. 
Это глубокое наследие сформировало наше мировоззрение, в рамках которого 
мы стремимся к глобальной гармонии, миру и безопасности. Такие ценности, 
как любовь, гармония, терпимость и сопереживание, проповедуемые Гаутамой 
Буддой, сегодня еще более актуальны, чем более 2500 лет назад. Но, к нашему 
глубокому сожалению, мир во все большей степени страдает от раскола, подо-
зрений, ненависти и вражды.

Непал твердо убежден, что диалог и дипломатия являются единственными 
средствами разрешения конфликтов, в том числе на Украине и на Ближнем 
Востоке. Именно благодаря любви и состраданию можно преодолеть вражду и 
ненависть, проложив путь к прочному миру. Что касается израильско-палестин-
ского конфликта, то мы по-прежнему поддерживаем способ урегулирования на 
основе сосуществования двух государств, при котором Израиль и Палестина 
будут мирно и безопасно сосуществовать в рамках международно признанных 
границ, согласно соответствующим резолюциям Организации Объединенных 
Наций. Мы должны принимать меры в связи с обострением гуманитарных 
кризисов в таких регионах, как Ливия, Сирия, Судан, Южный Судан, Йемен, а 
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также других. Для обеспечения мира и стабильности крайне важно придержи-
ваться принципов суверенного равенства и невмешательства, закрепленных в 
Уставе Организации Объединенных Наций. Поэтому мы решительно высту-
паем против любых форм одностороннего вмешательства или санкций.

Необходимо уделять приоритетное внимание вопросам разоружения и 
нераспространения. Непал решительно выступает за всеобщее и полное разо-
ружение, охватывающее все виды оружия массового уничтожения. Как страна, 
в которой расположен Региональный центр Организации Объединенных Наций 
по вопросам мира и разоружения в Азиатско-Тихоокеанском регионе, Непал 
твердо убежден, что региональные усилия, включая Катмандуский процесс, 
служат укреплению глобального режима разоружения.

Технология — это «палка о двух концах», особенно для наименее разви-
тых стран. Если мы воспользуемся ей, то сможем добиться значительного 
прогресса. Если мы потерпим неудачу, то это приведет к еще большему отста-
ванию. Мы призываем к передаче технологий, чтобы мы могли наверстать 
упущенное.

Непал всегда придерживался мирной, независимой и сбалансированной 
внешней политики на основе неприсоединения, принципов «панч шила», 
Устава Организации Объединенных Наций, международного права и норм, 
касающихся мира во всем мире. Мы проводим свою внешнюю политику с 
глубокой верой в «дружбу со всеми, вражду ни с кем». Непал по-прежнему 
привержен дальнейшему укреплению тесных, сердечных и конструктивных 
отношений со своими ближайшими соседями и за их пределами, основанных 
на принципах взаимного уважения, суверенного равенства, территориаль-
ной целостности, невмешательства во внутренние дела друг друга и мирного 
сосуществования.

Являясь крупнейшим поставщиком военнослужащих и полицейских 
для миротворческих операций Организации Объединенных Наций, Непал 
готов и дальше увеличивать свой вклад в обеспечение глобального мира 
и безопасности. Непал считает оправданным наш призыв к соразмерному 
представительству на руководящих постах как в Центральных учреждениях 
Организации Объединенных Наций, так и на местах, что отражает наш значи-
тельный вклад.

Непал решительно выступает за реформу системы Организации Объе-
диненных Наций, чтобы сделать ее более эффективной, демократичной, 
транспарентной и подотчетной. Мы твердо убеждены, что укрепление много-
стороннего подхода, в основе которого лежит Организация Объединенных 
Наций, — это единственный путь к урегулированию многочисленных глобаль-
ных кризисов, с которыми мы сталкиваемся. Мы присоединяемся к призыву 
провести существенную реформу глобальной финансовой системы, которую 
Генеральный секретарь г-н Антониу Гутерриш красноречиво назвал морально 
несостоятельной. Необходимо обеспечить представительство стран, находя-
щихся в особой ситуации, включая наименее развитые страны, развивающиеся 
страны, не имеющие выхода к морю, и малые островные развивающиеся госу-
дарства, и их право быть услышанными.

Непал твердо придерживается убеждения, что все права человека явля-
ются универсальными, неотъемлемыми, неделимыми, взаимозависимыми и 
взаимосвязанными. Именно с этой убежденностью мы стали участниками 24 
международных конвенций и протоколов по правам человека, включая семь 
из девяти основных инструментов. Мы полностью привержены делу продви-
жения гендерного равенства и обеспечения равных прав для женщин. Непал 
принимает необходимые правовые меры для  реализации в полном объеме 
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всех прав человека женщин и девочек, включая их права на сексуальное и 
репродуктивное здоровье. Защита прав трудящихся-мигрантов, включая их 
безопасность, защиту, достоинство и благополучие, всегда оставалась нашим 
приоритетом. Мы решительно выступаем за безопасную, упорядоченную и 
регулярную миграцию, чтобы блага миграции были доступны всем.

Наконец, мир, в котором мы живем, далек от совершенства. Однако не 
все так мрачно и печально. Мы твердо верим, что человечество еще обладает 
достаточной способностью для того, чтобы идти вперед, не ставя под угрозу 
процветание и счастье будущих поколений. Ни одна из глобальных проблем, 
с которыми мы сталкиваемся сегодня, не возникла в результате действий 
инопланетных сил. Они являются результатом наших собственных действий, 
итогом сделанного нами. Поэтому совершенно очевидно, что, укрепляя 
глобальное взаимопонимание, доверие и сотрудничество, мы сможем преодо-
леть эти проблемы и вызовы. Справедливый, инклюзивный и равноправный 
мировой порядок и устойчивое процветание достижимы при условии эффек-
тивного взаимодействия.

Позвольте мне повторить мудрость, содержащуюся в древнем индий-
ском тексте Маха Упанишад, написанном примерно в шестом веке до нашей 
эры: «Васудхайва кутумбакам», что означает «весь мир — одна семья». Мы 
не только придерживаемся этой философии, но и следуем ей в повседневной 
жизни. С этой неизменной убежденностью Непал намерен играть свою роль в 
обеспечении нашего общего стремления к прочному миру, прогрессу и процве-
танию, при этом никого не оставив позади.

Исполняющий обязанности Председателя (говорит по-английски): От 
имени Генеральной Ассамблеи я хотел бы поблагодарить премьер-министра 
Непала за заявление, с которым он только что выступил.

Премьер-министра Непала г-на К. П. Шарму Оли сопровождают с 
трибуны.

Исполняющий обязанности Председателя (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово заместителю премьер-министра, министру иностран-
ных дел и министру по делам гонок Новой Зеландии Его Превосходительству 
г-ну Уинстону Питерсу.

Г-н Питерс (Новая Зеландия) (говорит по-английски): Почти четыре 
десятка лет назад страны, измученные катастрофической мировой войной, мы 
собрались в Сан-Франциско, чтобы создать Устав Организации Объединенных 
Наций. Устав был разработан сразу после войны, и тогдашний премьер-ми-
нистр Новой Зеландии Питер Фрейзер возлагал самые большие надежды на 
успех Устава, который, по его мнению, будет зависеть от «искренности и 
моральной решимости» членов Организации. Но начало — это деликатный 
период, а Фрейзер был реалистом. Он понимал, что Устав несовершенен. С 
самых первых обсуждений в Сан-Франциско Новая Зеландия выступала 
против предоставления великим державам права вето. Фрейзер предупредил, 
что

«возможность применения одной из великих держав права вето как в 
отношении себя, так и в отношении других государств, является неспра-
ведливой и неоправданной и может, если его сохранить и применять, 
разрушить не только основные цели международной организации, но и 
саму организацию».

Фрейзер знал, что Устав Организации Объединенных Наций может 
существовать только при согласии великих держав. И хотя он считал 
Устав несовершенным, он полагал, что эти недостатки можно преодолеть, 
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если применять его в духе Сан-Франциско. Одним из составляющих духа 
Сан-Франциско была надежда на то, что великие державы будут вести себя 
благоразумно, ведь, как сказал Уинстон Черчилль, цена, которую платят за 
величие — это ответственность.

Но сегодня дух, с которым был создан Устав Организации Объединенных 
Наций, проседает под весом собственной короткой истории. Сила увеличи-
вается и ослабевает, поэтому вчерашние великие державы, сегодняшние 
постоянные члены Совета Безопасности, сталкиваются с периодами сопер-
ничества или, что еще хуже, злоупотребления правом вето. Это приводит к 
серьезным последствиям для всех государств и для ведения наших внешних 
дел. В то время как некоторые постоянные члены проявляют сдержанность в 
использовании права вето, другие часто и на постоянной основе злоупотре-
бляют этим правом.

Когда Россия, постоянный член Совета Безопасности, незаконно втор-
глась на территорию соседнего с ней государства, она не просто нарушила 
пункт 4 статьи 2 Устава, она проявила полное пренебрежение к нему. Затем 
Россия наложила вето на проект резолюции Совета Безопасности, содержащий 
осуждение ее действий и призыв к немедленному выводу ее войск с Украины 
(S/2022/155).

Место Председателя занимает г-н Янг (Соединенное Королевство), заме-
ститель Председателя. 

Россия не только демонстрирует лицемерие и отсутствие морального 
компаса, что препятствует работе Организации Объединенных Наций, но ее 
действия должны послужить для нас тревожным сигналом того, что необхо-
димо провести давно назревшую реформу Совета Безопасности. Как заявил 
премьер-министр Фрейзер в 1946 году, говоря об опасности применения права 
вето, «очень плохо, когда одна нация может препятствовать прогрессу всего 
человечества». В 2024 году ситуация в мире сильно отличается от положения 
дел в 1945 году, и поэтому наши коллективные институты должны меняться и 
отражать современные реалии. Нам нужен Совет Безопасности, который будет 
в большей степени соответствовать современному миропорядку, и необходимо 
провести реформу права вето.

За последние восемь десятилетий напряженность и перекосы, вызванные 
разрывом между стремлением к международному порядку, основанному на 
правилах и защищающему малые государства от агрессии, и неоправданным 
использованием силы некоторыми великими державами лишь усилились. 
Однако сегодня малые государства имеют такое же значение, как и тогда. Новая 
Зеландия твердо убеждена в том, что все государства равны и что наши голоса 
имеют такое же значение, как и мнения самых могущественных государств, 
представленных в этом зале. Именно убедительность наших аргументов и 
принципы справедливости, которые лежат в их основе, а не размер наших 
вооруженных сил, должны иметь здесь решающее значение. Мы, малые госу-
дарства, сталкиваемся со многими общими проблемами и разделяем общие 
причины обеспокоенности. Как отметил мой коллега из Сингапура г-н Вивиан 
Балакришнан на встрече министров иностранных дел в рамках Восточноази-
атского саммита в Лаосе в этом году,

«проблема для нас заключается в том, что каждое малое государство, 
которое хочет, чтобы его территориальную целостность и политическую 
независимость уважали и которое зависит от соблюдения Устава Орга-
низации Объединенных Наций в долгосрочном планировании, должно 
рассматривать вторжение более крупного соседа на нашу меньшую терри-
торию как реальную угрозу».
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Мы согласны с его мнением. Мы, малые государства, нуждаемся в том, 
чтобы современные сверхдержавы налаживали взаимодействие в поисках 
взаимопонимания и способов достижения компромисса. Улучшение отно-
шений между современными великими державами не является игрой, в 
которой может быть лишь один победитель, а лишь способствует укреплению 
глобальной стабильности, и именно к этому стремимся мы, малые государ-
ства. Региональные и глобальные вызовы, с которыми мы сталкиваемся 
сегодня, являются самыми серьезными со времен Второй мировой войны. 
Угрозы сложны и масштабны. Во всем мире вновь разгораются вооруженные 
конфликты, с трудом достигнутые успехи в области развития сводятся на нет, 
права человека ставятся под сомнение и подрываются, а геостратегическая 
напряженность угрожает глобальной безопасности и стабильности. Растущее 
недоверие и раскол затрудняют международное сотрудничество, значительно 
усложняют работу Организации Объединенных Наций и мешают ей находить 
эффективные решения. В настоящее время наш мир переживает множество 
региональных и глобальных кризисов. Мы наблюдаем многочисленные, 
пересекающиеся и взаимоусиливающие кризисы, связанные с конфликтами, 
изменением климата и все чаще с кризисом доверия к нашим институтам.

Поэтому проблемы, которые мы обсуждаем в Генеральной Ассамблее, 
весьма серьезны — это действительно самые серьезные проблемы, с кото-
рыми сталкивались последние несколько поколений. Они также подтверждают 
общеизвестную истину о том, что глобальные геостратегические вызовы и 
вызовы в области безопасности не остаются прежними и меняются со време-
нем. Мир изменился, и мы тоже должны измениться. Каждое поколение лиц, 
ответственных за принятие решений, сталкивается с новыми вызовами по 
мере развития экономики, изменения демографической ситуации, развития 
технологий и общества, а также изменения баланса сил, которые приводят к 
кардинальным переменам. Принципы, которые были верными раньше, сегодня 
уступают место новым. Сейчас, как и тогда, главное бдительно следить за 
происходящими фундаментальными сдвигами и быть достаточно гибкими, 
чтобы адаптироваться к ним. Необходимость адаптироваться к меняющимся 
историческим условиям также важна и необходима для Организации Объеди-
ненных Наций и ее учреждений и подразделений. Рост числа многосторонних 
соглашений является одним из признаков того, что страны все чаще сотруд-
ничают друг с другом вне рамок Организации Объединенных Наций. Другая 
проблема заключается в отсутствии какого-либо прогресса в проведении необ-
ходимой реформы права вето.

Десять месяцев назад начался мой третий срок полномочий в качестве 
министра иностранных дел Новой Зеландии, и за это время я поддержи-
вал активное взаимодействие с коллегами по всему миру. Подводя итоги 
этих обсуждений в ходе недавнего выступления в Токио, мы отметили, что 
важность дипломатии и инструментов государственного управления в нашем 
неспокойном мире никогда еще не была столь очевидна. А поскольку войны и 
нестабильность затрагивают каждого из нас, все мы должны способствовать 
дипломатии. Мы подчеркнули, что сейчас как никогда необходима способ-
ность не только слушать, но и слышать друг друга. От понимания позиций 
всех сторон выигрывают и те, кто разделяет наши ценности, и те, кто их не 
разделяет — даже если мы не можем достичь договоренности. Благодаря пони-
манию позиций появляются новые возможности, а дипломатическая работа 
позволяет добиваться компромиссов, которые являются основой улучшения 
отношений между государствами. Поэтому необходима более активная дипло-
матическая работа, больше взаимодействия и больше компромиссов. Как 
говорил Черчилль в более поздние годы своей жизни, «даже самые напряжен-
ные переговоры лучше войны». Никогда еще не было столь очевидно, насколько 



A/79/PV.12	  	 26/09/2024

46/76� 24-27561

необходимо политическое лидерство, чтобы реагировать на международные 
вызовы, с которыми мы сталкиваемся. Необходимо лидерство, чтобы восста-
новить доверие к нашим внутренним и международным институтам, укрепить 
единство и устранить пробелы, которые не позволяют международному сооб-
ществу добиваться такого единства на площадке Организации Объединенных 
Наций.

Каким должно быть такое лидерство? Оно должно помогать увидеть 
новые возможности в будущем и при этом осознавать исторические ограни-
чения нашего времени, но не оказываться в ловушке этих ограничений. В 
основе такого лидерства должна лежать сила характера лидера, его смелость, 
целеустремленность и стремление чему-то научить своих граждан, но не с 
позиции своего главенствующего положения. Учитывая, что в ближайшие дни 
ему исполнится 100 лет, мы с восхищением вспоминаем о таком лидерстве, 
проявленном бывшим президентом Джимми Картером в 1978 году совместно 
с президентом Египта Анваром Садатом и премьер-министром Израиля Ицха-
ком Рабином. 11 дней подряд они вели переговоры в Кэмп-Дэвиде, в результате 
которых были заключены ближневосточные мирные соглашения между 
Египтом и Израилем. Этот мир сохраняется до сих пор, и Новая Зеландия 
гордится тем, что, будучи одним из первых участником Многонациональных 
сил и наблюдателей, поддерживает этот мир с 1982 года. Эти соглашения явля-
ются примером того, чего можно достичь, когда лидеры проявляют искренние 
намерения и стремление решительно отстаивать наши морально-нравственные 
идеалы — качества, которые когда-то были продемонстрированы в Сан-Фран-
циско. Нам нужно больше таких лидеров, способных демонстрировать такое 
ответственное поведение.

Полной противоположностью такого лидерства является катастрофический 
и губительный сценарий развития событий в Газе. Эти страдания были вызваны 
как чудовищными террористическими нападениями ХАМАС в прошлом году, 
так и жесткими ответными действиями Израиля. Нас больше всего беспокоят 
последствия страданий и непрекращающегося насилия таких масштабов для 
следующих поколений и перспектива еще более масштабного конфликта. Где 
искренность и моральная решимость сегодняшних лидеров, оказавшихся в 
водовороте этого неприемлемого насилия? Новая Зеландия пожертвовала 
многими своими молодыми людьми для участия в войнах в далеких странах. 
В Великой войне участвовало 10 процентов всего населения Новой Зеландии, 
и мы потеряли пятую часть из них. Поэтому каждый год 25 апреля мы чтим 
память погибших в Галлиполи — месте страшного кровопролития. В этом 
году, выступая в ходе памятного мероприятия на рассвете, мы напомнили о 
том, что, несмотря на ужасы войны, произошедшие на полуострове Галлиполи, 
между враждующими народами были установлены братские узы — и страны, 
которые когда-то были врагами, стали друзьями. Новая Зеландия ни в коем 
случае не желает пережить катастрофу новой мировой войны. Мы ни в коем 
случае не должны вновь столкнуться с необходимостью проведения конфе-
ренции в Сан-Франциско, пытаясь собрать осколки после очередного витка 
глобального уничтожения и человеческих страданий. Поэтому мы должны 
делать больше, требовать большего и добиваться большего. Мы должны 
оказывать сопротивление и противостоять тем, кто стремится к завоеванию 
территорий и контролю. Мы должны всегда выбирать путь мира, потому что 
подлинная победа человечества — это победа мира, а не войны.

Наконец, хочу отметить, что, несмотря на наше разочарование в связи с 
отсутствием политической воли, необходимой для адаптации Организации к 
современным вызовам, Новая Зеландия по-прежнему неизменно поддерживает 
Организацию Объединенных Наций. Эта приверженность остается неиз-
менной с тех пор, как восемь десятилетий назад премьер-министр Фрейзер 
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возложил большие надежды на Устав. Мы считаем, что эффективная много-
сторонняя дипломатия подразумевает ответственность за выполнение наших 
обязательств как государств-членов. Поэтому сегодня мы объявляем о наме-
рении Новой Зеландии, как представителя интересов малых государств, 
провести кампанию в целях получения места в Совете Безопасности на период 
2039-2040 годов.    Это намерение подкрепляется нашей неизменной надеждой 
на то, что дух Сан-Франциско может быть возрожден благодаря проявлению 
нами искренности и моральной решимости в рамках наших дипломатических 
усилий, что мы все можем добиться большего и что это укрепит нашу непоко-
лебимую поддержку Организации Объединенных Наций и дела мира.

Исполняющий обязанности Председателя (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово министру иностранных дел и международного сотруд-
ничества Союза Коморских Островов, ответственному за вопросы арабского 
мира, диаспоры, франкофонии и африканской интеграции, Его Превосходи-
тельству г-ну Мбае Мохамеду.

Г-н Мохамед (Коморские Острова) (говорит по-французски): Я имею честь 
передать членам Ассамблеи теплые приветствия от президента Союза Комор-
ских Островов Его Превосходительства г-на Азали Ассумани и пожелания 
всяческих успехов в проведении этой работы планетарной важности. Прежде 
всего я хотел бы от имени делегации Коморских Островов выразить искрен-
нюю благодарность властям Соединенных Штатов за теплый прием, оказанный 
нам в Нью-Йорке во время нашего участия в семьдесят девятой сессии Гене-
ральной Ассамблеи Объединенных Наций. Я хочу от всей души поздравить 
Его Превосходительство г-на Филемона Янга с избранием на пост Председа-
теля Генеральной Ассамблеи на этой семьдесят девятой сессии и сказать ему, 
что его избрание является для нас, африканцев, большой честью. Я хотел бы 
также воздать должное Его Превосходительству г-ну Деннису Фрэнсису за его 
мудрое руководство и преданность делу мира и развития во время его превос-
ходной работы на посту Председателя Ассамблеи на ее семьдесят восьмой 
сессии. Наконец, от имени нашей страны я хотел бы поблагодарить Генераль-
ного секретаря Организации Объединенных Наций Его Превосходительство 
г-на Антониу Гутерриша за его приверженность делу мира и развития.

Семьдесят девятая сессия Генеральной Ассамблеи начинается — в очеред-
ной раз — в особенно сложный момент в истории международного сообщества. 
С 22 февраля 2022 года война на Украине продолжает опустошать две крупные 
европейские страны, ставя под угрозу глобальное равновесие. От имени Союза 
Коморских Островов я призываю лидеров России и Украины встать на путь 
диалога и переговоров. Я обращаюсь к ним с этим призывом ради их народов 
и их собственного наследия, а также потому, что первоначальное прекращение 
огня и последующий мир являются предпосылками для облегчения экономи-
ческой, социальной и продовольственной ситуации во всем мире и в Африке в 
частности, которая серьезно страдает от этого конфликта.

Что касается Палестины, то реальность повседневной жизни не оставляет 
сомнений в том, что самооборона не является целью. Война, характеризу-
ющаяся дисбалансом сил и нападениями на ни в чем не повинных людей, 
— это не что иное, как геноцид, совершаемый израильскими силами в Газе, 
и он заслуживает нашего осуждения и должен быть немедленно прекращен. 
Ужасы, с которыми столкнулся палестинский народ, сегодня находят отраже-
ние в цифрах: более 40 000 погибших, включая ни в чем не повинных женщин 
и детей, и более 40 000 раненых, а также включают в себя насильственное 
перемещение тысяч людей в бесчеловечных условиях и систематическое унич-
тожение больниц и жилых домов. 
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Подтверждая свою полную солидарность с братским народом Палестины 
и его неизменную поддержку, Союз Коморских Островов обращается к между-
народному сообществу с настоятельным призывом принять меры, чтобы 
добиться немедленного прекращения боевых действий и скорейшего возобнов-
ления поставок гуманитарной помощи. Мы призываем также к обеспечению 
справедливого и прочного урегулирования на основе норм международного 
права и соответствующих резолюций Организации Объединенных Наций. 
В частности, мы настоятельно призываем международное сообщество как 
можно скорее добиться реализации решения в соответствии с принципом сосу-
ществования двух государств — суверенного палестинского государства со 
столицей в Восточном Иерусалиме, живущего бок о бок с Израилем в условиях 
полной безопасности. Мы приветствуем признание Государства Палестина 
полноправным членом Организации Объединенных Наций и его участие в 
работе Организации Объединенных Наций начиная с этой сессии. Хочу также 
отметить, что не менее тяжелая ситуация сложилась на Западном берегу. Как 
подчеркнул Латинский Патриарх Иерусалима кардинал Пиццабалла, проис-
ходящие там события являются наглядным и конкретным примером того, как 
ненависть, обида и презрение приводят ко все более крайним формам насилия, 
с которыми все труднее бороться.

Кроме того, мы внимательно следим за ситуацией в Судане. Мы призываем 
обе стороны конфликта проявить сдержанность и защитить людей от ужасов 
войны, от которой наши братья страдают уже слишком долго.

Что касается Западной Сахары, то, по мнению Союза Коморских Остро-
вов, план по предоставлению автономии территории в составе Шерифского 
королевства, представленный марокканскими властями в 2007 году, явля-
ется самым надежным способом достижения прочного урегулирования этого 
давнего конфликта, затягивание которого будет идти вразрез с интересами 
соответствующих общин и экономическим развитием всего региона. Поэтому 
наша страна призывает заинтересованные стороны придерживаться этого 
плана, а также настоятельно призывает международное сообщество продемон-
стрировать свою поддержку.

Кроме того, я хотел бы подчеркнуть, что при решении проблем, особенно 
политических, приоритетное внимание следует уделять международному 
праву и открытости к диалогу. То же самое касается и уважения территориаль-
ной целостности государств. Так, что касается вопроса о коморском острове 
Майотта, то я хотел бы напомнить членам Ассамблеи о том, что коморское 
единство — это реальность, в основе которой лежат этногеографические, 
лингвистические, религиозные и экономические факторы, несмотря на остров-
ное положение нашей страны. Кроме того, страна придерживается священных 
принципов международного права и соответствующих резолюций Органи-
зации Объединенных Наций, в которых признается суверенитет Коморских 
Островов над островом Майотта.

Поэтому, пользуясь возможностью, которая предоставляется мне на 
этой трибуне Организации Объединенных Наций, в высшей степени симво-
лизирующей многостороннюю систему, я хотел бы подтвердить неизменное 
стремление правительства Коморских Островов уважать законодательство и 
нашу открытость к ведению диалога в связи со спором между Союзом Комор-
ских Островов и Францией в целях достижения справедливого и прочного 
урегулирования, которое позволит учесть общие интересы двух наших друже-
ственных стран.

Союз Коморских Островов вновь заявляет о том, что поддерживает резо-
люцию (резолюция 79/1), принятую на Саммите будущего 22 сентября в ходе 
работы в рамках нынешней сессии Ассамблеи. Мы призываем к подлинному 
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международному сотрудничеству в целях разработки руководящих принци-
пов, которые позволят создать правовые документы, гарантирующие развитие 
и справедливое использование искусственного интеллекта в интересах даль-
нейшего роста, повышения производительности и распространения знаний во 
всем мире. Помимо прочего, в этой резолюции открываются многообещаю-
щие перспективы в контексте решения конкретных проблем малых островных 
развивающихся государств. В частности, благодаря четвертой Междуна-
родной конференции по малым островным развивающимся государствам, 
состоявшейся в мае в Антигуа и Барбуде, наметился новый рубеж на пути ко 
всеобщему признанию этих проблем.

Кроме того, принимая во внимание наш призыв к строгому соблюдению 
Парижского соглашения и оказанию существенной финансовой и технической 
поддержки, мы с большим интересом ожидаем следующей Международной 
конференции по финансированию развития, которая должна пройти в Испа-
нии в 2025 году. Эта конференция даст странам Юга возможность призвать к 
реформированию многосторонних банков и учреждений в области развития 
и выработать ориентировочную правовую основу для обеспечения устойчи-
вых, доступных и предсказуемых ресурсов для наших стран. Я надеюсь, что, 
стремясь обеспечить успех этого мероприятия, основные заинтересованные 
страны своевременно начнут совместную работу над формулированием своих 
предложений.

Мир и политическая стабильность — это два важнейших столпа, на 
которых базируются все инициативы в области развития. Поэтому после 
прошедших 14 января 2024 года выборов Его Превосходительство г-н Азали 
Ассумани, который вновь был избран главой государства, приступил к выпол-
нению благородной задачи по ускорению процесса превращения Коморских 
Островов к 2030 году в страну с формирующейся рыночной экономикой. 
Воплощением приверженности главы государства ускорению процесса такого 
преобразования страны стала реализация флагманских проектов, содержа-
щихся в Плане превращения Коморских Островов в страну с формирующейся 
рыночной экономикой и представленных на конференции партнеров по содей-
ствию развитию Коморских Островов, которая прошла в Париже в декабре 
2019 года. Данный план также предусматривает проекты по наращиванию 
потенциала, в том числе программу развития «голубой» экономики, являю-
щейся весьма перспективным сектором, представляющим собой движущую 
силу экономических и социальных преобразований.

Осознавая важнейшую роль «голубой» экономики и стремясь подчеркнуть 
особый характер островных государств, наша страна организовала в июне 2023 
года в Морони — в период председательства Коморских Островов в Африкан-
ском союзе и при поддержке ряда партнеров — Министерскую конференцию 
по «голубой» экономике и действиям по борьбе с изменением климата в Африке 
на тему «Островные и прибрежные государства в первых рядах». В конферен-
ции приняли участие все островные и прибрежные государства Африки. В 
Моронийской декларации, принятой по итогам этой конференции, изложены, 
в частности, элементы дорожной карты, подлежащей осуществлению в целях 
обеспечения учета международным сообществом особого характера и уязви-
мости этих государств. На предстоящей Конференции по океану у нас будет 
возможность представить Моронийскую декларацию, в которой содержатся 
обязательства, увязанные с целями в области устойчивого развития.

Правительство Коморских островов уделяет особое внимание моло-
дежи. В настоящее время реализуется множество инициатив, направленных 
на развитие возможностей предпринимательства для молодежи, обеспечение 
улучшения перспектив трудоустройства в различных секторах и отведение 
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молодежи ведущей роли в социально-экономическом развитии страны. Нагляд-
ным свидетельством этой приверженности является принятие закона «Работа 
для каждого молодого человека». Приверженность главы государства Союза 
Коморских островов идее развития молодежи и его уверенность в том, что эта 
группа населения сумеет использовать сформировавшуюся новую динамику, 
став движущей силой нашей страны, побудили его всего несколько месяцев 
назад сформировать правительство, состоящее в основном из молодых руко-
водителей. Таким образом, он принял вызов вовлечь молодежь в процесс 
преобразования страны для построения новых Коморских Островов.

Помимо работы в этих ключевых сферах, глава государства также оста-
вил в своей пятилетней программе место для спорта, культуры, искусства и 
наследия, продемонстрировав тем самым свою заинтересованность в работе 
над этими аспектами жизни общества, которые помогают должным образом 
формировать и укреплять нашу национальную идентичность. Что касается 
спорта, то от имени президента Союза Коморских Островов и его правитель-
ства я хотел бы искренне поблагодарить сборную по футболу нашей страны 
под названием «Целаканты» за успехи, которых она все чаще и чаще добива-
ется на континенте — к огромной гордости народа Коморских Островов.

Проблемы, стоящие сегодня перед миром, являются многообразными, 
и их решение требует от всех нас согласованных действий. Каждая сессия 
Ассамблеи служит для людей источником надежды — надежды на изменения, 
которые позволят им избавиться от всех их страхов и тревог. Во имя объединя-
ющих нас высоких ценностей давайте работать над тем, чтобы преобразовать 
эти тревоги в спокойствие, а страхи — в надежды, но прежде всего над реали-
зацией чаяний наших соответствующих народов.

Исполняющий обязанности Председателя (говорит по-английски): 
Сейчас я предоставляю слово министру иностранных дел, образования и 
спорта Княжества Лихтенштейн г-же Доминик Хаслер.

Г-жа Хаслер (Лихтенштейн) (говорит по-английски): Организация Объеди-
ненных Наций является особым местом, где встречаются представители всех 
стран, как сказал глава нашего государства, в самый первый раз выступая в 
Генеральной Ассамблее Организации Объединенных Наций (см. A/45/PV.1) 
34 года назад, когда Лихтенштейн стал ее членом. Это уникальный форум, 
который объединяет не только страны, но и народы. Я тогда была очень юна 
и только собиралась перейти в старшие классы, но я отчетливо помню ощуще-
ние важности момента, испытанное нами в далеком 1990 году. Основным 
нашим стимулом было желание защитить свой суверенитет, и эта тема сегодня 
находит столь большой отклик во многих малых государствах. Мы никогда не 
считали членство в Организации самоцелью.

Для Лихтенштейна Организация Объединенных Наций — одна из ключе-
вых внешнеполитических платформ. Мы предпринимаем значительные усилия 
в политической сфере, зарабатываем себе репутацию, выступаем с незави-
симых позиций и предлагаем собственные инициативы, в частности совсем 
недавно — инициативу в отношении права вето. Для нас — народа и прави-
тельства Лихтенштейна — главной целью Организации Объединенных Наций 
остается обеспечение мира и безопасности, с тем чтобы избавить грядущие 
поколения от бедствий войны, как сказано в бессмертном тексте Устава Орга-
низации Объединенных Наций.

Мне грустно говорить о том, что сегодня эта цель нисколько не утратила 
своей значимости. Агрессия против Украины, спланированная и осуществлен-
ная теми, кто обладает властью в Российской Федерации, не просто разрушила 
архитектуру европейской безопасности. Она подорвала саму международную 
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правовую систему и породила реальный риск и подлинный страх перед возмож-
ностью развязывания новых незаконных войн — и не только в нашем регионе. 
После долгих десятилетий мира, под которым мы понимаем гораздо больше, 
чем просто отсутствие войны, наши народы жили в условиях процветания и 
полного уважения прав человека. Как малое государство, не имеющее воору-
женных сил, мы полагаемся на принцип уважения международного права как 
на гаранта нашего суверенитета, и ни одна организация не воплощает это право 
так, как Организация Объединенных Наций. Следовательно, наша безоговороч-
ная поддержка Украины — это выражение приверженности международному 
порядку и, в конечном счете, нашей собственной безопасности.

Более двух лет жестокой агрессивной войны принесли неизмеримые чело-
веческие страдания, экономическое опустошение огромных масштабов и 
экологический ущерб, последствия которого будут ощущаться десятилетиями. 
К сожалению, многие из этих последствий необратимы. Однако у нас есть как 
возможность, так и ответственность обеспечить справедливый мир. И действи-
тельно, без правосудия не может быть мира. Поэтому мир должен строиться 
на тех основах, которые мы уже совместно утвердили в этом зале, и он должен 
предусматривать индивидуальную уголовную ответственность для тех, кто 
развязал эту умышленную и ничем не спровоцированную агрессивную войну. 
Только это обеспечит перспективу устойчивого мира не только для Украины, 
но и для всего региона. Только это укрепит уверенность малых государств по 
всему миру в том, что их суверенитет и территориальная целостность будут 
защищаться и охраняться здесь, в Организации Объединенных Наций, и одно-
временно продемонстрирует, что мы действительно привержены цели, ради 
которой и была создана эта Организация.

Многое из того, что мы делали в последние годы здесь, в Нью-Йорке, 
было продиктовано убежденностью в том, что мы должны сохранить роль 
Организации Объединенных Наций в поддержании мира и безопасности. Мы 
выступаем за сильный Совет Безопасности, но не видим признаков того, что 
он сможет объединиться так, как того требуют текущие вызовы. Вместо того 
чтобы критиковать нынешнюю политическую реальность и сетовать на обсто-
ятельства, мы должны подумать об альтернативных путях — путях, которые 
действительно существуют.

В этом контексте Ассамблея выступает в качестве ключевой площадки. 
Она заняла лидирующую позицию по Украине и приняла важные решения 
по войне в Газе. Кроме того, в рамках инициативы по ограничению приме-
нения права вето, которая нашла широкий отклик в этом Зале, Ассамблее 
предоставлена возможность действовать всякий раз, когда Совет оказывается 
парализован вето. Пакт во имя будущего (резолюция 79/1) дал нам необхо-
димую основу для того, чтобы продолжить начатое и наметить новый путь 
к миру и безопасности. Только действуя сообща, мы сможем выполнить это 
обещание.

Уже почти год ситуация на Ближнем Востоке приковывает к себе наше 
внимание. Мы с ужасом наблюдали за террористической атакой на граждан-
ское население Израиля 7 октября 2023 года. Мы шокированы и потрясены 
страданиями гражданского населения Газы и тысячами невинных жертв, 
значительную часть которых составляют дети, что абсолютно недопустимо. 
Защита гражданских лиц является ключевым приоритетом повестки дня Орга-
низации Объединенных Наций. Однако для тех, кто принимает решения по обе 
стороны конфликта, это, похоже, остается лишь второстепенным соображением 
— их действия причиняют страдания населению и угрожают стабильности 
всего региона. Мы выражаем серьезную обеспокоенность возможной новой 
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ступенью эскалации между Израилем и «Хизбаллой» и присоединяемся к 
призывам о прекращении огня на 21 день во избежание дальнейшего распро-
странения конфликта в регионе.

Лихтенштейн является решительным сторонником урегулирования в соот-
ветствии с принципом сосуществования двух государств. Соответственно, в 
своих действиях и решениях мы отдаем приоритет защите всех пострадавших 
гражданских лиц. Мы предоставили гуманитарную помощь гражданскому 
населению. Мы призываем все стороны к полному соблюдению международ-
ного гуманитарного права, и в этой связи я вновь призываю к немедленному 
и безусловному освобождению всех заложников. Мы поддерживаем усилия 
Международного уголовного суда по проведению расследований в рамках 
его мандата. Урегулирование в соответствии с принципом сосуществования 
двух государств, которое пользуется подавляющей поддержкой всех нас в 
этом зале, было принято самой Генеральной Ассамблеей много десятилетий 
назад. Не существует другого конфликта, в отношении которого на Органи-
зацию Объединенных Наций была бы так давно возложена столь конкретная 
ответственность.

Окончание войны в Газе станет лишь одним из шагов на долгом и трудном 
пути к урегулированию в соответствии с принципом сосуществования двух 
государств, которое позволит Израилю и Палестине жить вместе в мире и безо-
пасности в соответствии с правом всех народов на самоопределение. Понимая, 
что на это потребуется время, еще важнее, чтобы все участники прекратили 
дальнейшую эскалацию конфликта и чтобы человеческие страдания прекрати-
лись уже сегодня. Организация Объединенных Наций и все государства-члены 
должны выполнить цель, которую мы поставили перед собой много лет назад, 
и положить конец этому конфликту.

Суверенное равенство всех государств и уважение международного права 
являются ключевыми условиями процветания всех государств — членов 
Организации Объединенных Наций, тем более малых государств. Поэтому 
неудивительно, что в этом здании нашу страну особенно хорошо знают по 
нашей четкой и последовательной позиции в защиту верховенства права. 
Мы гордимся нашей работой в области международного права. И мы полны 
решимости продолжать эту деятельность, особенно сейчас, когда совершенно 
очевидно, что международное право как никогда подвергается нападкам с 
разных сторон и в различных формах.

Сегодня я обращаюсь к Ассамблее — ко всем нам — с призывом воспри-
нимать этот вызов как возможность, с призывом объединиться и сплотиться 
всем тем, кто нуждается в соблюдении международного права ради своего 
выживания и процветания; всем тем, для кого соблюдение норм, регулиру-
ющих отношения между государствами с 1945 года, остается лучшей — а 
иногда и единственной — защитой; всем нам, кто готов встать на защиту друг 
друга, руководствуясь как солидарностью, так и «просвещенным эгоизмом». 
Сегодня мы должны понять, что мы не должны воспринимать существование 
Организации Объединенных Наций как нечто само собой разумеющееся, что в 
основе этой организации лежат нормы международного права, а также то, что 
именно мы, присутствующие в этом Зале, обладаем необходимой властью и 
средствами, чтобы реализовать это, если будем действовать сообща.

Пессимизм и уныние — не признак подлинного лидерства. Нас обнадежи-
вает тот факт, что именно малые государства все чаще выступают в защиту 
верховенства права и против верховенства силы. Мы с удовлетворением отме-
чаем, что Международный Суд и его решения становятся ориентиром при 
выработке политических решений — от реализации урегулирования в соот-
ветствии с принципом сосуществования двух государств до применимости 
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Конвенции о геноциде и борьбы с изменением климата. Сейчас самое подходя-
щее — и, более того, необходимое — время стать теми изменениями, которые 
мы хотим видеть в мире.

Мы, политики, обладаем привилегией, инструментами влияния и голосом, 
которые мы обязаны использовать. Это, на мой взгляд, налагает на нас обязан-
ность говорить за тех, у кого права голоса нет. В буквальном и трагическом 
смысле у женщин Афганистана нет больше никакого голоса. Поэтому я хочу 
выступить в их защиту с этой трибуны. Отказ в самых элементарных правах 
человека должен быть абсолютно неприемлемым для этой Организации и ее 
представителей. Мы и далее будем настаивать на том, чтобы Организация 
Объединенных Наций выполнила свои особые обязательства и принимала 
меры для прекращения этого вопиющего случая гендерного преследова-
ния. Мы также должны выступить против жестоких репрессий в отношении 
женщин в Иране.

Женщины по всему миру уже много лет выступают в качестве движущей 
силы перемен. Мы обязаны сделать так, чтобы их голоса звучали на самом 
высоком уровне. Как показывает опыт, мы сможем добиться лучших резуль-
татов для всех, если будем гораздо чаще доверять руководящие должности 
женщинам. Как и многие другие, я считаю, что то, что во главе Организа-
ции Объединенных Наций до сих пор ни разу не стояла женщина, ставит под 
сомнение доверие к ней. Организация Объединенных Наций, в которой мы 
обсуждаем вопросы гендерного равенства уже на протяжении десятилетий, 
должна стать примером для подражания.

Нам просто нужно сделать то, что мы обещали, в отношении установле-
ния мира — главной миссии Организации, — а также обеспечения гендерного 
равенства, защиты прав человека, сдерживания агрессии и привлечения 
виновных к ответственности. Коллективные действия, столь настоятельно 
необходимые сегодня, требуют сильного лидерства, которого в наши дни 
зачастую не хватает. Лидерство, будь то со стороны женщин или мужчин, 
предполагает ответственность, подотчетность, способность и готовность 
слушать тех, кого мы представляем, и работать в их интересах. На всех нас, 
кому выпала честь выступать с этой трибуны, лежит ответственность перед 
нынешним и будущими поколениями: мы должны оправдать те большие 
надежды, которые возлагаются на нашу Организацию Объединенных Наций. 
Только тогда Организация станет тем единственным местом, которое служит 
людям на всей планете в их стремлении к миру во всем мире.

Исполняющий обязанности Председателя (говорит по-английски): Теперь 
я предоставляю слово министру иностранных дел Швеции Ее Превосходи-
тельству г-же Марии Мальмер Стенергард.

Г-жа Мальмер Стенергард (Швеция) (говорит по-английски): Мы собра-
лись на Генеральной Ассамблее в то время, когда весь мир и Организация 
сталкиваются с серьезными, экзистенциальными вызовами. Мы собрались 
здесь на фоне беспрецедентного числа вооруженных конфликтов — от Укра-
ины до Судана, восточной части Демократической Республики Конго и Газы. 
Мы собрались здесь в тот момент, когда мы не справляемся с нашей общей 
задачей — поддержанием международного мира и безопасности и спасением 
будущих поколений от ужасов войны и катастрофических последствий отста-
вания в развитии и изменения климата.

Устав Организации Объединенных Наций, суверенное равенство всех 
государств, мирное урегулирование споров и запрет на угрозу силой или ее 
применение против любого государства сегодня ставятся под сомнение. Мы 
должны твердо стоять на страже Устава. Решительная приверженность Швеции 
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международному праву, включая Устав, основана на понимании того, что от 
этого зависит как наша собственная безопасность, так и безопасность других 
стран. Обеспечение уважения суверенитета, территориальной целостности и 
политической независимости всех государств — как больших, так и малых 
— отвечает нашим общим интересам. В основе этого лежит необходимость 
создания глобальной системы, которая была бы открытой, предсказуемой и 
одинаково применимой ко всем. Слишком часто по всему миру, в том числе 
в непосредственной близости от Швеции, мы видим последствия нарушения 
согласованных всеми нами правил и принципов.

С начала российской агрессии против Украины в 2014 году и полномас-
штабного вторжения на Украину в 2022 году Россия жестоко вторгается на 
территорию другого государства-члена. Генеральная Ассамблея неоднократно 
решительно осуждала российскую агрессию против Украины как вопиющее 
нарушение норм международного права, в том числе положений Устава Органи-
зации Объединенных Наций. Если члену Совета Безопасности будет позволено 
извлекать выгоду из своей агрессивной политики, то пагубные последствия 
этого не ограничатся Украиной. Российское руководство продолжит попытки 
навязать свою волю соседним странам. Территориальная целостность и суве-
ренитет всех государств должны служить основанием для всеобъемлющего, 
справедливого и прочного мира на Украине. Это было подтверждено в ходе 
саммита по вопросам мира на Украине, который прошел в Швейцарии в июне 
и собрал около 100 делегаций со всех континентов. Украина с самого начала 
ясно дает понять, что хочет мирного урегулирования на основе Устава Органи-
зации Объединенных Наций. Как справедливо отметил президент Зеленский в 
своем вчерашнем выступлении перед Ассамблеей (см. A/79/PV.9), без Украины 
не может быть справедливого мира. Швеция намерена неизменно поддержи-
вать усилия Украины по восстановлению ее суверенитета и территориальной 
целостности до тех пор, пока это будет необходимо.

В качестве прямого ответа на полномасштабное вторжение России Швеция 
и Финляндия решили вступить в НАТО. Для Швеции это поистине историче-
ский шаг, означающий отказ от принципа военного нейтралитета, которого 
наша страна придерживалась 200 лет. Это был наш суверенный выбор, ведь 
каждое государство имеет право выбирать свой собственный путь в политике 
обеспечения своей безопасности. Членство Швеции в НАТО дает нам новую, 
важнейшую платформу для защиты основополагающих ценностей нашей 
внешней политики и политики в области безопасности. В НАТО мы будем 
придерживаться тех же принципов, что и в Организации Объединенных Наций, 
Европейском союзе (ЕС), Организации по безопасности и сотрудничеству в 
Европе и Совете Европы. Другими словами, мы будем продолжать защищать 
международное право, демократию, индивидуальные свободы, права человека 
и гендерное равенство.

Швеция всегда отстаивала универсальные принципы суверенитета и 
права на самоопределение. Швеция последовательно поддерживает страны, 
которые борются за свободу, независимость и демократию, не в последнюю 
очередь в Африке, и мы остаемся активным партнером африканских стран. 
Приведу лишь один пример: меня глубоко тревожит ситуация в Судане. Более 
10 миллионов человек стали вынужденными переселенцами, что сопоставимо 
со всем населением нашей страны. Необходимо безотлагательно обеспечить 
безопасный, быстрый и беспрепятственный гуманитарный доступ, немед-
ленное прекращение огня и переговоры, обеспечивающие возвращение к 
гражданскому правлению. Таким образом, Судан входит в число основных 
получателей гуманитарной помощи от Швеции в этом году. Швеция остается 
одним из ключевых партнеров и доноров гуманитарной деятельности Орга-
низации Объединенных Наций, а также ее усилий по поддержанию мира и 
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миростроительству. Кроме того, Швеция поддерживает мирные усилия, пред-
принимаемые Организацией Объединенных Наций в Йемене, где мы намерены 
продолжать работать с нашими партнерами для обеспечения принципиального 
и всеобъемлющего гуманитарного реагирования. Народ Йемена обращается к 
международному сообществу с надеждой на помощь в выходе из отчаянной 
гуманитарной ситуации. Мы должны откликнуться на этот призыв.

Мы также имеем дело с угрозой региональной войны, последствия которой 
никто не может предсказать. Наша страна давно поддерживает мирные усилия 
на Ближнем Востоке — еще с 1948 года, когда мы поддержали усилия посред-
ника Организации Объединенных Наций Фольке Бернадота. Сегодня Швеция 
является одним из крупнейших доноров агентств Организации Объединенных 
Наций и других организаций, работающих для облегчения огромных страда-
ний гражданского населения Газы. В то же время Швеция отстаивает право 
Израиля на самооборону в соответствии с международным правом и требует 
немедленного освобождения всех заложников. Израиль подвергается угрозе 
сразу с нескольких фронтов — со стороны Ирана и его союзников. Неоднократ-
ные нападения «Хизбаллы» с 8 октября 2023 года привели к опасной военной 
эскалации. Швеция полностью поддерживает усилия Соединенных Штатов, 
Франции и других стран по достижению дипломатического решения. Прекра-
щение огня могло бы создать условия для достижения дипломатического 
урегулирования в соответствии с резолюцией 1701 (2006) Совета Безопасности 
и для выполнения резолюции 2735 (2024) Совета Безопасности о прекращении 
огня в Газе. В долгосрочной перспективе Швеция, как и ЕС и Соединенные 
Штаты, остается сторонником концепции урегулирования в соответствии с 
принципом сосуществования двух государств — Израиля и Палестины — в 
условиях мира, свободы и демократии.

Для того чтобы эффективно реагировать на глобальные вызовы, наша 
помощь должна способствовать мобилизации дополнительных ресурсов, в 
том числе частного капитала. Одной лишь помощи в целях развития недо-
статочно для обеспечения устойчивого процветания и благосостояния. Эти 
усилия должны идти рука об руку с обеспечением демократии и верховенства 
права, развитием рынка, торговлей, инвестициями и передачей технологий. 
Мы видим это на примере тех стран, которые вырвались из нищеты. Мы также 
должны удвоить свои усилия по реализации Повестки дня в области устой-
чивого развития на период до 2030 года. Швеция остается одним из самых 
щедрых в мире доноров помощи в целях развития. Оказывая помощь в целях 
развития, мы ускоряем реализацию целей в области устойчивого развития. Для 
этого необходимы активная и ответственная позиция самих стран-партнеров и 
более комплексный подход доноров к сотрудничеству в целях развития. Кроме 
того, мы должны усилить борьбу с коррупцией, для того чтобы экономический 
рост приносил пользу всему обществу, а не только узкому кругу лиц.

Отмечу, что среди выступающих на этой неделе в рамках общих прений 
недостаточно представлены женщины. Женщины составляют 50 процентов 
населения планеты, однако среди выступающих на этой неделе их всего 10 
процентов. Можно сказать, что в этом отношении есть куда стремиться. Я 
согласна с Генеральным секретарем в том, что сейчас в мире растет противо-
действие гендерному равенству. Именно поэтому в рамках внешней политики 
Швеции гендерное равенство является одной из основных ценностей. Позвольте 
сказать следующее: страны, отстаивающие права женщин и девочек, не 
только являются поборниками свободы и прав человека, но и оказываются в 
выигрыше благодаря широкому участию населения в рынке труда и экономи-
ческому росту. Соблюдение прав человека, предоставление услуг в области 
сексуального и репродуктивного здоровья и прав, а также расширение прав и 
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возможностей девочек и женщин представляют собой реальный вклад в содей-
ствие гендерному равенству. Именно этого я хочу для будущего своей дочери 
Кайсы и других девочек.

Проще говоря, наше свободное общество должно противостоять тем, кто 
хочет воспользоваться нашей свободой для ограничения свободы других. 
Каждый человек должен иметь возможность жить в условиях безопасности и 
свободы независимо от его религиозных верований или личных убеждений, 
независимо от того, каков цвет его кожи и кого он любит. Это настолько важно 
для нашего правительства, что мы приступили к разработке плана действий по 
обеспечению равных прав и возможностей для ЛГБТКИ-людей.

Переход к «зеленой» и цифровой экономике открывает широкие возможно-
сти в плане создания новых рабочих мест, ускорения экономического роста и 
повышения уровня жизни. Швеция стремится стать климатически нейтральной 
не позднее 2045 года. Как первопроходцы в этой области мы хотим продемон-
стрировать, что можно сократить объем выбросов, сохранив при этом темпы 
экономического роста. В то же время мировому сообществу необходимо поста-
вить перед собой более масштабные цели в плане деятельности, связанной с 
изменением климата, и ее финансирования. В этой сфере мы тоже дополни-
тельно наращиваем нашу поддержку и повышаем ее эффективность, внедряя 
инновационные модели финансирования для привлечения частного капитала 
в более крупном объеме.

Многочисленные кризисы, наблюдаемые сегодня в мире, вскрыли острую 
необходимость реформирования многосторонней системы. Нам нужны 
структуры глобального управления, способные противостоять вызовам 
современности и злонамеренным попыткам подорвать Устав Организации 
Объединенных Наций. Сейчас, когда мы оцениваем итоги Саммита будущего 
и принятый в его рамках Пакт во имя будущего (резолюция 79/1) и изучаем 
дальнейшие перспективы, мы должны взять на вооружение подход, предусма-
тривающий принятие решений, их выполнение и последующую деятельность 
в этой связи.

Совет Безопасности Организации Объединенных Наций — орган, на 
который возложена главная ответственность за поддержание международ-
ного мира и безопасности, — должен быть эффективным, транспарентным 
и подотчетным. Швеция выступает за сбалансированное расширение Совета 
Безопасности, для того чтобы его состав лучше отражал политические и 
экономические реалии современного мира. Этого можно добиться, например, 
за счет введения в его состав дополнительных постоянных и непостоянных 
членов, в частности из числа африканских стран. Кроме того, Швеция поддер-
живает продолжающиеся процессы по реформированию многосторонних 
банков развития, направленные на повышение эффективности и расширение 
масштабов финансирования в интересах достижения целей в области устойчи-
вого развития и выполнения Парижского соглашения.

Место Председателя занимает заместитель Председателя г-н Маршик 
(Австрия).

Еще одна область, в которой укрепление глобального управления имеет 
принципиальное значение, — это деятельность в космическом простран-
стве. В современном обществе усиливается зависимость от космических 
услуг, и наряду с этим растут степень загруженности космической среды и 
соперничество за нее. Швеция решительно настроена прилагать усилия для 
предотвращения гонки вооружений в космического пространстве и обеспечи-
вать использование космоса в мирных целях. Это подразумевает, в частности, 
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полное соблюдение всеми государствами действующих норм международного 
права, в том числе Договора по космосу. Мы продолжим содействовать разра-
ботке норм и правил ответственного поведения в космическом пространстве.

Швеция гордится тем, что наряду с Замбией стала одним из координа-
торов процесса принятия Глобального цифрового договора. В рамках этого 
договора все государства-члены обязались укрепить международное сотруд-
ничество в деле устранения цифрового разрыва между странами и внутри них, 
а также создать механизмы управления — в том числе в сфере искусственного 
интеллекта, — необходимые для построения устойчивого цифрового буду-
щего. Хотим заверить, что Швеция продолжит выполнять свои обязанности и 
быть активным, вовлеченным и конструктивным участником многосторонней 
системы. Мы будем и в дальнейшем оставаться для Организации Объединен-
ных Наций близким, но требовательным партнером. Мы будем выдвигать 
конструктивные требования, а именно требовать большей эффективности, 
большей согласованности, более ощутимых результатов и более масштабных 
инноваций. Именно так, сообща, мы сможем осуществить наши общие смелые 
замыслы.

Сегодня мир столкнулся с серьезными проблемами, угрожающими самому 
его существованию, но нам нельзя останавливаться ни перед чем, когда речь 
идет о защите основополагающих принципов, на которых зиждется Организа-
ция. Нельзя отрицать, что имеются области, в которых вызовы нового времени 
диктуют необходимость развития международного права. Однако нельзя 
отрицать и то, что сотни миллионов людей удалось избавить от бедности 
благодаря нормам, целям и принципам, закрепленным в Уставе Организации 
Объединенных Наций. Здоровье и благополучие населения планеты достигли 
беспрецедентного уровня. Справедливость, мир, свобода и процветание 
распространились по всему миру в масштабах, немыслимых для предыдущих 
поколений. Этими достижениями можно гордиться, и все мы должны сделать 
всё, что в наших силах, для их сохранения.

Исполняющий обязанности Председателя (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово Его Превосходительству федеральному министру по 
европейским и иностранным делам Австрии г-ну Александеру Шалленбергу.

Г-н Шалленберг (Австрия) (говорит по-английски): Редко бывает так, 
чтобы и пост Председателя в Генеральной Ассамблее, и место на трибуне зани-
мал австриец.

Заседая в этом зале в прошлом году, многие, в том числе и я, говорили 
о непростых временах, с которыми мы столкнулись. В мире царят неопреде-
ленность, растут разногласия, ухудшается ситуация в области безопасности, 
вместо достигнутого с таким трудом прогресса в реализации целей в области 
развития наблюдается откат назад, а универсальный характер прав человека 
подвергается нападкам. Оглядываясь на прошедшие 12 месяцев, мы должны 
признать, что ощущение постоянного пребывания в режиме чрезвычайной 
ситуации, в сущности, не уменьшилось. Напротив, оно даже усугубилось.

Россия упорно продолжает полномасштабную агрессивную войну с Укра-
иной, что является нарушением Устава Организации Объединенных Наций 
— самых базовых норм, которые все представленные здесь страны согла-
сились соблюдать, — и этот факт до сих пор вызывает потрясение. Наша 
страна, Австрия, является нейтральной в военном отношении, но нейтрали-
тет не означает и никогда не означал безразличия. Мы прекрасно понимаем, 
что мир, в котором России удается передвигать границы с помощью танков и 
ракет, гораздо опаснее для всех нас. Спустя 946 дней невыразимых человече-
ских страданий и разрушений настало время вернуться к дипломатии. Никто 
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не хочет и никто не заслуживает мира больше, чем народ Украины, но этот 
мир должен быть достигнут путем переговоров, а не под диктовку Москвы. 
Надо сказать, что беседы с многочисленными партнерами — в том числе из 
мест далеко за пределами Европы, — которые я провел в этом зале за послед-
ние несколько недель, меня обнадеживают. Меня обнадеживает тот факт, что 
независимо от географического положения, политических взглядов или идео-
логической ориентации все мы единодушно соглашаемся с самыми основными 
принципами международного права — принципами, закрепленными в Уставе 
Организации Объединенных Наций. Необходимо, чтобы на этих принципах 
строились любые переговоры, ведущие к всеобъемлющему, справедливому и 
прочному миру на Украине. И позвольте заявить предельно четко: не может и 
не должно быть никаких переговоров об Украине без участия Украины.

Что касается Ближнего Востока, то в результате варварских террористи-
ческих нападений ХАМАС на Израиль регион, в котором и так имеет место 
насилие, столкнулся с новой гранью ужаса. Израильтяне получили травму в 
результате массовых убийств, пыток и сексуального насилия, которые прои-
зошли 7 октября 2023 года. В плену у террористов до сих пор находятся 
заложники, в том числе австриец, у которого двоих маленьких детей. При этом 
палестинцы в Газе сталкиваются с голодом и болезнями в таких масштабах, 
которые нельзя описать иначе, как гуманитарная катастрофа. Это действи-
тельно душераздирающе.

Позвольте предельно ясно заявить о том, что положения международного 
гуманитарного права не подлежат обсуждению. Они действуют везде, всегда и 
для всех. Защите мирных граждан необходимо уделять первостепенное внима-
ние. Необходимо добиться прекращения огня, чтобы вывезти заложников из 
Газы и доставить в Газу гуманитарную помощь, причем режим прекращения 
огня должен быть установлен незамедлительно. В чем точно нет необходимо-
сти, так это в том, чтобы стороны из одна из них разжигали конфликт. Верить 
в то, что полномасштабную эскалацию между Израилем и «Хизбаллой» можно 
взять под контроль, — означает принимать желаемое за действительное. В 
результате возник бы огненный смерч, который охватил бы весь регион и 
распространился за его пределы, и от этого проиграли бы все.

Я по-прежнему считаю, что в регионе достаточно тех,  кто придержива-
ется разумной позиции, и сил, готовых прилагать усилия для достижения 
надежного политического урегулирования; такое урегулирование которое 
позволило бы нам продолжить нормализацию отношений между Израилем 
и арабским миром и стало бы решением, благодаря которому мы сможем 
наконец обеспечить существование двух государств, являющееся, по моему 
мнению, единственным вообразимым и осуществимым способом урегулиро-
вания, который позволит израильтянам и палестинцам жить бок о бок в мире 
и безопасности.

Ситуация в других «горячих точках», в которых имеет место кризис, явля-
ется не менее катастрофической, но им уделяется слишком мало внимания со 
стороны общественности. В Судане миллионы людей сталкиваются с угро-
зой массового голода, но генералы больше заботятся о том, чтобы обладать 
властью, чем о своем народе. Тем временем на Гаити после полного краха госу-
дарства стабильность достигается медленными темпами. На фоне всего этого 
перед человечеством встают фундаментальные вопросы, связанные с уско-
ряющимся изменением климата, экологическими катастрофами и развитием 
искусственного интеллекта.

Не стоит представлять ситуацию в более выгодном свете: мы живем во 
времена неопределенности, которая усугубляется ростом политической, 
экономической и идеологической напряженности. Имеют место сдвиги и 
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трещины на двустороннем, региональном и многостороннем уровнях. Недавно 
мне попалось очень простое, но верное утверждение. В прошлом мы действи-
тельно верили, что знаем свое будущее. Что ж, друзья мои, эти иллюзии, 
основанные на принятии желаемого за действительное, навсегда остались в 
прошлом. Маятник качнулся от глобальной интеграции к глобальной фраг-
ментации. Усугубляются изоляционизм, протекционизм и национализм. 
Распространяется менталитет «игры с нулевой суммой», в рамках которого 
мы сталкиваемся с искушением делить партнеров и страны на «ты со мной 
или ты против меня», или даже игнорировать других или прекращать с ними 
контакты, как будто внешняя политика подобна социальным сетям. По всему 
миру существуют целые легионы пророков конца света, силы, действующие на 
периферии политического спектра и наживающиеся на сомнениях и страхах 
людей. Та бизнес-модель, которую они предлагают, — это быстрые решения и 
способы урегулирования, которые кажутся легкими. В связи с этой повесткой 
дня возникают разногласия.

И Австрия действительно не является исключением. В ближайшее воскре-
сенье в нашей стране состоятся парламентские выборы. В том числе и в 
Австрии некоторые политические силы предлагают заманчивые, но ложные 
решения, даже намеренно повторяя нарративы тех сил, которые пытаются 
ослабить наше открытое и плюралистическое общество и которые действуют 
против сильной и единой Европы.

Чтобы противостоять этому, нам нужен сильный центр. Мы должны 
сохранять самообладание и не отступать от намеченной цели. Мы должны 
обеспечить, чтобы эта эпоха сомнений и тревог не превратилась в эпоху страха. 
Мы все знаем, что руководствоваться страхом — это неправильно, особенно 
в политике. Да, наш глобальный порядок меняется. Да, мир стал сложнее. 
Некоторые даже говорят, что он стал еще более пугающим. Но я глубоко 
убежден, что мы должны встать на защиту основанной на правилах между-
народной системы, и мы должны защищать ее всеми имеющимися в нашем 
распоряжении средствами. Мы не должны бояться занять четкую позицию. 
Она стоит того, чтобы ее защищать. Основанная на правилах международная 
система была и остается лучшей, и, я бы даже сказал, единственной гарантией 
нашей безопасности, нашей стабильности и нашего процветания. Для таких 
стран, как Австрия, это имеет первостепенное значение. Мы зависим от этой 
системы, которая предусматривает уважение верховенства права, соблюдение 
норм международного права, чтит принцип pacta sunt servanda, причем в такой 
системе в которой сила не делает кого-либо правым. Полагать, что можно полу-
чить какую-то выгоду от разрушения или подрыва международной системы, 
основанной на правилах, — это иллюзия. Если международная система будет 
разрушена, от этого проиграют все в этом зале.

Я не отрицаю, что мы находимся в разгаре системного соперничества. Есть 
и те, кто считает открытые и демократические общества не только вызовом, но 
даже угрозой. Однако перед лицом беспорядков и потрясений последних лет 
общества, основанные на свободе, плюрализме и правах личности, оказались 
сильнее, более способными к адаптации, а также более гибкими и устойчи-
выми, чем многие из нас думали.

Сейчас, в этот момент, нам больше всего нужны доверие и уверенность 
— доверие к собственным возможностям, доверие к собственным прин-
ципам. Поэтому сегодня я выступаю с предельно ясным призывом: давайте 
ощутим большую уверенность в своих силах. Австрия всегда будет готова 
защищать свои интересы, свои ценности и принципы. Но в то же время у нас 
всегда будет мужество искать «золотую середину» и стремиться к компро-
миссу,  поскольку мы знаем, что защита нашей многосторонней системы и 
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международного порядка, основанного на правилах, означает его реформиро-
вание. Наша система глобального управления уже просто не функционирует 
должным образом. Она не является достаточно инклюзивной. Совет Безопас-
ности в его нынешнем виде отражает мир, который давно ушел в прошлое. И я 
считаю неприемлемым, что мы так легко становимся заложниками небольшого 
числа стран и зависим от их воли. Мы, австрийцы, и правительство Австрии 
обязуемся принимать меры для того, чтобы повысить эффективность, инклю-
зивность и подотчетность в работе Совета Безопасности, в том числе путем 
выдвижения нашей кандидатуры на место непостоянного члена на выборах в 
2026 году.

Австрия и впредь останется сторонником рационального и прагматич-
ного многостороннего подхода, основанного на нашем искреннем стремлении 
к компромиссу и диалогу. Несмотря на фрагментацию глобального порядка, 
которая имеет место на данный момент, наш мир будет оставаться взаимозави-
симым. Мы не сможем поднять разводные мосты, отсоединиться, отказаться от 
контактов с некоторыми государствами или начать их игнорировать, в возмож-
ности чего некоторые пытаются нас убедить. Это фантазии. Мы должны 
открыто противостоять вызовам и сложностям нашего времени лицом к лицу 
и вместе, со здоровой дозой реализма и большей уверенностью в собственных 
возможностях, принципах и силе.

Исполняющий обязанности Председателя (говорит по-английски): 
Сейчас я предоставляю слово министру иностранных дел и по делам рели-
гий Республики Коста-Рика Его Превосходительству г-ну Арнольдо Рикардо 
Андре Тиноко.

Г-н Андре Тиноко (Коста-Рика) (говорит по-испански): Коста-Рика 
поздравляет Председателя Генеральной Ассамблеи с избранием на этот пост и 
вновь заявляет о своей приверженности построению более мирного, справед-
ливого, устойчивого и инклюзивного мира.

Нынешняя сессия проходит в условиях возобновления гонки вооружений, 
усиления геополитической напряженности и систематического пренебрежения 
правами человека и принципами международного права. Наряду с указанными 
вызовами наблюдается расширение географии насильственных конфликтов 
— от Африки до Европы и Ближнего Востока. А на нашем собственном конти-
ненте мы сталкиваемся с ростом активности наркоторговли и международной 
организованной преступности. Мы также сталкиваемся с тройным плане-
тарным кризисом, ростом масштабов нищеты и неравенства, увеличением 
разрывов и различий внутри стран и регионов.

Тем временем наши коллективные меры остаются недостаточно реши-
тельными, запоздалыми и несоразмерными масштабу вызовов. Ни одна из 
перечисленных проблем не может быть решена одним государством или огра-
ниченной группой государств. Только посредством многостороннего подхода 
как основы сотрудничества мы сможем противостоять этим вызовам и прео-
долеть их.

Исходя из центральной роли, которую в моем выступлении занимает прин-
цип многосторонности, позвольте мне поделиться четырьмя наблюдениями.

Во-первых, в основе эффективного функционирования многосторонней 
системы лежат демократия, верховенство права и уважение прав человека. 
Демократия — это политическая система, охватывающая всех без исключе-
ния. В ней каждый голос услышан, и каждый человек находит свое место. Она 
представляет собой естественное воплощение принципа верховенства права. 
Венесуэла не может считаться демократическим государством. Демократиче-
ское государство не изгоняет 8 миллионов своих граждан и не провоцирует 
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беспрецедентный миграционный кризис, последствия которого ощущаются 
по всему западному полушарию. Демократическое государство не прибегает 
к преследованиям и запугиванию. В демократическом государстве недопу-
стимы лишение свободы и применение пыток по политическим соображениям. 
Демократическая страна не отказывает представителям оппозиции в доступе 
к подсчету голосов и не объявляет себя без каких-либо доказательств и осно-
ваний победителем выборов. Коста-Рика, как и подавляющее большинство 
стран региона, осуждает манипуляции с результатами выборов и продолжает 
требовать беспристрастной, транспарентной и независимой проверки, кото-
рую венесуэльский режим отказывается проводить. Нет никаких сомнений в 
том, что Николас Мадуро не победил на выборах, как нет сомнений и в том, 
что он намерен остаться у власти любой ценой. Давайте не позволим вновь 
нормализовать репрессии и диктатуру в Венесуэле.

Это не единственное нарушение демократических принципов в нашем 
регионе. Ежедневно тысячи людей пересекают нашу северную границу в 
попытке спастись от репрессивного режима, который сохраняется в Никара-
гуа на протяжении почти тридцати лет. Эта диктатура лишила их свободы, 
прав человека, мечты и даже гражданства, сделав их апатридами. Поскольку 
Коста-Рика стала первой страной в Латинской Америке, предоставившей граж-
данство апатриду, мы настоятельно призываем международное сообщество 
активизировать усилия по ликвидации этого уязвимого статуса.

Мы также не можем оставаться равнодушными к ситуации в Гаити. Гума-
нитарный кризис в этой стране вызвал минимальную и недопустимо слабую 
реакцию со стороны международного сообщества. 674 млн долл. США, необхо-
димых для реализации плана по удовлетворению гуманитарных потребностей 
Гаити, составляют всего 0,03 процента от глобальных военных расходов, кото-
рые, по данным Стокгольмского международного института исследования 
проблем мира, в 2023 году достигнут 2,44 трлн долл. США. 0,03 процента от 
общемировых военных расходов представляют собой лишь крошечную каплю 
надежды на фоне масштабной милитаризации.

Во всем мире наблюдается тревожный рост насилия и преступности, и 
Латинская Америка с Карибским регионом не являются исключением. Преступ-
ные сети утвердились как сложное явление, выходящее за рамки национальных 
границ. Эти организации, занимающиеся такими противоправными видами 
деятельности, как незаконный оборот наркотиков, торговля людьми, а также 
контрабанда оружия и боеприпасов, нашли благодатную почву для распро-
странения в регионе — вследствие коррупции, отсутствия возможностей для 
молодежи или ограниченных возможностей правоохранительных органов по 
борьбе с такими структурами. Взаимосвязанность этих сетей влияет не только 
на безопасность и благополучие местных общин, но и оказывает воздействие 
на глобальную стабильность, поскольку их деятельность, как правило, распро-
страняется через транзитные страны и выходит на международные рынки.

В сложившейся ситуации международное сообщество должно принять 
согласованный многосторонний подход, содействуя укреплению сотрудни-
чества, обмену информацией и принятию жестких правовых мер для борьбы 
с этими сетями. Только совместными усилиями можно разрушить структуру 
этих организаций и в конечном итоге восстановить мир и безопасность в 
регионе.

Это подводит меня ко второму наблюдению: в основе многостороннего 
подхода лежит мир. Мир невозможно обеспечить без правосудия. При этом 
основы мира подрывает эскалация вооруженных конфликтов в Газе, Ливане, на 
Украине, в Красном море, Судане, регионе Сахеля, Йемене, Мьянме и Сирии. 
Эти кризисы выявляют хрупкость нашей системы коллективной безопасности 
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и требуют от всех сторон конфликта соблюдения своих обязательств в соот-
ветствии с нормами международного права, в частности международного 
гуманитарного права. Существуют нормы и принципы, которые должны 
соблюдаться без исключения, в частности принцип защиты гражданского 
населения, а также принципы соразмерности, ограничения, проведения разли-
чия и гуманности.

Что касается упомянутых конфликтов, то Коста-Рика вновь обращается ко 
всем вовлеченным сторонам с призывом к немедленному и безоговорочному 
прекращению огня, обеспечению безопасного, бесперебойного и неогра-
ниченного доступа к гуманитарной помощи, освобождению заложников и 
задержанных, выводу войск из пострадавших районов и ослаблению напряжен-
ности. Необходимо также добросовестно выполнять все решения, принятые 
международными судами и Советом Безопасности, поскольку без правосудия 
не может быть прочного мира.

Выражая глубокую обеспокоенность ослаблением международных гума-
нитарных инструментов разоружения, Коста-Рика настоятельно призывает 
государства обратить эту тенденцию вспять и возобновить свои усилия по 
обеспечению того, чтобы гражданские лица не становились жертвами приме-
нения оружия неизбирательного действия. Мы также настоятельно призываем 
избегать применения оружия взрывного действия в густонаселенных райо-
нах или их окрестностях и приглашаем все государства принять участие в 
предстоящей международной конференции по гуманитарным последствиям 
применения взрывных устройств в густонаселенных районах, которая состо-
ится в июле 2025 года в Сан-Хосе.

Вместе с тем мы должны пойти еще дальше. Коста-Рика призывает к дости-
жению консенсуса в отношении рамок управления искусственным интеллектом 
как в военной, так и в гражданской сферах. Эти рамки должны предусматривать 
регулирование автономных систем, обладающих трансформационным потен-
циалом и способных функционировать без непосредственного вмешательства 
человека. Недавно принятый Глобальный цифровой договор (резолюция 79/1, 
приложение I) запускает многосторонний механизм для реагирования на 
вызовы, связанные с искусственным интеллектом, и играет ключевую роль не 
только в его применении, но и в исследовании и разработке.

В-третьих, Коста-Рика считает, что международная финансовая архитек-
тура рискует утратить способность эффективно реагировать на нынешние и 
будущие вызовы. Поэтому мы самым настоятельным образом призываем к 
созданию транспарентной, инклюзивной и устойчивой международной финан-
совой системы. Нам необходима финансовая архитектура, которая отвечает 
конкретным требованиям, не усугубляет глобальное неравенство и позволяет 
удовлетворить насущную потребность в доступе к финансированию — финан-
сированию, которое должно быть достаточным, предоставляться на льготных 
условиях и опираться на эффективные механизмы облегчения бремени задол-
женности для развивающихся стран. Коста-Рика признает усилия некоторых 
международных финансовых учреждений по приведению своих процессов в 
соответствие с обязательствами, касающимися преобразований, и мы насто-
ятельно призываем государства, входящие в советы директоров крупнейших 
международных финансовых учреждений, уделить первоочередное внимание 
этой срочной реформе. Мы выступаем за скорейшую капитализацию много-
сторонних банков развития и призываем к более широкому использованию 
новых и инновационных механизмов финансирования, таких как «зеленые» 
и «голубые» облигации и обмен долговых обязательств на оказание экоси-
стемных услуг. Страны со средним уровнем дохода и страны с переходной 
экономикой, такие как Коста-Рика, нуждаются в том, чтобы международная 
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финансовая система предоставляла инструменты финансирования развития, 
которые отвечали бы нашим конкретным потребностям и были бы гибкими и 
адаптированными к финансовым и структурным условиям. Мы надеемся, что 
в ходе четвертой Международной конференции по финансированию развития 
удастся достичь конкретных договоренностей и продемонстрировать необхо-
димую политическую волю.

В-четвертых, чтобы обеспечить благополучие наших будущих поколе-
ний, многосторонность также должна предусматривать учет проблематики 
океанов. Коста-Рика проводит активную «голубую» дипломатию, в рамках 
которой признается решающая роль Мирового океана в поддержании здоровья 
планеты. Чтобы наша планета была пригодна для жизни, нам нужен здоро-
вый океан. Мировой океан вырабатывает 50 процентов кислорода, которым 
мы дышим, является крупнейшим в мире источником белка и самым боль-
шим поглотителем углерода, а также играет роль в регулировании климата, а 
от его биоразнообразия во всем мире зависят 3 миллиарда человек. Поэтому 
необходимо обеспечить скорейшее вступление в силу нового Соглашения 
на базе Конвенции Организации Объединенных Наций по морскому праву о 
сохранении и устойчивом использовании морского биологического разнообра-
зия в районах за пределами действия национальной юрисдикции, заключить 
масштабный договор по пластику и добиться того, чтобы добыча полезных 
ископаемых на морском дне не начиналась до тех пор, пока не будут получены 
гарантии того, что она не окажет вредного воздействия на морскую среду. 
В интересах поддержания здоровья планеты и решения многочисленных 
проблем, с которыми сталкивается Мировой океан, я приглашаю всех принять 
участие в третьей Конференции Организации Объединенных Наций по океану, 
которую Коста-Рика и Франция совместно проведут в июне 2025 года в Ницце, 
Франция.

Многосторонняя система проходит проверку на прочность, и мы все это 
знаем. Ее обновление будет зависеть от смелого руководства, новаторских 
предложений и нашей коллективной способности соблюдать принципы и 
нормы международного права без двойных стандартов. Ее обновление станет 
возможным, когда мы начнем перенаправлять ресурсы с финансирования 
войны на укрепление основ мира. Время пришло, сейчас есть уникальная 
возможность, и призыв не терпит отлагательств.

Исполняющий обязанности Председателя (говорит по-английски): 
Сейчас я предоставляю слово федеральному министру иностранных дел Феде-
ративной Республики Германия.

Г-жа Бербок (Германия) (говорит по-английски): Мы живем в мире 
броских заголовков и еще более броских лозунгов — «вернем контроль», «моя 
страна прежде всего» и «мы против них». Эти лозунги рисуют мир в черно-бе-
лых тонах и пытаются внушить нам, что все очень просто, что есть только 
одна точка зрения, которая имеет значение — «мы против них». Я родом из 
страны, где логика «мы против них» была доведена до самых крайних форм, 
какие только знало человечество, — до разрушительной мировой войны, 
унесшей миллионы жизней, и до самого чудовищного преступления против 
человечности — Холокоста, геноцида 6 миллионов евреев, которых лишили 
человеческого достоинства и убили только потому, что они были евреями, в 
соответствии с нацистской идеологией, признававшей человечность только за 
теми, кто считался немцами.

После Второй мировой войны эта Организация была основана на том пони-
мании, что логика «мы против них» ведет к катастрофе и миру необходима 
принципиально другая модель — Устав Организации Объединенных Наций. 
Эта модель противопоставляется миру, в котором мы признаем только свою 
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человечность, но не человечность других; это модель, предоставляющая каждой 
в мире стране право самостоятельно определять свою судьбу и предлагающая 
позитивное видение нашего общего будущего. Это видение международного 
порядка, основанного на правилах и равенстве всех государств и всех людей, 
на сотрудничестве, а не на сеющем раскол национализме, а также на идее неде-
лимости человечества. И это не просто лозунги. Это принципы, которым мы 
стараемся следовать каждый день.

Однако следовать им не так просто. Это требует упорной работы, возможно, 
как никогда раньше. Это требует проявления сочувствия и солидарности, 
что диаметрально противоположно лозунгу «моя страна прежде всего». Это 
требует готовности ставить себя на место других людей. Это требует сил — 
особенно в периоды кризисов, — чтобы признать боль других, даже если наша 
собственная боль кажется невыносимой, и найти точки соприкосновения, 
несмотря на все то, что нас разделяет. Это также означает, что мы должны 
признать существование дилеммы, связанной с тем, что ценности Устава, 
такие как неотъемлемое право на самооборону и обязанность защищать граж-
данское население, в частности в тех случаях, когда гражданское население 
используется в качестве «живого щита», иногда могут казаться противореча-
щими друг другу.

Решать такие вопросы сложнее, чем просто кричать «либо то, либо это» 
или «мы против них», особенно в нашу эпоху социальных сетей, когда простые 
«истины», транслируемые в «Тиктоке», как представляется, размывают всю 
сложность и нюансы, а иногда даже сами факты, как это происходит в случае 
войны на Ближнем Востоке. В ходе безжалостного нападения 7 октября 2023 
года члены ХАМАС искалечили и убили около 1200 мужчин, женщин и детей. 
Эти террористы до сих пор удерживают в заложниках более 100 человек — 
мужчин, женщин и детей, в том числе граждан Германии, включая детей. В то 
же время в Газе голодные и травмированные дети бродят среди руин, остав-
шихся от их домов, отчаянно пытаясь найти под завалами своих родителей.

Видя все это, с болью в сердце, мы, возможно, — по-человечески — подда-
емся искушению принять на веру простые лозунги и смотреть на происходящее 
только с одной стороны. Кроме того, каждый из нас смотрит на этот конфликт 
со своей точки зрения и с позиции собственной истории. Нужно это уважать. 
Но нельзя на этом останавливаться. Вместо этого мы должны спросить себя: 
«А если бы речь шла обо мне? О моих детях?»

В соревновании по причиненной боли не может быть победителей — таковы 
слова члена семьи одного из заложников. Человеческая природа универсальна. 
Если в самый мрачный час своей жизни мать убитого заложника нашла в 
себе силы понять обе стороны, то и мы, лидеры стран со всего мира, которым 
выпала честь выступать в этом зале, должны быть в состоянии сделать то же 
самое. Мы не должны вестись на поспешно придуманные лозунги, а должны 
сплотиться вокруг идеи человечности, с тем чтобы разорвать порочный круг 
ненависти.

Универсальность человеческой природы означает, что права израильтян не 
отменяют прав палестинцев, и наоборот. Именно поэтому наша страна сохра-
няет приверженность обеспечению безопасности Государства Израиль — и в 
то же время мы ежедневно работаем над тем, чтобы положить конец тому аду, 
в котором оказались дети Газы, потому что прочная безопасность для изра-
ильтян возможна лишь при условии прочной безопасности для палестинцев. 
Верно и обратное: прочная безопасность для палестинцев возможна лишь 
при условии прочной безопасности для израильтян. Именно поэтому мы не 
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успокоимся, пока заложники не вернутся домой. Поэтому мы так упорно рабо-
таем над прекращением огня, в том числе с помощью плана Байдена, который 
был одобрен Советом Безопасности.

Поэтому мы вместе с нашими партнерами в то же время напряженно 
трудимся над тем, чтобы в Газу поступало больше гуманитарной помощи. 
И поэтому с октября я побывала в регионе 11 раз. Одна только Германия с 
октября прошлого года выделила более 360 млн евро на оказание гуманитар-
ной помощи Газе и находящимся там палестинским семьям. Поэтому вчера, 
объединившись с рядом стран, мы призвали к немедленному прекращению 
огня вдоль «голубой линии» на 21 день — ведь в случае эскалации ситуации 
в регионе в целом в долгосрочной перспективе не будет обеспечена ничья 
безопасность. Откровенно говоря, сколь бы безысходным и удручающим ни 
казалось порой отсутствие прогресса, мы не сдаемся в наших поисках полити-
ческого видения, которое позволит израильтянам и палестинцам жить мирно, 
бок о бок, в рамках двух государств.

Для меня просто не существует варианта сдаться, потому что это означало 
бы, что сильнее оказалась тактика терроризма и экстремизма. Если мы хотим 
идти вперед, то нам нужно признать боль друг друга и интересы друг друга и 
открыто выслушать жалобы друг друга. И если мы это сделаем, то, возможно, 
мы в какой-то момент услышим то, чего нам не хотелось бы слышать — напри-
мер, услышим о своих собственных недостатках. Признаться, я помню, как 
два с половиной года назад я обратилась ко многим коллегам здесь, в этом 
зале, и по всему миру с призывом поддержать меня в выступлении против 
имперской войны России на Украине. Кто-то из моих коллег сказал: «Но где 
же вы были, когда вы были нам нужны, когда нас атаковали хуситы?» Другие 
говорили: «Вы же не поддержали нас в нашей антиколониальной борьбе». И 
верно, это заставило меня задуматься, потому что в их словах был смысл. Я 
твердо убеждена в том, что критический самоанализ в отношении того, что 
мы или предшествующие поколения в наших странах сделали неправильно, 
на самом деле идет нам на пользу, потому что способность учиться на ошиб-
ках прошлого делает общество сильнее, и это единственный способ построить 
лучшее будущее.

Именно поэтому наша страна, Германия, начала более тщательно изучать 
свое колониальное прошлое. И важнейший элемент в данном случае — это 
реституция культурных ценностей. Именно поэтому сейчас полным ходом 
идет важный процесс примирения с Намибией — потому что мы не можем 
исправить ошибки прошлого, но можем объединиться ради лучшего будущего. 
Мы можем делать этот выбор каждый день, совершая правильные действия. 
На мой взгляд, оказаться лицом к лицу с нашей колониальной историей — 
это значит не только сегодня поступать правильно, но и уметь противостоять 
империалистическим злодеяниям, свидетелями которых мы в настоящее время 
являемся.

Россия не думает о лучшем будущем Украины. Украина — независимое 
государство, которое отказалось от своего ядерного арсенала в 1990-х годах, 
потому что верило в принципы и гарантии Устава Организации Объединенных 
Наций и ее органов, таких как Совет Безопасности. Три десятилетия спустя на 
нее нападает один из пяти постоянных членов Совета Безопасности — одна из 
тех стран, которые, как говорится в Уставе, несут главную ответственность за 
поддержание международного мира и безопасности.

Война России против Украины приводит к уничтожению украинских горо-
дов, школ и больниц вот уже почти 1000 дней. Из-за нее разрушается система 
безопасности, созданная на моем континенте, в Европе. Отголоски происхо-
дящего ощущаются по всему миру столь многими из тех, кто представлен в 
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этом зале. Многие члены Организации сталкиваются с последствиями в своих 
странах — в частности, с ростом цен на продукты питания. Именно поэтому 
я понимаю, почему некоторые задают следующий вопрос, как это произошло 
в Совете Безопасности два дня назад (см. S/PV.9731): «Разве война не закон-
чится, если вы, европейцы, просто перестанете поставлять Украине оружие?» 
В этом вопросе нет ничего плохого, потому что мы все хотим мира. Но мысль 
о том, что если бы не было оружия для осуществления обороны, то на Укра-
ине не было бы ни тех, кто воюет, ни тех, кто умирает, настолько же проста, 
насколько ошибочна. Мы видели, что произошло в июне, когда Украина пригла-
сила Россию на международный саммит по вопросам мира. Вместо того чтобы 
прекратить нападения и сесть за стол переговоров, Путин в качестве ответа 
разбомбил детскую больницу. Пока Путин не будет готов сесть за стол пере-
говоров, наше решение прекратить поддерживать Украину в ее самообороне 
означало бы, что ее дети и ее больницы просто будут оставлены без защиты. 
Это означало бы, что военных преступлений станет больше, а не меньше — 
может быть, так будет и в других странах.

В течение прошедших месяцев путинская Россия не раз заигрывала с идеей 
посягательства на нерушимость границ государств Балтии и Польши. Две 
недели назад она выпустила ракету, которая попала в гражданский зерновоз, 
находившийся в территориальных водах Румынии. Именно поэтому сегодня 
я вновь прошу членов Ассамблеи поддержать обращенный к Путину призыв 
прекратить нападения и сесть за стол переговоров — не только ради нашей 
собственной европейской безопасности, но и в интересах всех государств-чле-
нов. Если постоянному члену Совета Безопасности будет позволено завоевать 
и уничтожить своего менее крупного соседа, то под ударом окажется сама 
сущность Устава. Если Россия прекратит нападать, война закончится. Если 
Украина перестанет защищаться, Украине придет конец, а вместе с ней придет 
конец и нашему Уставу, включая принципы суверенного равенства — пункт 
1 статьи 2; мирного урегулирования споров — пункт 3 статьи 2; и запрета на 
применение силы — пункт 4 статьи 2. Именно поэтому мы будем и впредь 
твердо поддерживать Украину и наш Устав — ради справедливого и прочного 
мира с гарантиями безопасности, мира, который обеспечит существование 
Украины как свободного и независимого государства, мира, гарантирующего 
безопасность Украины и Европы и, следовательно, всех нас.

Очевидно, что это нелегко. Почти 1000 дней множество государств прила-
гают усилия, чтобы украинские дети снова могли спать в кроватях, а не в 
бомбоубежищах. Почти год многие из нас стремятся положить конец стра-
даниям на Ближнем Востоке, проводя бесчисленные переговоры в регионе и 
бесчисленные заседания в органах Организации Объединенных Наций. Иногда 
мне тоже хочется поддаться отчаянию, но, опять-таки, опускать руки — не 
вариант, ведь тогда вновь восторжествует логика «мы против них».

Кроме того, — и для меня это принципиально важно — в эти времена 
кризисов мы склонны забывать о том, чего уже удалось достичь и чего мы 
способны достичь как международное сообщество, когда мы действуем сообща 
и прислушиваемся к точке зрения друг друга. Приведу только два ярких недав-
них примера.

Вспомним, чего мы добились на Конференции сторон Рамочной конвенции 
Организации Объединенных Наций об изменении климата (КС) в Дубае всего 
год назад, когда стало ясно, что является возможным, если выйти за рамки 
мышления «мы против них» — промышленно развитые страны против Группы 
77, Юг против Севера, — когда мы вместо этого в первую очередь прислу-
шались к тем, кого климатический кризис затрагивает острее всего: к нашим 
партнерам из числа малых островных развивающихся государств, которые 
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десятилетиями предупреждали нас, что климатическая катастрофа угрожает 
их самому существованию и представляет собой главную угрозу глобальной 
безопасности; и тогда более 190 государств договорились на КС-28 положить 
конец эпохе ископаемого топлива и учредить фонд возмещения потерь и 
ущерба — для наиболее уязвимых, потому что это правильно и справедливо. 

Мы увидели, чего способны достичь, в том числе на этой неделе, здесь, 
когда мы приняли Пакт во имя будущего (резолюция 79/1) — Пакт во имя 
нашего общего будущего. Для этого на протяжении более чем двух лет потре-
бовались трудные переговоры, сотни часов работы над проектом документа 
в конференц-залах, ночные заседания и готовность идти на компромисс в 
последнюю минуту. Многие помогали этому процессу, не отступая, в том 
числе наши партнеры из Намибии и многие другие. В конце концов, подавляю-
щее большинство из нас нашло в себе силы сплотиться вокруг объединяющих 
нас ценностей: верховенства правил — вместо грубого национализма, сотруд-
ничества — вместо разобщенности, а также всеобщего гуманизма.

Именно в этом духе Германия выдвигает свою кандидатуру на место непо-
стоянного члена Совета Безопасности на 2027–2028 годы. Мы выдвигаемся 
как защитники Устава и наших общих принципов. Это также означает, что 
мы обязаны критически взглянуть на статус-кво в многосторонних институ-
тах, ведь во многом наша система до сих пор отражает реалии того времени, 
когда большинство из присутствующих здесь государств еще не были незави-
симыми: из 193 стран, представленных в этом зале сегодня, 142 не сидели за 
столом переговоров в тот момент. Это должно измениться. Именно поэтому 
мы выступаем за реформу Совета Безопасности, с тем чтобы он более точно 
отражал современный мир и более эффективно представлял африканские 
страны. Кроме того, совершенно несправедливо, что во главе двух важнейших 
международных финансовых институтов по-прежнему находятся только евро-
пейцы и американцы.

Наши институты должны признаваться всеми нами — а для этого они 
должны представлять всех нас. И «все мы» — это не только мужчины мира. 
Единственное, что действительно объединяет все государства, — это то, что 
женщины составляют как минимум 50 процентов населения в каждой стране. 
Однако за 80 лет существования этой Организации Генеральным секретарем 
ни разу не становилась женщина. Поэтому, если эта Организация провозгла-
шает равенство и справедливость как свои ценности, пришло время воплотить 
их в жизнь — здесь, в Нью-Йорке. Пожалуй, всем нам пора привыкать к фразе: 
«г-жа Генеральный секретарь, Вам слово», — ведь следующим Генеральным 
секретарем должна стать женщина.

Разумеется, это само по себе не устранит всех проявлений гендерного 
неравенства в наших странах. В Генеральной Ассамблее представлены реги-
оны со всего мира, и ни в одном из них еще не достигнуто полное равенство. 
Думаю, мы можем достичь его только вместе — обучаясь друг у друга и 
выступая в защиту прав женщин не только у себя дома, но и везде, потому что 
права женщин — это права человека, это не права Севера, Запада, Востока 
или Юга. Они универсальны. Ни одна из нас не хочет получать меньше, чем 
коллега-мужчина за ту же работу, ни одна из нас не хочет подвергаться изнаси-
лованию, и ни одна не хочет быть арестованной за то, что ходит с непокрытой 
головой — ни одна женщина, да, полагаю, и ни один мужчина тоже. Потому 
что жизнь есть жизнь. Жизнь палестинской женщины — это жизнь. Жизнь 
израильского мужчины — это жизнь. Жизнь суданской девочки — это жизнь. 
Жизнь украинского мальчика — это жизнь. Почти 80 лет назад Организация 
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Объединенных Наций была создана именно ради этого — осознания того, что 
простые лозунги и логика «мы против них» ведут к катастрофе, а человечество 
неделимо.

Исполняющий обязанности Председателя (говорит по-английски): Теперь 
я предоставляю слово министру иностранных дел и эмиграции Ливана Его 
Превосходительству г-ну Абдалле Бу Хабибу.

Г-н Бу Хабиб (Ливан) (говорит по-арабски): Прежде всего я хотел бы 
искренне поздравить Председателя Генеральной Ассамблеи с избранием на 
пост руководителя Ассамблеи на ее семьдесят девятой сессии. Мы желаем 
ему всяческих успехов и заверяем его в нашей полной поддержке в отноше-
нии избранной им темы: «Единство в многообразии во имя обеспечения мира, 
устойчивого развития и человеческого достоинства для всех и повсюду».

Ливан сегодня переживает кризис, который угрожает самому его существо-
ванию. Под угрозой находится будущее нашего народа и наше процветание.
Это ситуация, требующая срочного международного вмешательства, пока она 
не вышла из-под контроля и не привела к эффекту домино, вследствие кото-
рого ее сдерживание станет невозможным: вспыхнувший пожар невозможно 
будет потушить, она станет черной дырой, которая поглотит региональный и 
международный мир и безопасность. Если ситуация не изменится и мир будет 
безучастно наблюдать за происходящим, то кризис в Ливане чреват угрозой 
масштабных разрушений на всем Ближнем Востоке.

Мы приветствуем заявление, сделанное вчера Соединенными Штатами 
и Францией, которое поддержали дружественные страны и в котором пред-
лагается возможность долгосрочного перемирия и содействия обеспечению 
стабильности на границе и возвращению перемещенных лиц. Мы требуем, 
чтобы были приняты все возможные меры для его реализации на практике.

Происходящее на данный момент в Ливане является не причиной, а след-
ствием неспособности достичь устойчивого решения: причиной данных 
событий является оккупация, и мы хотели бы еще раз четко об этом заявить. 
Прекратите оккупацию, поскольку именно она является причиной наших 
страданий. Утверждать иное было бы пустой тратой времени. Пока оккупация 
продолжается, в стране будут царить нестабильность и войны.

Мы неоднократно пытались по линии Организации Объединенных Наций 
урегулировать нерешенные пограничные споры с Израилем. Однако Изра-
иль постоянно игнорирует этот вопрос. Несмотря на нынешнюю сложную 
ситуацию, Ливан полностью привержен международной легитимности. Мы 
стремимся к выработке решений в соответствии с международным правом. 
Ливан — это страна, которая благодаря одному из своих сыновей, Шарлю 
Малику, внесла свой вклад в разработку Всеобщей декларации прав человека. 
Хотя мы и сожалеем о том, что Организации Объединенных Наций традиционно 
не удается защитить нас от израильской агрессии, мы до сих пор мы сохраняем 
приверженность роли этой Организации, которая должна находиться в аван-
гарде защиты от оккупации, насилия, разрушения и угнетения. Сегодня мы 
отчаянно нуждаемся в том, чтобы Организация Объединенных Наций играла 
свою роль убежища для миролюбивых малых стран, которые становятся жерт-
вами агрессии, включая мою родину, Ливан. Находясь в эпицентре трагедии, 
мы, несмотря на нашу горькую реальность, все еще надеемся на конструктив-
ный диалог на альтернативу применению оружия для разрешения конфликта. 
Ливан демонстрирует свою способность быть надежным партнером в достиже-
нии консенсуса, примером чего может служить делимитация морской границы 
между Ливаном и Израилем в октябре 2022 года. Это доказательство нашей 
приверженности переговорам для мирного урегулирования споров.
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Кроме того, в ходе двух заседаний Совета Безопасности, посвященных 
положению на Ближнем Востоке, последнее из которых состоялось 17 июля 
(см. S/PV.9687), мы предложили комплексные рамочные основы для достиже-
ния устойчивого перемирия на южной границе Ливана. Сегодня мы хотели 
бы повторить наш призыв к прекращению огня на всех фронтах в качестве 
возможности и предпосылки для выполнения в полном объеме резолюции 1701 
(2006) Совета Безопасности, благодаря которой удалось добиться относитель-
ной стабильности на юге Ливана на период с момента окончания войны в июле 
2006 года до 7 октября 2023 года.

Мы также рассчитываем на поддержку международного сообщества, в част-
ности дружественных стран, для того, чтобы правительство Ливана усилило 
развертывание ливанской армии к югу от реки Литани, предоставило ей необ-
ходимое снаряжение и обеспечило увеличение численности военнослужащих 
после начала государством кампании по призыву. Данные меры принимаются 
в рамках четкой приверженности выполнению резолюции 1701 (2006) Совета 
Безопасности в целях обеспечения отсутствия какого-либо оружия, не санк-
ционированного ливанским правительством, и какой-либо другой власти, 
кроме ливанского правительства, как это предусмотрено в вышеупомянутой 
резолюции. Наша просьба о поддержке — это не только отражение нашей 
приверженности выполнению обязательств по резолюции 1701 (2006) Совета 
Безопасности, но и подтверждение важности сотрудничества с международ-
ным сообществом, направленного на то, чтобы преодолеть проблемы в сфер 
безопасности в целях укрепления мира и безопасности в регионе.

Нам всем известно о том, что наша страна охвачена экономическим кризи-
сом. Несмотря на это, наше правительство приняло решение мобилизовать 
еще 1500 военнослужащих, которые будут направлены на юг страны. Это не 
просто деталь, а четкий политический сигнал международному сообществу 
о том, что Ливан привержен  выполнению в полном объеме резолюции 1701 
(2006) Совета Безопасности и намерен это осуществить. Даже в самые тяжелые 
времена, в том числе и сейчас, мы не бездействуем. Мы мобилизуем усилия 
на самом высоком уровне, чтобы защитить наш народ, наши национальные 
институты и наш суверенитет.

Пожалуй, одним из наиболее значимых положений резолюции 1701 (2006) 
Совета Безопасности является подтверждение международно признанных 
границ Ливана, разграниченных между Ливаном и Палестиной в 1923 году 
и подтвержденных в Общем соглашении о перемирии между Ливаном и 
Израилем, подписанном на острове Родос в 1949 году под эгидой Организа-
ции Объединенных Наций. Оно будет выполнено посредством завершения 
процесса согласования 13 спорных пограничных пунктов. В соответствии с 
этим Израиль выведет свои силы со всех ливанских земель, которые он все еще 
оккупирует, до международно признанной границы.

Мы хотели бы подтвердить нашу приверженность роли Временных сил 
Организации Объединенных Наций в Ливане (ВСООНЛ) — миротворческих 
сил, действующих на юге Ливана. С момента своего создания они способствуют 
стабильности и миру в регионе, и до 8 октября 2023 года не было серьезных 
инцидентов, угрожающих региональному миру и безопасности. Мы хотели 
бы воспользоваться этой возможностью, чтобы поблагодарить ВСООНЛ за 
то огромное самопожертвование, которое они проявляют на фоне огромных 
проблем, особенно в последние месяцы и дни.

С другой стороны, Израиль, вместо того, чтобы устать от непрерывных 
войн и более чем 75 лет борьбы, настроен, как мы видим, все более радикально. 
Одна из самых серьезных проблем, с которыми сталкивается в настоящее 
время Ливан, — это рост агрессии. Масштабы войны расширяются, и она 
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распространяется на территорию Ливана. Нас все больше беспокоит систе-
матическое разрушение приграничных ливанских деревень, коллективное 
наказание нашего народа и выжигание сельскохозяйственных земель белым 
фосфором, в результате чего они становятся непригодными для использования 
в течение многих лет.

В последние дни мы стали свидетелями ужасного и отвратительного 
применения электронных устройств, предназначенных для гражданского 
использования, в качестве бомб с часовым механизмом. Они были преднаме-
ренно взорваны в одно и то же время и унесли жизни десятков людей, в том 
числе детей и женщин, причем еще тысячи людей получили ранения и сотни 
из них находятся в тяжелом состоянии. Сотни людей были покалечены или 
потеряли зрение.

Мы хотели бы с этой трибуны вновь предостеречь от усиления агрессии 
и безрассудных попыток играть с огнем в стремлении ввергнуть весь Ближ-
ний Восток в пламя конфликта. Вновь заявляем о своем неприятии войны и 
о нашем законном праве на самооборону в соответствии с Уставом Организа-
ции Объединенных Наций и нормами международного права, а также о наших 
последовательных усилиях в рамках контактов и встреч, направленных на то, 
чтобы избежать попадания в ловушку безрассудства Израиля, который стре-
мится продолжать войну и расширять  масштаб военных действий.

Возвращение перемещенных израильтян в свои города и поселения не 
будет достигнуто за счет войны, бомбардировок, боевых действий и даль-
нейшего перемещения ливанцев. Кратчайший путь к их возвращению — это 
всеобъемлющее и немедленное прекращение огня в соответствии с совмест-
ным заявлением, с которым выступили вчера Соединенные Штаты и Франция 
и которое поддержали дружественные страны. Для обеспечения всеобъемлю-
щего и полного осуществления резолюции 1701 (2006) Совета Безопасности 
в рамках предоставления комплексного пакета четких и прозрачных между-
народных гарантий необходимо, чтобы Израиль окончательно прекратил 
нарушать суверенитет Ливана и его международно признанные границы на 
суше, на море и в воздухе; с 2006 года уже было зафиксировано более 35 000 
таких нарушений.

Неужели Израиль не устал от непрекращающихся войн с 1948 года? Когда 
наступит тот момент, когда Израиль даст миру реальный шанс? Разве ему 
не хочется хотя бы раз попробовать пройти путь к миру от начала до конца, 
вместо того, чтобы говорить на языке каленого железа, огня, крови и разру-
шений? Ливан и арабские страны сделали четкий и недвусмысленный выбор 
в пользу мира, приняв Арабскую мирную инициативу на арабском саммите в 
Бейруте в 2002 году, согласившись на урегулирование в соответствии с прин-
ципом сосуществования двух государств и потребовав выполнения резолюций 
Организации Объединенных Наций, которые, к сожалению, так и остались 
лишь словами на бумаге. Теперь Израиль — весь Израиль, как правитель-
ство, так и народ — должен действительно захотеть мира, предпочесть его 
войне и преодолеть свои опасения по поводу безопасности. Чтобы разорвать 
порочный круг насилия в регионе, положить конец эскалации и тем самым 
предотвратить потенциальный взрывоопасный конфликт на всем Ближнем 
Востоке, также потребуются коллективные действия в конкретные сроки, с 
четкими гарантиями признания законных прав, в первую очередь права на 
самоопределение, согласно соответствующим международно признанным 
резолюциям. Достижение мира невозможно без урегулирования в соответ-
ствии с принципом сосуществования двух государств, сколько бы времени на 
это ни потребовалось.
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В заключение мы вновь призываем к поиску устойчивого решения, 
полному и сбалансированному выполнению резолюции 1701 (2006) Совета 
Безопасности и четкому утверждению наших международно признанных 
сухопутных границ, чтобы избавить Ливан и весь регион от дальнейших войн 
и разрушений. Мы переживаем очень сложный период, который характери-
зуется трагической эскалацией насилия в Ливане. В центре этого конфликта 
находится резолюция 1701 (2006) Совета Безопасности, которая представляет 
собой первую линию обороны Ливана. Эта резолюция — не просто документ, 
определяющий нормативные рамки; она подтверждает твердое намере-
ние международного сообщества содействовать обеспечению безопасности 
и стабильности в регионе. Нельзя сворачивать с этого пути, поскольку он 
является правовой и дипломатической основой, гарантирующей защиту безо-
пасности Ливана и других стран региона. Соблюдение этой резолюции важно 
не только для Ливана, но и для Израиля и всего региона. Это самый эффек-
тивный инструмент, которым располагает международное сообщество, чтобы 
остановить цикл насилия и обеспечить торжество дипломатии, каким бы труд-
ным ни был путь к достижению этой цели.

Цена провала дипломатических усилий слишком высока. Мы не должны 
забывать о том, что каждый виток насилия приносит невообразимые страда-
ния, особенно мирным жителям. Убийство каждого мирного жителя — это 
недопустимая трагедия, которой не может быть никаких оправданий. Когда 
районы проживания гражданского населения систематически подвергаются 
ударам, как это происходит в Ливане, речь идет о действиях, которые равно-
сильны военным преступлениям. Ничто не может оправдать неизбирательные 
убийства ни в чем не повинных людей. Однако, когда мы говорим о смерти 
и разрушениях, нам следует сосредоточиться на поиске решений. Времени 
остается все меньше, и нам крайне важно найти политико-дипломатический 
путь выхода из этого нарастающего кризиса. Единственный путь вперед — это 
путь политического урегулирования. Мы должны вместе вести поиск полити-
ческого выхода из этого кризиса, а не усиливать милитаризацию и обострять и 
затягивать этот конфликт. Путь дипломатического урегулирования не всегда 
является простым, но это единственный способ спасти жизни, невинных людей 
и целые народы. Ливан намерен следовать этому пути. Ливан видит в совмест-
ной инициативе Соединенных Штатов и Франции, выдвинутой при поддержке 
других дружественных стран, возможность обеспечить паузу и передышку 
в разгар кризиса — возможно, Израиль воспользуется этой возможностью. 
Дипломатические усилия должны увенчаться успехом. Иного выбора у нас нет.

Исполняющий обязанности Председателя (говорит по-испански): Сейчас 
я предоставляю слово министру иностранных дел Перу Его Превосходитель-
ству г-ну Эльмеру Шиалеру Сальседо.

Г-н Шиалер Сальседо (Перу) (говорит по-испански): Я имею честь 
выступить перед Генеральной Ассамблеей и с особым почтением передать 
приветствие конституционного президента Республики Дины Эрсилии Болу-
арте Сегарры, которая хотела бы иметь возможность выступить перед этой 
великой всемирной Ассамблеей, однако не смогла принять участие в этом засе-
дании вместе с представителями других стран.

Для меня большая честь выразить сегодня мнения моих соотечественни-
ков-перуанцев, которые своим ежедневным трудом стремятся обеспечить себе 
достойную жизнь и оставить в наследство своим детям благополучное буду-
щее. Перу, как и весь остальной мир, мужественно прилагает усилия, пытаясь 
смягчить пагубные последствия политической нестабильности и экономиче-
ского кризиса, которые были вызваны пандемией коронавирусной инфекции 
и нанесли неоценимый ущерб перуанскому обществу, особенно наиболее 
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уязвимым слоям населения. Именно поэтому правительство президента Болу-
арте делает все возможное, чтобы восстановить темпы экономического роста, 
стремится разблокировать проекты, осуществление которых было остановлено, 
и привлечь иностранные инвестиции для развития крупных инфраструк-
турных проектов, способных обеспечить достойные и качественные рабочие 
места и непосредственно способствовать национальному развитию. Сегодня 
мы можем сказать, что видим первые результаты этих усилий и что Перу 
возвращается на путь роста и стабильности.

Нам все еще предстоит пройти долгий путь. Перу и все страны мира стал-
киваются с рядом общих проблем, которые мы сможем преодолеть только 
благодаря международному сотрудничеству и согласованию наших усилий. 
Поэтому Перу вновь заявляет о своей приверженности многостороннему 
подходу как наилучшему инструменту, которым мы располагаем для созда-
ния, на основе общей договоренности, необходимых условий для достижения 
устойчивого развития.

Несомненно, первым из этих условий является установление мира. Орга-
низация Объединенных Наций была основана после Второй мировой войны с 
обещанием «избавить грядущие поколения от бедствий войны». Текущая ситу-
ация свидетельствует о том, что нам не удается достичь этой основополагающей 
цели. Перу осуждает любое применение силы в рамках международных отно-
шений. Агрессия и захват территории силой противоречат Уставу Организации 
Объединенных Наций и международному праву и подрывают легитимность 
и эффективность нашей системы коллективной безопасности. Бездействие 
Совета Безопасности по отношению к одним конфликтам и применение 
предвзятого подхода и двойных стандартов по отношению к другим напоми-
нают нам о необходимости реформировать этот орган и пересмотреть особые 
полномочия его постоянных членов — прежде всего имеющееся у них право 
вето, использование которого порой диктуется политическими мотивами, а не 
стремлением решить какие-либо вопросы гуманитарного характера.

Действуя в рамках Генеральной Ассамблеи, Перу продолжит осуществлять 
конкретные действия в интересах мира. Мы продолжим поддерживать меха-
низмы и инициативы в области разоружения, контроля над вооружениями и 
ядерного нераспространения. Мы продолжим выступать за полную ликви-
дацию ядерного оружия и отвергать его испытания, применение, а также 
любого рода угрозы его применения. Рассчитывая на то, что процесс ядерного 
разоружения будет поддаваться международной проверке, мы вместе с тем 
призываем основные государства, обладающие ядерным оружием, возобно-
вить выполнение двусторонних обязательств по сокращению своих арсеналов, 
в том числе в рамках Договора о мерах по дальнейшему сокращению и огра-
ничению стратегических наступательных вооружений. Что касается действий 
на местах, то Перу продолжит участвовать в операциях в пользу мира Орга-
низации Объединенных Наций, как делала это с 1958 года, предоставив за это 
время более 10 000 военнослужащих. В настоящее время службу под флагом 
Организации Объединенных Наций несут более 250 представителей наших 
вооруженных сил и национальной полиции, которые выполняют свои обязан-
ности профессионально, мужественно и самоотверженно. Кроме того, мы 
предоставили силы быстрого реагирования в составе 200 военнослужащих, 
которые в нужный момент могут быть незамедлительно направлены туда, куда 
потребуется Организации Объединенных Наций. Перу признает важную роль 
женщин в реализации повестки дня для мира и безопасности. В связи с этим 
мы с удовлетворением сообщаем, что значительно перевыполнили целевые 
показатели, установленные в стратегии по обеспечению гендерного паритета в 
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негражданских подразделениях на 2018–2028 годы, и продолжим увеличивать 
долю женщин среди перуанских военнослужащих, задействованных в опера-
циях в пользу мира.

Вторым условием развития является чистая и безопасная окружающая 
среда. Изменение климата, утрата биоразнообразия и загрязнение окружаю-
щей среды — это взаимосвязанные факторы риска, которые ставят под угрозу 
выживание нынешнего и будущих поколений. Высокая уязвимость Перу для 
неблагоприятных последствий изменения климата делает этот вопрос одним 
из наиболее важных для нашей внешней политики. Именно поэтому мы 
совместно с другими странами обратились в Международный Суд с просьбой 
вынести решение по вопросу о международных обязательствах государств в 
отношении изменения климата. В прошлом году наша страна пострадала от 
циклона «Яку» и природного явления «Эль-Ниньо», которые привели к чело-
веческим жертвам и большому материальному ущербу. В этой связи я хотел 
бы выразить признательность системе Организации Объединенных Наций за 
содействие усилиям нашего правительства по оказанию помощи пострадав-
шему населению. Осознавая, что частота и интенсивность воздействия этих 
явлений растут в связи с климатическим кризисом, правительство президента 
Болуарте Сегарры содействует внедрению упреждающего подхода к управле-
нию риском бедствий в соответствии с инициативой Генерального секретаря 
«Системы раннего оповещения для всех» и Сендайской рамочной программой 
по снижению риска бедствий на 2015–2030 годы. Осознавая также необхо-
димость развивать низкоуглеродную экономику и содействовать изменению 
энергобаланса в пользу чистых и возобновляемых видов энергии, правитель-
ство Перу обновляет национальную стратегию противодействия изменению 
климата, с тем чтобы достичь углеродной нейтральности к 2050 году.

Однако этих усилий, прилагаемых на национальном уровне, недостаточно. 
Мы должны расширять международное сотрудничество, неизменно исходя из 
принципа общей, но дифференцированной ответственности в сфере клима-
тических действий. Развитые страны должны поставить перед собой более 
масштабные цели по сокращению объема выбросов и выполнить свои обяза-
тельства по финансированию борьбы с изменением климата, и в частности 
мобилизовать не менее 100 млрд долл. США ежегодно для нужд развиваю-
щихся стран и создать фонд для реагирования на потери и ущерб, как это 
было согласовано в рамках двадцать седьмой Конференции Сторон Органи-
зации Объединенных Наций об изменении климата. Кроме того, мы должны 
в срочном порядке обеспечить гарантии финансирования по линии Зеленого 
климатического фонда, который уже позволил нам добиться прогресса в деле 
адаптации к изменению климата и смягчения его последствий.

Наша главная задача — гарантировать нашим народам условия для разви-
тия, и в своей работе мы руководствуемся Повесткой дня в области устойчивого 
развития на период до 2030 года и целями в области устойчивого развития 
(ЦУР). К сожалению, последний доклад Генерального секретаря о ходе дости-
жения ЦУР (A/79/79) показывает, что мы отстаем от заданных темпов. Перу 
привержено осуществлению Повестки дня на период до 2030 года. По этой 
причине мы увеличили объем ресурсов, выделяемых на реализацию ЦУР, 
более чем на 10 процентов. В этой связи я хотел бы отметить работу, которую 
мы проводим в трех приоритетных для Перу областях: здравоохранение, обра-
зование и социальная защита.

Что касается здравоохранения, то, столкнувшись с сильнейшей эпиде-
мией денге за всю историю Латинской Америки, Перу приняло оперативные 
меры, позволившие снизить показатель смертности вдвое по сравнению 
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с предыдущей эпидемией, и в настоящее время обновляет свои стратегии 
профилактики денге и борьбы с этим заболеванием в соответствии с рекомен-
дациями Всемирной организации здравоохранения.

Стремясь обеспечить качественное образование, мы уделяем особое 
внимание подготовке преподавателей и укрепляем систему среднего и 
высшего технического образования, чтобы обеспечить нашей молодежи 
возможность выхода на рынок труда. Кроме того, мы запустили масштабную 
программу инвестиций, призванную ликвидировать пробелы в образователь-
ной инфраструктуре.

Третье приоритетное направление — социальная защита в целях развития. 
Поскольку мы осознаем необходимость укрепления продовольственной безо-
пасности и уменьшения доли населения, страдающего от дефицита калорий, 
мы увеличили бюджет нашей программы по предоставлению дополнительного 
питания, которая предусматривает оказание поддержки наиболее уязвимым 
слоям населения через пункты бесплатного питания и приюты на основе коор-
динации усилий с органами местного самоуправления, частным сектором и 
гражданским обществом. Что касается производственного потенциала, то мы 
принимаем меры по повышению производительности и устойчивости сель-
ского хозяйства, в основном за счет развития семейных фермерских хозяйств. 
У нас есть ряд социальных программ, направленных на борьбу с бедностью 
и социальной изоляцией. Помимо этого, в нашей стране приняты различ-
ные меры государственной политики, направленные на расширение прав и 
возможностей женщин и девочек и их защиту от насилия со стороны мужчин, 
включая программы, способствующие обретению экономической независимо-
сти. Система социальной защиты Перу помогает бороться с дискриминацией 
и расизмом и гарантирует коллективные права коренных народов и афропе-
руанцев, а также предоставление услуг на основе межкультурного подхода, 
поскольку наша страна является мультикультурной, многонациональной и 
многоязычной.

Однако, как я уже отмечал, одних лишь усилий на национальном уровне 
недостаточно. Развитые страны должны выполнить свои обязательства по 
оказанию помощи и финансированию, с тем чтобы сократить бюджетный 
дефицит и удовлетворить многочисленные имеющиеся потребности. Мы 
должны в срочном порядке провести реформу международной финансовой 
архитектуры, чтобы создать более инклюзивную и справедливую систему. 
Для этого необходимо пересмотреть способ измерения прогресса, отбросив 
практику рассмотрения исключительно сухих цифр валового внутреннего 
продукта (ВВП). Как нам хорошо известно, ВВП не измеряет уровень неравен-
ства, благополучие населения или экологическую устойчивость стран. В этой 
связи мы приветствуем включение в Пакт во имя будущего (резолюция 79/1) 
инициативы по разработке новых многомерных показателей прогресса с целью 
более эффективной и инклюзивной организации международного сотрудниче-
ства, в том числе в странах со средним уровнем дохода, таких как Перу, где 
по-прежнему сохраняются очаги нищеты и социальной изоляции.

Борьба с нищетой во всех ее формах и проявлениях, включая крайнюю 
нищету, остается самой важной глобальной задачей и должна быть главным 
приоритетом для всех стран. Как я уже отметил, в нашей стране реализуются 
различные программы — такие как «Вместе», «Пенсия 55» и «С тобой» — 
направленные на снижение уровня материальной нищеты и крайней нищеты, 
вызванной пандемией коронавирусного заболевания, а также на предоставле-
ние базовых услуг по социальной интеграции наименее привилегированных 
слоев населения.
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Хочу сообщить, что Перу, как это происходит каждые два года, внесет 
на рассмотрение Генеральной Ассамблеи проект резолюции под названием 
«Права человека и крайняя нищета», в котором мы призываем государ-
ства-члены принять более амбициозную политику в области социальной 
защиты, поскольку крайняя нищета и изоляция представляют собой посяга-
тельство на человеческое достоинство.

Кроме того, мы сталкиваемся с новыми проблемами, возникающими в связи 
с развитием новых технологий, потенциал и преимущества которых сопряжены 
со множеством рисков, а также беспрецедентными этическими и моральными 
вызовами. Социальные сети, которые позволили нам стать более коммуника-
бельными, также используются для распространения дезинформации и языка 
ненависти, а также как средство насилия и преследований, особенно в отно-
шении женщин. Технологические компании хранят персональные данные 
миллионов людей, что порождает споры о праве на неприкосновенность част-
ной жизни и рисках масштабной слежки со стороны правительств.

Искусственный интеллект, который позиционируется как положительный 
элемент в нашей повседневной жизни, также способствует распространению 
кампаний дезинформации, направленных на манипулирование общественным 
мнением, особенно в период проведения выборов, тем самым дестабилизи-
руя демократические страны. Мы несем коллективную ответственность за 
то, чтобы новые технологии разрабатывались и использовались при полном 
уважении достоинства, свободе и прав всех людей. Поэтому необходимо четко 
определить принципы и нормативную базу для цифрового управления. В этой 
связи мы приветствуем Глобальный цифровой договор (резолюция 79/1, прило-
жение I), принятый на Саммите будущего.

Приверженность Перу правам человека и демократии непоколебима. Эти 
ценности являются основополагающими для перуанского общества и лежат в 
основе нашей внешней политики. Перу имеет давнюю традицию уважения и 
поощрения прав человека, что находит отражение в нашем участии в много-
численных международных договорах и инструментах по этому вопросу, а 
также в нашем тесном сотрудничестве с Организацией Объединенных Наций 
и другими международными структурами, которые посещали нашу страну и 
которым мы всегда оказывали всестороннее содействие. Глубокая демократи-
ческая убежденность перуанского народа определяют нашу твердую внешнюю 
политику, направленную на защиту представительной демократии на Амери-
канском континенте и противодействие любым попыткам игнорировать волю 
народа.

Отсутствие свободы и демократических методов участия в политической 
жизни в сочетании с репрессиями и отсутствием возможностей порождают 
массовые потоки мигрантов и беженцев, которые приводят к давлению и соци-
альной напряженности в принимающих странах, особенно если у них нет 
достаточных экономических ресурсов для интеграции прибывающих лиц. В 
этой связи мы вновь подтверждаем нашу приверженность процессу выработки 
всеобъемлющего обязательного к исполнению международного инструмента, 
способствующего безопасной, упорядоченной и регулярной миграции на 
основе правозащитного подхода, обеспечивающего предсказуемость и защиту 
мигрантов от транснациональных преступных организаций, занимающихся 
незаконным ввозом мигрантов и торговлей людьми.

Только что описанные мной принципы, на которых строится внешняя 
политика Перу, определяют нашу серьезную обеспокоенность ситуацией 
в Венесуэле, особенно после выборов, состоявшихся в этой стране 28 июля. 
Официально объявленные результаты не соответствовали предусмотрен-
ному венесуэльским законодательством требованию об обеспечении доступа 
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к подлинным бюллетеням в духе транспарентности и беспристрастности и, 
следовательно, не отражают легитимно выраженную волю венесуэльского 
народа. Перу не признает эти официальные результаты.

На протяжении всей своей истории Перу в своей внешней политики 
твердо придерживается принципов многосторонности, защиты международ-
ного права и содействия мирному разрешению споров — основополагающих 
принципов Устава Организации Объединенных Наций. Эта дипломатиче-
ская традиция объясняет нашу историческую приверженность Организации. 
Мы помним о вкладе таких выдающихся личностей, как бывший Председа-
тель Генеральной Ассамблеи Виктор Андрес Белаунде; бывший Председатель 
Международного Суда Хосе Луис Бустаманте-и-Риверо; и, разумеется, пятый 
Генеральный секретарь Организации Объединенных Наций Хавьер Перес де 
Куэльяр, который служит источником вдохновения для сотрудников нашей 
дипломатической службы.

В эпоху, когда звучит все больше критики в адрес многосторонней системы 
и ее возможностей, это наследие обязывает нас продолжать активную деятель-
ность по продвижению эффективного многостороннего подхода, который 
позволит обеспечивать совместное реагирование на колоссальные вызовы, 
требующие коллективных действий в различных областях, таких как обеспе-
чение международного мира и безопасности и защита окружающей среды и 
смягчения последствий изменения климата, а также создания условий для 
достижения устойчивого развития и содействие регулированию новых техно-
логий. Председатель Генеральной Ассамблеи может рассчитывать на твердую 
поддержку со стороны Перу в достижении необходимого консенсуса, который 
позволит нам продвинуться в решении этой глобальной задачи.

Заседание закрывается в 20 ч 30 мин.


